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บทที่ 3 

งวนคือใคร? ความเปนมา การตั้งถิ่นฐาน สังคมและวัฒนธรรม 

 

ในบทที่สองไดนําเสนอเกี่ยวกับเร่ืองการเมืองของความสัมพันธทางชาติพันธุใน ส.ป.ป. 

ลาว ผานวิธีการจัดกลุมชนเผาตางๆ ที่รัฐลาวเคยทําขึ้นในแตละยุค ทําใหเราเห็นถึงสภาพการ

เปลี่ยนแปลงนโยบายตางๆ ที่รัฐบาลลาวมีตอกลุมชนเผาบนพื้นฐานทางดาน “เชื้อชาติ” “ชนชาติ” 

“ชนเผา” ซึ่งมีนัยยะยะยะของการเพิ่มอํานาจหรือลดทอนอํานาจของแตละกลุมตามการเปลี่ยนแปลง

ของระบบการเมืองการปกครองและความสัมพันธทางชาติพันธุที่เกิดขึ้นในแตละยุคสมัย สงผลให

กลุมคนงวนถูกรวมเขาเปนกลุมตางๆ ตามการนิยามความหมายของผูมีอํานาจในทางการเมืองการ

ปกครองในแตระชวงแตกตางกันไป ดังน้ันในบทน้ีจะนําเสนอเร่ืองราวตางๆ  เกี่ยวกับกลุมคนงวน 

จากมุมมองของคนงวนโดยจะเร่ิมต้ังแตความเปนมาของงวน เร่ืองเลาที่เปนตํานานการเกิดความ

เปนงวนที่มีอยูในพื้นเวียดนามและในประเทศลาว การต้ังถิ่นฐาน การเคลื่อนยายของกลุมคนงวน

เขาสูลาว ภาพรวมบริบทชุมชนที่กลุมคนงวนเขาไปอาศัยอยู รวมถึงเร่ืองสังคมและวัฒนธรรมของ 

งวน ตลอดจนเร่ืองความสัมพันธทางชาติพันธุที่เกิดขึ้นภายในชุมชน สิ่งที่นํามาเสนอมาทั้งหมด 

เปนการศึกษาทําความเขาใจการเมืองของความสัมพันธทางชาติพันธุในชีวิตประจําวันที่เกิดขึ้นใน

พื้นที่ศึกษา ที่สงผลตอการกอตัวของการสรางอัตลักษณงวนและอัตลักษณของผูหญิงงวนใหมีความ

แตกตางหลากหลาย 

 

3.1 ความหมายของคําวา “งวน” 

งวน (Nguon)1

                                                 
1 ในประเทศลาวจะเขยีนคาํวา งวน เปนภาษาอังกฤษวา “Nguan” ซ่ึงทําใหการคนหาขอมูลเก่ียวกับคนงวนตาม 

เวบไซน หรือเอกสารตางประเทศ ไมตรงกัน ดังนั้น ในงานวิจัยนี้ผูเขียนจึงเขียนคําวางวนเปนอักษรภาษาอังกฤษ

วา “Nguon” ทั้งหมด ซ่ึงหมายถึงกลุมคนงวนทั้งในประเทศลาวและประเทศเวียดนาม 

 มาจากคําวา “โงน งวน เซิน ตอก” (Ngôn nguồn dân tọc) มีความหมาย

ในภาษาเวียดนาม วา คนที่อาศัยอยูในเขตภูดอย อาศัย อยูตามปาดงในพื้นที่สูงหรือคนที่อาศัยอยูบน

พื้นที่ตนนํ้า สมัยกอนกลุมคนที่อาศัยอยูในเขตดังกลาวถูกเรียกวา “เหงอืย งวน” (Người Nguồn) ที่

แปลแบบตรงตัววาคนงวน โดยทั่วไปกลุมชนเผาไม ( Mây) แซก (sách) ลุก (rực) ควา (chùa) และ

กิงญ (Kính) ที่ดํารงชีวิตอยูในเขตพื้นที่ของแขวงกวางบิง (Khuang Bing) ประเทศเวียดนาม เรียกกก

ลุมคนงวนวา “งวน” ( nguồn) เน่ืองจากแหลงที่อยูด้ังเดิมของกลุมคนงวนมีลักษณะเปนเขต ภูดอย 
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เปนเขตปาดง ซึ่งถูกมองวาเปน “คนปา” ดังน้ัน คําวา “งวน” จึงกลายมาเปนชื่อของกลุมคนงวนที่ใช

เรียกแทนกลุมของตนเอง ปจจุบันกลุมคนที่เรียกตนเองวา “งวน” ดํารงชีวิตอยูในพื้นที่ของประเทศ

เวียดนามและในประเทศลาว  

จากการบอกเลาของกลุมคนงวน 17 ในเมืองมินฮวา แขวงกวางบิง ประเทศเวียดนาม 17  

เกี่ยวกับเร่ืองอคติทางชาติพันธุที่เคยเกิดขึ้นกับกลุมคนงวนโดยผานการเลาตอๆ กันมาดังน้ี 

“ในอดีตคนพื้นราบของเวียดนามจะรังเกียจคนงวนมาก เพราะถือวาเปน “คนปา” “บาน

นอก” “ลาหลัง” ทําใหคนงวนมีความรูสึกตํ่าตอยกวากลุมคนอ่ืนๆ ซึ่งในอดีตกลุมคนงวนไมเคย

บอกใครวาตนเองเปนคนชนเผางวน แตจะระบุวาตนเองเปนคนชนเผาอ่ืนที่มีภาษาใกลเคียงกัน เชน 

คนงวนในเขตกยุดาด (แขวงกวางบิง) ไดระบวุาตนเองเปนคนชนเผากงิญ สวนคนงวนในเขตแขวง

แทงฮวา และแขวงราต่ิง ระบุตนเองวาเปนคนชนเผาเมือง ดังนั้น ในเอกสารทางการไมเคยมีชนเผาง

วนในระบบบัญชีรายชื่อกลุมชนเผาของเวียดนาม แตชวงในระยะหลังๆ รัฐบาลเวียดนามไดมี

นโยบายพิเศษตอชนเผาสวนนอยหลายอยาง เชน หากเปนคนชนเผาสวนนอยในบัญชีรายชื่อชนเผา

ของเวียดนามแลว ลูกหลานจะไดเขาเรียนฟรีพรอมทั้งไดรับเบี้ ยเลี้ยง และมีโควตาใหกับคนชนเผา

สวนนอยไดเขาทํางานในภาครัฐมากขึ้น หรือถาในเขตชุมชนที่อยูหางไกล ทางรัฐบาลไดสราง

โรงเรียนในหมูบานและสรางบุคลากรทางการศึกษาที่เปนคนทองถ่ินอีกดวย กลุมคนงวนจึง

พยายามที่จะเสมอใหรัฐบาลเวียดนามรวมจัดใหงวนเปนกลุมชนเผาทางการของเวียดนามโดยแยก

ออกจากกลุมชนเผาเผากิงญ และชนเผาเมือง...” 

ขอสังเกตจากความหมายของคําวา “งวน” ที่แปลแบบตรงตัววา ภูดอย ปาดง หรือพื้นที่

สูง ไดกลายมาเปนอัตลักษณของกลุมคนงวน ดังปรากฏอยูในความหมายของชื่อที่ใชเรียกกลุม

คนงวนต้ังแตเร่ิมตนแลววางวนคือคนภูดอย มีนัยยะของการเปน “คนปา ” “ลาหลัง ” “ไมฉลาด ” 

“สกปรก ” กลุมคนงวนจึงเปนที่รังเกียจจากกลุมอ่ืนๆ แตทวาความเปนชนเผาสวนนอยที่ “ดอย

พฒันา” หรือเปนกลุมคนที่ “ลาหลัง” กลับเปนกลุมที่จะรับการการชวยเหลือจากรัฐบาลเวียดนาม 

ซึ่งทําใหกลุมคนงวนที่ถูกรวมเขาเปนกลุมเดียวกันกับชนเผากิงญ และชนเผาเมืองไมไดรับ

ประโยชนจากการถูกจัดใหเขาเปนกลุมเดียวกันกับชนกลุมใหญของประเทศ ทั้งที่จริงกลุมคนงวน

ยังคงเปนกลุมที่ยากจนที่ยังตองการความชวยเหลือจากนโยบายการพัฒนาของรัฐ ดังนั้น กลุม

คนงวนที่ดํารงชีวิตในเขตเมืองมินฮวา (ประเทศเวียดนาม)  ตางพยายามที่จะเสมอตอรัฐบาล

รวมกลุมคนงวนเขาในระบบบัญชีรายชื่อกลุมชนเผาของเวียดนาม ซึ่งการเรียกรองดังกลาวกลับทํา

ใหกลุมคนงวนถูกจัดใหอยูในกลุมชนเผาไมเปนทางการของเวียดนาม (none official ethnic group) 

หรือเปนกลุมที่ตองรอการพิจารณาวาใหแยกเปนชนเผาหน่ึงตางหากไดหรือไม ซึ่งทําใหงวนยังคงมี

สถานภาพที่ถูกเรียกวา (Người Nguồn) ไมใช (dân tọc Nguồn) หรือเปนคนชนเผางวน 
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3.1.1 คนงวน หรือคนปา? 

ภาษาเปนวัฒนธรรมที่ เปนเสมือนทรัพยสมบัติ เฉพาะของแตละชนเผา และภาษายังเปน

เคร่ืองมือในการจําแนกแตละชนเผาออกจากกัน ในทํานองเดียวกัน กลุมคนที่ พูดภาษาเดียวกนัถกู

นับวาเปนกลุมเดียวกัน แตคนที่พูดภาษาตางไปจากกลุมของตนก็จะกลายเปนคนอ่ืน ซึ่งกลุมคนงวน

ไดมีภาษาพูด ของตนเองคือภาษางวน หรือคนงวนมักเรียกภาษาของตนเองวา “เที่ยงงวน ” (tiếng 

Nguồn) ซึ่งภาษางวนไดกลายมาเปนอัตลักษณรวมของกลุมคนงวน (collective identity) 

ภาษางวนไดมีแบบแผนของคําพูดและการออกเสียงที่เปนเอกลักษณเฉพาะ ในภาษางวน

เองและมีโครงสรางของคํา สําเนียง ที่มีความหมายที่คลายคลึงกันและแตกตางกันกับภาษาของกลุม

คนชนเผาจึด ชนเผาเมือง และกิงญ ( Dinh Thanh Du, 2004: 32) ในภาษางวนไมมีภาษาเขียนเปน

ของตนเอง แตเคาโครงของภาษางวนมีการยืม คําในภาษาหาน (hậu) ซึ่งเปนภาษาของพวก “ จีนฮอ” 

หลังสมัยของพระเจารุงเวือง (Hùng Vương) ในอาณาจักรวันลาง ( Văn Lang ) ถูกยึดเปนเมืองขึ้น

ของจีนมาเปนเวลาพันกวาป ภาษางวนจึงมีลักษณะของการยืมและ นําภาษาหาน มาผสมผสานกับ

ภาษาเวียด กลายเปนภาษาหาน-เวียด (hậu -Việt)  ดังนั้น ภาษางวนจึงมีความแตกตางจากภาษาของ

กลุมอ่ืนๆ ซึ่งคําตางๆ ในภาษางวนมีหลายคําที่มีลักษณะเปนคําในภาษาเวียดด้ังเดิมที่ไดรับอิทธิพล

มาจากภาษาจีน และคําในภาษาเวียดที่ใชกันอยู ในปจจุบัน ภาษางวนถูกจัดใหเขาอยูในตระกูลภาษา

เวียด-เมอืง (Việt-Mường) ซึ่งมีลักษณะคลายกันกับภาษาจึด (Chứt) ภาษาเมือง (Mường) และภาษา

กงิญ (Kính) 

ความแตกตางทางดานภาษาของแตละกลุมชนเผาไดถูกนํามาใชในการสรางอัตลักษณ

ของแตละกลุมมีความแตกตางกัน ซึ่งแฝงนัยยะของความแตกตางทางดานชนชั้น เชน ใน ยุคการ

ปกครอง แบบศกัดินา เวียดนาม และระบอบการปกครองของอาณานิคมฝร่ังเศส นับต้ังแต ชนชั้น

ผูปกครอง เชื้อสายราชวงศลงลงมาถึงคณะรับผิดชอบรัฐบาลในระดับแขวง ระดับเมือง ตําบล และ

ระดับหมูบาน ตางมองวางวนคอื “คนปา” “ปาเถื่อน” และ “ลาหลัง” ผานทางภาษาของกลุมคนงวน 

เพราะภาษางวนฟงแลวยิ่งเกิดความสับสน เปรียบเสมอืน วาเปน “ภาษาของคนปา ” ซึ่งฟงแลวไม

สามารถเขาใจไดและในบางประโยค บางคํามีภาษาลาวปะปนอยูในน้ันดวย (Dinh, 2004:  อางแลว)  

ในชวงหลังการปฏิวัติเดือนสิงหา  ค.ศ. 1945 ที่ประเทศเวียดนาม  มีกองทหารของเวียด

มนิห เขามาเคลื่อนไหวในพื้นที่ของเมืองมินหฮวาและไดประกาศใหกลุมคนงวนละทิ้งภาษาด้ังเดิม

ของตนเองโดยใหเปลี่ยนมาใชภาษากิงญหรือภาษาเวียดแทน เพื่อทําใหกลุมคนงวนมีความ 

“ศิวิไลซ” เหมอืนกันกับชนเผาสวนใหญของเวียดนามและจัดใหภาษางวนกลายเปนภาษาทองถิ่นที่

มีความเกาแกที่สุดหรือเปนภาษาเวียดนามโบราณที่ถูกแยกออกจากภาษากิงญด้ังเดิม 
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อยางไรก็ดี แมวาทางการ เวียดนาม มีการประกาศ ใหงวนละทิ้งภาษาด้ังเดิม แตกลุม

คนงวนสวนใหญยังคงรักษาและเสริมขยายคุณคาของภาษา กลุมตนเองไวไดจนถึงทุกวันน้ี จากการ

สังเกตของผูเขียน ตลอดระยะเวลาที่เก็บขอมูลในพื้นที่หมูบานกุยดาด (ประเทศเวียดนาม) พบวา

คนงวนยังคงใชภาษางวนในการติดตอสื่อสารกับคนงวนดวยกัน ตัวอยางเชน ในกลุมเครือญาติของ

ผูเขียนที่ประเทศเวียดนาม ตางยังคงใชภาษางวนในการพูดคุยกันภายในบาน ในชุมชน และในพื้นที่

ตลาด ซึ่งในประเด็นน้ีผูเฒาผูแกชาวงวนในเวียดนามกลาววา  

“โดยทัว่ไป ลักษณะพิเศษของคนงวน เราแลว ไมวาจะอยูในพื้นที่ใดของประเทศหรือ

นอกประเทศ ตางยังคงใชภาษางวนเปนภาษาหลักในการติดตอสื่อสา รกัน ใชเพื่อ พูดคุยกั บคน

ภายในบาน ในชุมชน และในสังคมของงวนเปนสวนใหญโดยไมสนใจวาคนอ่ืนจะมองยงัไง”  

หากนําคําพูดของผูเฒาผูแกขางตน นํามาเชื่อมโยงกับเร่ืองเลาที่เกิดจากประสบการณของ

คนงวนในหมูบานสมสะอาดแลว ดูเหมอืนวาคาํพดูเหลาน้ันจะเปนความจริงขึน้มาได  ตัวอยางใน

กรณขีองแองเฮือง (นามสมมุติ) เปนคนงวนที่ เกดิและโตในลาว  มีอาชีพรับจางขับรถขนไมไปสงที่

ประเทศเวียดนาม ไดเลาประสบการณตนเองเกี่ยวกับเร่ืองขอความชวยเหลือจากกลุมคนที่พูดภาษาง

วนดวยกนัวา  

“คร้ังหน่ึงพี่เคยขับรถขนไมขามเขตชาย แดนลาวเขามาในเขต เวียดนามเวียดนามไมไกล

นัก รถเกิดตกรองติดโคลนลึก จึงเดินเขาไปหาชาวบานเพื่อ ขอยืมอุปกรนํารถขึ้นมา ตอนน้ันพี่เองรู

เพียงวาชาวบานในเขตน้ีนาจะพูดภาษา เวียดกนัไดดีกวาภาษาลาว พี่จึงขอยึมอุปกรกับชาวบานโดย

พูดเปนภาษาเวียด แตถูก ปฏเิสธ แตกอนที่ชาวบานจะเดินผานไป บังเอิญพี่ไดยินชาวบานกลุมน้ัน

พูดคุยกัน เปนภาษางวน พี่ไดเดินตามชาวบานไปและลองขอยืนอุปกรกับชาวบานอีกคร้ังโดย พูด

ภาษางวนวา “จ่ี เอีย จ่ี ตุย สิน เมื่อน แจด สุกตัด เน่ือ  นะ” (พี่ๆ ผมขอยืมเสียมขุดดิน หนอย) ซึ่งทํา

ใหชาวบานกลุมดังกลาวตางได อุทานขึ้นมาวา “เอี งาย เม็ง หา บี้ จี หนอย เทียง งวน เตือก ” (อาว! 

คนเราเหรอ!! ทําไมถึงพูดภาษางวนได-ผูเขียน) พี่ตอบชาวบานไปวา ใชผมเปนคนงวนอยูลาว  เพียง

เทาน้ีแหระ ชาวบานไดรีบนําอุปกรมาใหพรอมทั้งเกณฑแรงงานมาชวย กนัเขน็รถขึน้ใหดวย ทุกคน

มีใบหนายิ้มแยมแจมใส และชาวบานยังไดถามถึงญาติ ของพวกเขาอยูในลาวอีกด วย แตละคน

ต่ืนเตนกันใหญที่รูวาพี่เปนคนงวนเหมือนกันกับพวกเขา”  

อีกตัวอยางหน่ึงที่สะทอนใหเห็นถึงการใชประโยชนจากภาษางวนกับกลุมคนงวนดวย

กัน ในกรณีของ จิหลาน (นามสมมุติ) เปนคนงวนในหมูบานสมสะอาดโดยกาํเนิดไดเลา

ประสบการณของการเดินทางไปเที่ยวเวียดนามคร้ังแรกในชีวิตใหผูเขียนฟงวา  

“พี่กับครอบครัวและญาติๆพากันขับรถสวนตัวขามเขตชายแดนลาว-เวียดนาม โดยผาน

ดานนาฟาวไปตามเสนทางเลกที่ 12  เพื่อมุงหนาไปในแขวงราต่ิง (ประเทศเวียดนาม) แตรถของพี่
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เกิดพลัดหลงกับรถของพี่สาวที่ออกเดินทางไปดวยกัน โทรศัพทที่ใชโทติดตอกับพี่สาวก็เงินหมด

พอดี โชคดีที่รูมากอนวาจากเขตชายแดนลาวเขาไปเวียดนามประมาณ 80 กโิลเมตร ประชาชนใน

เขตนี้สวนใหญเปนคนงวนเกือบทั้งหมด พี่จึงลงไปขอใช โทรศัพท กบัผูหญิงงวนคนหน่ึงในเขต

ดังกลาวโดยพูดกับผูหญิงคนน้ันเปนภาษางวนวา “จ่ี เอีย จ่ี ตุย ชิน เหมื่อน เด่ียนทวาย เน่ือ นะ” (พี่ๆ 

ฉันขอยืมโทรศัพทหนอย) ผูหญิงงวนคนน้ันหยบิเอาโทรศัพทออกจากกระเปาตัวเองแลวยื่นมาใหพี่

ยืมแถมยังไมเรียกเก็บเงินคาโทดวยนะ กอนออกมาผูหญิงคนน้ันยังบอกกับพี่วาถามีโอกาสไปเยี่ยม

ญาติที่ลาวจะแวะไปเยี่ยมบานของพี่ดวย…” 

จากสองกรณีตัวอยางที่กลาวมาขางตน นอกจากจะเปนการสะทอนคําพูดของผูเฒาผูแก

ชาวงวนที่วา “ลักษณะพิเศษของคนงวนไมวาจะอยูในพื้นที่ใดตางยังคงใชภาษางวนเปนภาษาหลัก

ในการติดตอสื่อสา รกนั” มันยังแสดงใหเห็นในยามลําบากคับขันภาษางวนไดมีความหมายสําคัญ

ในการเปนสื่อกลางในการขอความชวยเหลือจากคนที่พูดภาษางวนเหมือนกัน แมวาทั้งสองจะไม

เคยรูจักกันมากอนก็ตาม แตดวยความเปนคนงวนเหมือนกัน ไมวาจะเปนคนงวนในประเทศลาว

หรือคนงวนประเทศเวียดนามตางมีความรูสึกรวมกันวาเปนพี่นองที่เกิดมาจากสายเลือดเดียวกัน 

ภาษางวนจึงกลายมาเปนอัตลักษณหน่ึงที่ถูกนํามาใชเพื่อหลอหลอมอัตลักษณของกลุมคนงวนไว

ดวยกันทั้งที่อยูในประเทศเวียดนามและในพื้นที่ของประเทศลาว 

 

3.2 งวนในตํานานและคําบอกเลา   

3.2.1 ตาํนานการเกดิความเปนงวน 

จากการคนพบรองรอย วัตถโุบราณทางประวัติศาสตรในเขตภูเขา  (กาเชอเหงยีน (cơ sở 

Nguyễn) และกิมลิงเหงียน  (Kim linh Nguyễn))2 Madeleine 

Colani

 ของนักโบราณคดีชาวฝร่ังเศส ชื่อวา 

 ไดยึนยันวาในเขตถ้ําแหงน้ีเคยมีคนเขามาอาศัยอยูมาแลวกวาพันป ซึ่งชาวบานที่ดํารงชีวิตอยู

ในบริเวณเขตดังกลาวตางเชื่อกันวาเปนแหลงกําเนิดของบรรพชนคนงวน ซึ่งเร่ืองราวเหลาน้ีได

สอดคลองกับเร่ืองเลาที่เปนตํานานการเกิดความเปนงวนจากปูอยาตายายชาวงวนที่เลาใหลูกหลาน

ของตนฟงอยูเสมอวา 

“ในอดีตกาล เจาก็ก เจาเหลาของคนงวนเราน้ีดํารงชีวิตอยูในเขตภูเขาที่มีชื่อวา กาเช อ

เหงียน และกิมลิงเหงียน  ในเขตโบจิงเจา ที่ข้ึนกับแขวงเหงะอาน ( Nghe An) (ปจจุบันคือ เมือง

มินหฮวา แขวงกวางบิง ) แตกอนพื้นที่แหงน้ี มีคนพื้นเมืองจํานวนหน่ึงเขาไปดํารงชีวิตกอน กลุม

คนงวน ซึ่งเปนคนชนเผากอย (Coi) ในบริเวณดังกลาวมีคนชนเผากอยจํานวนหน่ึงอาศัยอยูตามรอง

                                                 
2 ในอดีตกาเชอเหงียนและกิมลิงเหงียน เปนช่ือของหมูบานที่ตั้งอยูในแขวงกวางกวางบิง ปจจุบัน หมูบานทั้งสอง

ถูกรวมเขาเปนเขตกุยดาด ซ่ึงตั้งอยูในเมืองมินหฮวา แขวงกวางบิง ประเทศเวียดนาม  

http://translate.google.com/translate?hl=th&sl=en&tl=th&prev=_t&u=http://en.wikipedia.org/wiki/Madeleine_Colani�
http://translate.google.com/translate?hl=th&sl=en&tl=th&prev=_t&u=http://en.wikipedia.org/wiki/Madeleine_Colani�
http://translate.google.com/translate?hl=th&sl=en&tl=th&prev=_t&u=http://en.wikipedia.org/wiki/Madeleine_Colani�
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ภูเขาโดยเรียกกันวาชนเผาลุก (Ruc) สวนชนเผากอยที่ดํารงชีวิตอยูตามตีนภูเขาบริเวณของถํ้าเรียกวา

ชนเผาแซก ( Sach) และมีคน กอยจํานวนหน่ึ งดํารงชีวิต อยูตามรองตีนเขาสองฟากแมนํ้า และตาม

หวยนํ้าตางๆ เรียกวา คนนอกบาน  อยูในบริเวณถํ้ากาเตา (Ca Trau) ถํ้าจาแรด (Cha Her) หุง แดง 

(Hung Deng) หุงลาแคลน (Hung La Khen) หุงโทน (Hung Thon) โปนอ็อกลัก (Phon Oc Lac) 

พื้นที่ตางๆ เหลาน้ีลวนแลวแตเปนดินแดนที่มีคนชนเผากอยอาศัยอยู มากอน ผานชวงระยะ เวลาการ

เปลี่ยนแปลงในประวัติศาสตร ไมวาจะเปน ชวงที่เวียดนามตกเปนเมืองขึ้นของจีนมากวาพันป สมัย

การปกครองของศักดินาเวียดนามในแตละยุค และการปกครองของอาณานิคมฝร่ังเศส ไดทําใหผูคน

เคลื่อนยายไปมาและต้ังถ่ินฐานอยูรวมกัน มีการแตงงานขามกลุม ชนเผากัน  ออกลกู ออกหลานมา

เปนคนชนเผาจึด (Chut)3

“แตกอนมีผัวเมียคูหน่ึงมีลูกชาย ดวยกนัสองคน วันหน่ึงผัวพูดกับเมียวาสรางครอบครัว

ใหลูกทั้งสองแลว พวกเราก็จะตายจากลูกไป หลังจากที่พอและแมตาย ไดไมนาน  ครอบครัวของ

พี่ชายคนโตไดยึดทรัพ ยสมบัติทั้งหมดของพอแม  แลวยายลงมาต้ังถ่ินฐานในพื้นที่เนินราบ ออก

 และชนเผางวน (Nguon) โดยนับเครือญาติเชื้อสายวงศตระกูลทางฝาย บดิา

เปนหลัก ดังน้ันการแตงงานระหวางชนเผากอยและชนเผาอ่ืนๆ จึงทําใหดินแดนของคนชนเผากอย 

เกดิมีลูกหลานแบงออกเปนหลายชนเผาดวยกัน เชน ชนเผาจึด (ไม ลุก แซก) และ ชนเผางวน ซึ่งชน

เผางวนมจํีานวนมากกวาชนเผาอ่ืนๆ เผางวนจึงไดยดึเอาดินแดนทาํกนิในเขตน้ีทัง้หมดมาเปนของ

ตนเอง ทําใหชนเผาจึด ไม ลุก และแซก ตองยายขึ้นมาอยูเขต จวงงึด (Choong Ngut) ตาลาง (Ta Ra)

โตโก (Toco) ลอม (Lom) จนถึงปจจุบัน” (Dinh, 2004: 8-9)  

เร่ืองเลาที่เปนตํานานการเกิดความเปนงวนยัง ปรากฏ อยูในเร่ืองเล าของคนชนเผาจึด 

(Chut) ซึ่งมีเคาโครงของเนื้อเร่ืองในลักษณะคลายกันกับเร่ืองราวของกลุมคนงวนในเมือง มนิหฮวา 

ผูเฒาผูแกของคนชนเผาจึดตางไดเลาขานกันมาตลอด  

“บานเกิดเมืองนอน หรือตนกําเนิดของปู ยา ตา ยาย ของพวกเราสมัยกอนคืออยูในเขตกา

เตา (Ca Trau) จาแรด (Cha Her) หุงแดง (Hung Deng) หุงลาแคน (Hung La Khen) หุงโทน (Hung 

Thon) โปนอ็อกลกั (Phon Oc Lac) ซา (Sar) แชด (Ser) แตม (Trem) และที่อ่ืนๆ จากน้ันพื้นที่เหลาน้ี

ไดถูกกลุมคนงวนยึดครองและบีบบังคับใหคนชนเผาจึด ตองขึ้นไปอยูตามเนินภูเขาหยุด (Ngut) 

กายออกแซก (Gia Oc Sach) ตารา (Ta Ra) โตโก (To Co) ลอม (Lom) ชนเผาจึดจึงไดต้ังถ่ินฐาน

และทํามาหากินในพื้นที่ดังกลาวมาถึงปจจุบัน” (Dinh, อางแลว)  

ทั้งชนเผางวนและชนเผาจึดไดมีเร่ืองเลา นิทานปรัมปรา บทกลอน บทขับลําหรือ  “ดุม” 

(Doom) รวมกัน อาทิ เร่ือง “แมเกียจลูกวาลูกเปนคนกอย ที่อยูภูดอย แตเสียงสําเนียงของเราเปนอัน

เดียวกนั” เน้ือเร่ืองมีอยูวา  

                                                 
3 สาขายอยของชนเผาจดึจะประกอบไปดวย ชนเผาไม (May) แซก (Sach) ลุก (Ruc) 
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ลูกหลานมาเปนชนเผางวน สวนครอบครัวของนองชายไดเอาหนังสือของพอมาเพียงเลมเดียว แลว

พาครอบครัวขึ้นไปทํามาหากินตามเขตภูดอย ออกลูกหลานมาเปนชนเผาไม หรือชนเผาจึด” 

เร่ืองเลาที่เปนตํานานของกลุมชนเผางวนและชนเผาจึดที่มีรวมกันหรือมีลักษณะที่

คลายกันดังกลาว ทําใหชาวพื้นเมืองสวนใหญในเขตเมือง มนิหฮวา แขวงกวางบิง (ประเทศ

เวียดนาม) ตางไดสันนิษฐานกันวาคนงวนและคนจึดมีสายสัมพันธกันทางสายเลือด มีบรรพชนมา

จากคนเดียวกันคือ กําเนิดมาจากคนชนเผากอยในเขตพื้นที่ ภูเขากาเช อเหงยีนและกมิลงิเหงยีน

เหมือนกันจากคําพังเพยที่วา “งวนหรือจืดตางเปนพี่นองรวมพอแมเดียวกัน ฉะน้ันจึงอยาไดรังเกียจ

กนัและกนัเลย”  

เร่ืองราวดังกลาว กลายเปนเร่ืองเลาตอๆ  กันมาของคนชนเผางวนและชนเผาจึดมาโดย

ตลอด ชาวบานสวนใหญเชื่อวาชนเผางวนและชนเผาจึดหรือชนเผาไม  คือพี่นองที่เกิดมาจากพอแม

เดียวกัน และเร่ืองเลาทั้งสองเร่ืองน้ีถูกนํามาใชเพื่อบงบอกถึงตนกําเนิดของกลุมคนงวนวาเกิดมา

จากคนชนเผากอยในเขต ภูเขากาเช อเหงยีนและกมิลงิเหงยีน เชนเดียวกันกับคนชนเผาจึด แซก เผา

ไม นอกจากน้ีผูเฒาผูแกชาวงวนมีความเห็นตรงกันวากลุมคนงวนไมไดมีอยูแตเฉพาะพื้นที่ของ

เมืองมินฮวา กวางบิง ของประเทศเวียดนามเทานั้น แตงวนไดกระจายตัวอยูในเขตพื้นที่อ่ืนของ

ประเทศ เชน งวนในเขตดงเล เมืองเตียนฮวา (แขวงกวางบิง) และในเขตแขวงเหงะอาน ซึ่งทั้งสอง

กลุมน้ีไดมีเร่ืองเลาเกี่ยวกับตนกําเนิดของตนเองมีความคลายกันกับชนจึดขางตน กลุมคนงวนที่อยู

ในแขวงเหงะอาน จะเรียกตนเองวา คนโถหรืองวนโถ  

จากการรายงานกองประชุมเกี่ยวกับปญหาชนเผา คร้ังที่ 17 ที่จัดขึ้นในเมืองมินฮวา แขวง

กวางบิง ประเทศเวียดนาม ไดสรุปเน้ือหา บางสวนเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของกลุมคนงวน ซึ่ง

ในเอกสารรายงานดังกลาวระบุวาไววา มีผู อาวุโสทานหน่ึงชื่อวา ลุงเตียงวันแซก เปนคนชนเผาโถ

หรืองวนโถ ในแขวงเหงะอาน ไดมาเลาประวัติ ศาสตรและตํานานการกําเนิด ของกลุมคนงวน ใน

แขวงเหงะอานดังน้ี 

“ในยุคกอนประวัติศาสตรไดมีกษัตริยองคหน่ึง นามวา หุงเวือง (Hung Vuong) ผูนําการ

ปกครองของอาณาจักรวันลาง13 (Vau Lang) เขาตีเอาหัวเมอืงในเขตน้ี (เมืองมินหฮวาในปจจุบัน) เมื่อ

มาถึงหมูบานของคนโถ พระองค ไดสั่งใหทหารที่รวมขบวน มากับพระองค ใหหยดุพกั ผอนใน

หมูบานของคนโถหนึ่งคืน เพือ่พกัเอาแรงและเดินทางตอในวันรุงขึ้น  แตในคนืวันน้ันกลบัโชคไมดี 

ชางที่มากับพระองคไดตายลง กษัตริย  หุงเวือง  สั่งใหป ระชาชนคนโถเอาดินเอาหินมาถมชาง ให

เสร็จกอนที่พระองคจะออกจากหมูบานไป  แตประชาชนกลับถมชางไดเพียงคร่ึงตัว เหลอืสวนหัว

ของชางไว ซึ่ง ทําใหกษัตริยหุงเวือง  เกิดโมโหและเคียดแคนประชาชนอยางมาก จึงสั่งใหทหารฆา

http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87&action=edit&redlink=1�
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ประชาชนในเขตดังกลาวใหหมด ซึ่งทําใหประชาชนพากันแตกต่ืนหนีกันไปคนละทิศละทาง บางก็

หนีเขาไปอยูปา ไปอยูแขวงเหงะอาน และที่อ่ืนๆ”4  

จากเร่ืองเลาดังกลาว ทําใหชาวบานทั้งคนโถและคนงวนในพื้นที่ตางๆ ของเวียดนามเชื่อ

กันวาคนงวนที่อยูในเมืองมินหฮวาในปจจุบันคือ  กลุมเดียวกันกับคนโถที่ยายไปอยูในแขวง  

เหงะอาน อาจเปนกลุมเดียวกันกับคนชนเผาเมืองรวมถึงคนงวนที่เขาไปต้ังถิ่นฐานในประเทศลาว 

เน่ืองจากคนโถในเขตเมอืงเหง ะเตียนและเหง ะอาน ไดมีบทเพลง บทฟอน  และวัฒนธรรม จารีต

ประเพณี ที่มีลักษณะคลายกันกับคนงวนที่อยูในเมืองมิน หฮวา โดยเฉพาะในเร่ืองของภาษาของ

คนงวนกับภาษาเมืองมีลักษณะคลายกันมาก เจาก็ก  เจาเหลา หรือตนตระกลูของคนงวนในแตละ

พื้นที่จะมีนามสกุลแตกตางกันออกไป เชน นับจากแขวงแทงฮวา  (Tang Hoa) เหงะอาน (Nghe An) 

และราติง (Ha Tinh) กลุมคนงวนในเขตนี้จะมีนามสกุลวา “เจือง” 17(Trung) สวนกลุมคนงวนที่อยูใน

เขตเทศบาลเมืองกุยดาด ในเมอืงมนิหฮวา มีนามสกุลวา “ดิง” 17(Dinh)

3.3 ประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐาน 

 (Dinh, 2004: 12-13) 

 

3.3.1 งวนในประเทศเวยีดนาม 

ในเอกสารบางฉบับไดกลาวถงึตนกาํเนิดคนงวน ไววา ชวง ค.ศ.  1905 งวนถกูคนพบใน

เขตหุบเขาของแมนํ้างวนนา น ( Nguon Nan)  ใน เขต 11 หมูบานของเมืองมินหฮว า

(http://en.wikipedia.org) นักวิจัยหลายทาน ตางไดมี ความเห็นที่แตกตางกัน ออกไป  อยางเชน Mac 

(1964) และ Nguyen D.B. (1975) ไดใชขอมูลจากการสัมภาษณครอบครัวของคนงวนที่อาศัยอยูตาม

พื้นที่ตางๆ ของเวียดนามโดยไดยนืยนัวาคนงวนมตีนกาํเนิดมาจากกลุมคนเวียด ( Viet group) ที่ยาย

จากแขวงราต่ิงและ แขวงเหงะอาน เขามาต้ังถิ่นฐานในเขตเมืองมินหฮวา  ต้ังแตศตวรรษที่ 17  ซึ่ง 

Mac ยังไดยนืยนัในเอกสารการสาํรวจจํานวนประชากร ค.ศ. 1960 ดวยวา กลุมคนงวนเกือบทั้งหมด

ที่เขาไดสัมภาษณตางเรียกตัวเองวาเปนคนเวียด ขณะที่นักวิจัยอีกคน Nguyen V. T. (1975) กลับให

ความเห็นที่แตกตางวางวนคอืกลุมเดียวกันกับชนเผา เมอืง (Moung) ที่เคลื่อนยายมาจากทางตอนใต

ของแขวงเหงะอาน เขามาต้ังถิ่นฐานในเขตเมืองมินฮวากอน ตอมาไดมีกลุม คนเวียดยายเขามาอยูใน

พื้นที่แหงน้ี  ซึ่งทําให กลุมคนเวียด สามารถ ซึมซับ รับเอาวัฒนธรรมภาษาของคนเมือง หรือของ

คนงวน สงผลทําใหภาษาเวียด ภาษาเมืองหรือภาษางวน มีความคลายกัน ดัง น้ัน Nguyen V.T. ได

สรุปวางวนคือกลุมเดียวกันกับเมืองเปนกลุมที่พูดภาษาเมืองในแขวงราต่ิง 

                                                 
4 ขอมูลจากบันทึกการประชุมปญหาชนเผาของเวียดนาม แหลงขอมูลอางอิง จากขาวในหนังสือพิมพเวียดนาม 

ฉบับลงวันที ่27 มกราคม ค.ศ. 2005 

http://en.wikipedia.org/�
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กลุมคน งวนที่เขาไปอาศัย อยูในหมูบาน ตางๆ ในเมืองมินฮวา มักระบุวาตนเองเปน

คนงวน แตมีบางกลุมระบุวาตน เปนคนเวียด  จากขอมูลการสํารวจประชากร ( ค.ศ. 2004) ไดระบุวา 

จํานวนประชากรของงวนมีอยูท้ังหมดประมาณ 35,000 คน5

13

 และในจํานวนน้ีสวนใหญดํารงชวีติอยู

ในเมอืงมนิหฮวา ( Minh Hoá) เขตเทศบาลเมืองกุยดาด ( Quy Dat) มีอยู 15 หมูบาน ซึ่งในหมูบานที่

มีจํานวนคนงวนอาศัยอยูมากที่สุด คอื หมูบานร่ัง  ฮวา (Hong Hoa) เด่ียนฮวา ( Dân Hoá) ชวนฮวา 

(Xuan Hoa) มนิหฮวา ( Minh Hoá) เตินฮวา  (Tân Hoá)  จุงฮวา ( Thuong Hoá) และ ฮวาฟกุ ( Hóa 

Phúc) ตอจากหมูบานดังกลาว มีคนงวนอาศัยอยูรวมกับคนชนเผากิงญ ในเขตเทศบาลเมืองกุยดาด  

(Quy Hóa) และฮวาแทง ( Hóa Thanh)  นอกจากน้ีกลุมคนงวนจํานวนหน่ึง ไดดํารงชีวิตอยูรวมกัน

กับชนเผาแชก ชนเผาลุก ตามหมูบานเทืองฮวา  (Thuang Hoá) ฮวาเชนิ (Hóa Son) ฮวารอบ (Hóa 

Hop) และฮวาเต่ียน (Hóa Tien) เหยนิฮวา  (Yên Hoá) และทองฮวา ( Thuang Hoá) ในเมืองมินหฮวา 

และในบริเวณเขตดงเล (Dong Le) ที่ขึ้นกับเมืองเต่ียนฮวา (Tuyên Hóa) ต้ังอยูหางจากเสนทางหลวง

แหงชาติเลกที่  1 ประมาณ 40 กิโลเมตร ของแขวงกวางบิง  (ดูในภาพที่ 1) ซึ่งปจจุบัน กลุมคนงวน

อาศัยอยูในพื้นที่ดังกลาวเปนสวนใหญและมีเปนกลุมเครือญาติเดียวกันกับกลุมคนงวนที่ดํารงชีวิต

ใน ส.ป.ป. ลาว เพราะคนงวนในพื้นที่ศึกษามีนามสกุลวา “ดิง” เหมอืนกนักบักลุมคนงวนใน

หมูบานกยุดาด (ประเทศเวียดนาม) 

 

3.3.2 งวนใน ส.ป.ป. ลาว 

ค.ศ.1995 ศูนยสถิ ติแหงชาติทําการสํารวจจํานวนประชากรที่มีอยูในลาวพบวา จํานวน

คนงวนที่มีอยูในลาวทั้งหมด 1,344 คน6 แตยงัไมพบขอมลูวาคนงวนในจํานวนน้ีไดถิน่ฐานในเขต

พื้นที่ใดของลาวไดอยางชัดเจน จากแหลงขอมูล The Language Atlas of the Pacific Area ได

รายงานวากลุมคนงวนที่อาศัยอยูในเขตชายแดนลาว-เวียดนามในบริเวณเมืองนากาย แขวงคํามวน มี

ทั้งหมด 2,000 คน ขณะที่นักวิชาการดานชาติพันธุวรรณนาระบุวาพบคนงวนบางกลุมดํารงชีวิตอยู

ในบริเวณดานตะวันตก-ทางภาคกลางของประเทศลาว  (west-central Laos) และอยูบริเวณทางตอน

ใตของไบดิง ( Bai-Dinh) ของประเทศเวียดนาม ปจจุบันพื้นที่ดังกลาวถูกสรางเปนชายแดนลาว-

เวียดนาม (ชายแดนนาพาว- จารอ) (http://www.joshuaproject.net/people-profile)  

                                                 
5 ขอมูลป ค.ศ. 2004 ใน หนังสือ “Báo Cáo về nguồn là dân tộc nguồn ở huyện Minh Hóa Quảng Bình”  
6 ในจํานวน 1,344 คนงวนจะระบุตนเองวาเปนคนชนเผางวน เนื่องจากการสํารวจประชากรของลาวจะให

ประชาชนเปนผูนิยามตนเองวาเปนคนสัญชาติอะไร ชนเผาไหน เปนตน ในกรณีที่ชนกลุมนอยของลาวไม

สามารถระบุตนเองวาเปนคนชนเผาไหน เจาหนาที่ของทางการลาวก็จะจัดใหพวกเขาเขาไปอยูในกลุมที่มีลักษณะ

ทางดานวัฒนธรรม ประเพณี ภาษา คลายกันหรือจัดเขาเปนกลุมยอยของแตละกลุม  

http://en.wikipedia.org/wiki/Minh_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/Quy_%C4%90%E1%BA%A1t�
http://en.wikipedia.org/wiki/D%C3%A2n_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/Minh_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/T%C3%A2n_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/Th%C6%B0%E1%BB%A3ng_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_Ph%C3%BAc�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_Ph%C3%BAc�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_Ph%C3%BAc�
http://en.wikipedia.org/wiki/Quy_H%C3%B3a�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_Thanh�
http://en.wikipedia.org/wiki/Th%C6%B0%E1%BB%A3ng_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_S%C6%A1n�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_H%E1%BB%A3p�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_H%E1%BB%A3p�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_H%E1%BB%A3p�
http://en.wikipedia.org/wiki/H%C3%B3a_Ti%E1%BA%BFn�
http://en.wikipedia.org/wiki/Y%C3%AAn_Ho%C3%A1�
http://en.wikipedia.org/wiki/Th%C6%B0%E1%BB%A3ng_Ho%C3%A1�
http://www.joshuaproject.net/people-profile�
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แมวานักวิชาการแตละทานไดรายงานขอมูลเกี่ยวกับตัวเลขสถิติและแหลงที่อยูอาศัยของ

กลุมคนงวนใน ส.ป.ป. ลาว ไมตรงกัน แตจากการบอกเลาของผูเฒาผูแกชาวงวนในพื้นที่ศึกษาและ

จากการเทียบอายุของลุงไทฮวา ซึ่งเปนคนงวนรุนแรกที่ยายเขามาอยูในหมูบานแหงนี้หลังจากที่

ประเทศลาวไดรับเอกราชจากฝร่ังเศส ปจจุบัน ลุงไทฮวา ไดเสียชีวิตไปแลว แตชาวบานมักใช

วิธีการนับปปจจุบัน (ค.ศ. 2010) ยอนกลับไปในวันเดือนปเกิดของลุงไทฮวา ซึ่งรวมแลวเทากับ 110 

ป ซึง่ลงุไทฮวา เปนคนงวนทีเ่กดิและโตในดินแดนลาวและเชือ่กนัวาเปนคนงวนในรุนทีส่องหรือ

รุนที่สามที่ดํารงชีวิตในทางฝงลาวมาเปนเวลานาน ดังนั้น เมื่อมีการถามถึงประวัติการเคลื่อนยาย

ของกลุมคนงวนเขามาลาว ชาวบานสวนใหญมักจะอางวาตนเองเปนลาวมาโดยการอางถึงอายุของ

ลุงไทฮวา และประมาณการกันเอาเองวางวนเขามาดํารงชีวิตในประเทศลาวมานานกวา  200 ป แมวา

มีคนงวนบางกลุมยายเขามาต้ังถิ่นฐานในลาวชวงหลังการเกิดสงครามในอินโดจีน แตคนงวนกลุมน้ี

เปนกลุมเครือญาติเดียวกนักบัคนงวนในเขตชายแดนลาว-เวียดนาม 

ในชวง ค.ศ. 1945 กลุมคนงวนไดการเดินทางเขามาลาวเปนจํานวนมาก โดยการเดินเทา

เปลาเขามาผานเขตภูเขาแลวเดิน ลงมาตามเสนทางเล ขที่ 12 เขาสูเขตพื้นที่ชายแดนลาว -เวียดนาม 

และต้ังถิ่นฐานในหมูบานตางๆ ในเขตชายแดน ซึ่งสมัยกอนบริเวณเขตชายแดนทางฝงลาวจะขึ้นกับ

เมืองมหาไซ (ปจจุบันแยกออกมาเปน เมืองบัวละพา ) แขวงคํามวน ผูเฒาผูแกชาวงวนไดเลาถึงการ

ยายถิ่นของบรรพชนตนเอง ซึ่งเปนความทรงจําทางสังคมรวมกันของคนงวนในหมูบานวางวน

ดํารงชีวิตมาพื้นที่ของประเทศลาวมากอนการเกิดรัฐชาติสมัยใหม 

“ชวงกอนฝร่ังเศสเขามาปกครองลาว ในบริเวณเขต ชายแดนลาว-เวียด นามปจจุบันได

กลุมมีคนงวนอาศัยมากอนหนาน้ีป ระมาณ 7 ครอบครัว ซึ่งดํารงชีวิตในพื้นที่ที่มีภูเขาลอมรอบและ

เต็มไปดวยปาไมใหญ คนงวนมักอยูกันเปนกลุมกอนและมีอาชีพโดยการทําไร ทําสวนเปนหลัก หา

กินตามธรรมชาติ ตอมาในเขตดังกลาวไดเปลี่ยนมาเปนเขตกลุมบาน กวนขโยม (ตาแสงบาน) แบง

ออกเปน 5 หมูบานคือ บานปากพะนัง โพนเหลัก ไรกะดํา นาแว และบานบึงขะมา  ขึ้นกับเมืองบัว

ละพา แขวงคํามวน และในพื้นที่ดังกลาวคนงวนอยูใน 3 หมูบานคือ บานปากพะนัง โพนเหลกั และ

บานบึงขะมา สวนในหมูบานไรกะดํา และบานนาแว  เปนหมูบานของกลุมคนลาว ( ลาวเทิง  หรือ

ลาวโซ)” (คําสัมภาษณคนงวนในพืน้ทีศ่กึษา, 2553) 

ระยะทางจากแหลงที่อยูอาศัยเดิมของชาวงวนในเขตกุยดาด (เวียดนาม) ถึงเขตชายแดน

ลาวหางกันประมาณ 80 กโิลเมตร ไปตามเสนทางหลวงแหงชาติ หรือเสนทางโฮจิมินห  (Ho Chi 

Minh Highway) เชนเดียวกันกับระยะทางจากเขตดงเล (Dong Le) ถึงชายเขตแดนลาว-เวียดนาม 

ประมาณ 80 กโิลเมตร โดยเดินตามเสนทางเล็กบนภูเขา (ดูในภาพที่ 1) คนงวนในสมยักอนใชเวลา

ในการเดินทางไปมาหากันจากหมูบานในเขตดงเล ถึงเขตชายแดนใชเวลาทั้งหมดประมาณ 2-3 วัน 
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และจากเขตหมูบานกุยดาด ถึงเขตชายแดนใชเวลาทั้งหมดประมาณ 2-3 วันเชนกัน ดังน้ัน กอนการ

เกิดรัฐชาติสมัยใหม กลุมคนงวนที่ดํารงชีวิตอยูในเขตดังกลาวตางไมรูวาตนเองเขามาอาศัยอยูใน

ขอบเขตของประเทศลาวต้ังแตเมื่อไหร และในประเด็นการเคลื่อนยายของกลุมคนงวนเขามาสู

ประเทศลาวมีผูเฒาผูแกชาวงวนในหมูบานสมสะอาดจํานวนหน่ึงต้ังขอสังเกตวา 

“ในบริเวณขอบเขตดงเล ที่ข้ึนกับประเทศเวียดนามในปจจุบัน ในอดีตเคยเปนดินแดน

ของลาวมากอน ทั้งน้ีเน่ืองจากกลุมคนงวนรุนกอนๆ ที่เคยดํารงชีวิตในเขตดงเล ไดเห็นกลุมคน

จํานวนหนึ่งพูดภาษาลาวและอาศัยอยูในเขตดังกลาวมาเปนเวลายาวนานพอสมควร และจาก

หลักฐานที่คนพบคือในสมัยกอนชาวบานที่อาศัยอยูบริเวณเขตดงเล เคยเรียกชื่อเขตดังกลาววา “ดง

ลาว” (Dong Lao) ที่แปลวา “ทุงนาลาว” ซึ่งเปนพื้นที่ทํากินและที่อยูอาศัยของคนลาวมากอน ซึ่ง

คนเวียดนามที่เคยอาศัยอยูในบริเวณเขตดงเล ยังคงเรียกพื้นที่ดังกลาวแบบติดปากวา “ดงลาว”” 

จากขอสันนิษฐานที่วางวนมีบรรพชนเปนคนลาวหรืองวนมีเชื้อสายมาจากกลุมเชื้อชาติ

ลาวไดรับการยนืยนัจาก ลุงเตียน 7

“กอนหนาน้ันหลาย รอย ป มคีรอบครัวคนลาวในหมูบานแหงหน่ึง ในเมืองมหาไซ 

(ปจจุบันขึ้นกับเมืองบัวละพา แขวงคํามวน ส.ป.ป. ลาว) ครอบครัวดังกลาว มีลูกชายดวยกันสามคน 

แตไมรูวาเพราะเหตุใดลูกชายทั้งสามคนน้ี มักจะทะเลาะกันและอยูรวมกันไมได ผูเปนพอเลยสั่งเสีย

กับลูกชายทั้งสามคนกอนตายวา “ลูกชายคน แรกใหไปอยูทางภาคเห นือ ลูกคนที่สองใหลงมาอยู

ทางภาคใต สวนลูกชายคนที่สาม ใหไปอยูทางภาคตะวันออก” หลังจากที่พอแมตาย  ลูกชายทั้งสาม

คนไดปฏิบัติตามคําสั่งเสียของผูเปนพอโดยแตละคนไดออกเดินทางไปยังจุดหมาย ลูกชายคนที่สาม

ไดขี่มาออกเดินทางลวงหนาไปกอน เมื่อ มาถึงเมืองบํา (ปจจุบันเปนเขตชายแดนลาว-เวียดนาม) ได

ขอพักที่บานของครอบครัวหนึ่งทําใหเขาไดพบกับลูกสาวของเจาของบาน ชายผูน้ันได ขอหญิงสาว

มาเปนเมีย ผูเปนพอของหญิงสาวไดยนิคาํขอแลวเกดิโมโหและพดูวา “ เจาเปนใคร มาจากไหน มา

 อายุ  67 ป เปนคนงวนทีเ่กดิและโตในลาวแตไปเขาโรงเรียนใน

ประเทศเวียดนามในชวงการปกครองของราชอาณาจักรลาวและยายเขามาลาวในชวงหลัง การปฏิวัติ 

ลุงเตียนไดกลาวถึงที่มาของกลุมคนงวนในพื้นที่ศึกษาโดยการอางถึงเอกสารโบราณฉบับหนึ่ง มี

ลักษณะคลายกับ หนังสอื การบันทึกประวัติ ของผูคน ทางดานหนาปก หนังสอื เขยีนตัวอักษรลาว

โบราณ สวนทางดานในของหนังสือมีตัวหนังสือเขียนเปนอักษรจีน ซึ่งมีเน้ือหาบางตอนดังนี ้

                                                 
7 ลุงเตียน เปนคนเดียวของครอบครัวชาวงวนในลาว ที่กลายเปนบุคคล “ตางดาว” ซ่ึงทางการลาวไดจัดใหเขาอยู

ในกลุมของสมาคมคนเวียดนามในลาว เพ่ือรอการพิจารณาใหเปล่ียนสัญชาติมาเปนลาว ปจจุบัน ลุงเตียนได

เปล่ียนสัญชาติมาเปนลาวแลว แตยังตองระบุตนเองวา เปนคนลาว-เช้ือชาติเวียด ตรงกันขามกับคนงวนในพ้ืนที่

ศกึษาจะระบุตนเองวาเปนคนลาว-เช้ือชาตลิาว ไดแสดงใหเห็นความแตกตางระหวางคนงวนที่เปล่ียนสัญชาติมา

เปนลาวในชวงรับเอกราชจากการปกครองของฝรั่งเศส และชวงที่ประเทศลาว เปล่ียนมาเปนประเทศ ส.ป.ป. ลาว 
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ขอพักแรมในบานของคนอ่ืนที่ไมรูจักกันมากอน  เพียงคืนเดียว แลวจะมาขอลูกสาวกันงายๆแบบน้ี

ไดอยางไร” ชายผูน้ันตอบวา “ขาเห็นลกูสาวของทานสวย ขาจึงอยากไดนางมาเปนลูกเปนเมีย  หาก

ทานไมใหไมเปนไร ” จากนั้นชาย หนุมได ขอนํ้าลางหนา กับเจาของบานวา “หลังจากขา ลางหนา

เสร็จกจ็ะออกเดินทางไปตอ กอนออกไปขอเพียงไดลางหนาก็พอแลว” หญิงงามผูเปนลูกสาว ไดตัก

นํ้าใสกะละมังแลว มอบใหชาย ผูน้ัน แตชายคนดังกลาวกลับใสมนตรคาถาและวางเสนหใหนาง

หลงใหลแลวห นีออกจากหมูบานไป กับชายหนุมผูมีมนตรคาถาอาคม เมื่อผูเปนพอและชาวบานรู

เร่ืองเขา จึงไดพากันออก ตามหาเพื่อหวังจะ เอาตัวลกูสาวก ลับคืนมา แต แลวก็ตามไปไมทันเพราะ

ชายหนุมใชมาเปนพาหนะในการเดินทาง สวนชาวบานเดินทางโดยเทา เปลา เมื่อทั้งสองหนีออกมา

ไดไกลพอสมควรแลว ชายหนุมคิดวาชาวบานอาจจะมาตามรอยเทาของมา เขาจึงไดฆามาตัวนั้น ทิ้ง 

แลวออกเดินทางตอโดย เทาเปลาจนมาถึง เขตเมอืงดงลาว (ดงเล ในปจจุบัน) จึงไดพากันต้ังถ่ินฐาน 

ทํามาหากินใน บริเวณน้ี จนมีลูก มีหลานเต็มบา น จนกลาย มาเปนเขตชุมชนลาว ซึ่งชาวเวียดนาม

เรียกเขต ดังกลาว วา เขต ดงลาว  เมื่อมาถึงระยะการปกครองของศักดินาเวียดนาม ที่นาตางๆ ของ

ประชาชนถูกยึดและมีการขับไลชนพื้นเมืองใหออกไปอยูที่อ่ืน ทําใหกลุมคนที่เคยอาศัยอยูในเขต

ดงลาว พากันอพยพเขามาอยูรวมกันกับกลุมคนงวนในเขตกุยดาด และพวกเขาเหลานั้นไดขอใช

นามสกนุ “ดิง” กับคนงวน ตอมาจึงขยายหมูบานออกมาเปนหมูบานบา เนือง (Ba Nuong) คนงวนที่

ดํารงชีวิตอยูในเขตหมูบานบาเนืองตางเชื่อกันวาตนเองเปนกลุมที่มีเชื้อสายบรรพชนมาจากลาว 

(เพราะมีพอเปนคนลาว-ผูเขียน) ซึ่งคนงวนในเขตเมืองมินหฮวา ยังต้ังขอสังเกตถึงความแตกตาง

ระหวางคนงวนในหมูบานบาเนืองและงวนในหมูบานกุยดาดวางวนในหมูบานบาเนือง จะมีหอบูชา

ผี (หอผีประจําหมูบาน) หรือศาลพระภูมิ ที่มีรูปทรงคลายกันกับบานของนกพิราบ ซึ่งโครงสราง

ของหอผีมีหน่ึงเสา ดานบนเสาจะทําเปนรูปบานเล็กต้ังไว หรือมีลักษณะคลายกันกับศาลพระภูมิ

ของลาว สวนลักษณะของศาลพระภูมิของคนงวนในกุยดาดจะมีหนึ่งเสา เสาดานบนจะมีแผนไมรูป

สี่เหลี่ยมวางไวดานบน” 

จากเร่ืองราวดังกลาว ทําใหคนงวนบางกลุมเชื่อวางวนคือกลุมคนที่มีเชื้อสายบรรพชนมา

จากลาวกอนการเกิดพรมแดนรัฐชาติ ดังน้ัน คนงวนสวนใหญในพื้นที่ศึกษาจึงไมรูวากลุมคนงวน 

กลุมแรกที่เคลื่อนยายเขามาต้ังถิ่นฐานในลาวในชวง ศตวรรษใด มจํีานวนคนมากนอยเพยีงใด หรือ

เขามาต้ังถิ่นฐานในลาวมาแลวกี่รุน ซึ่งปรากฏการณการยายถิ่นของกลุมคนงวน เขามาลาวเปนกลุม

ใหญเกดิขึน้ในชวง ค.ศ. 1945 เปนชวงที่ประชาชนในประเทศเวียดนามเกิดภัยอดอยากอยางรุนแรง

ในทางภาคเหนือและภาคกลางของประเทศ และเปนชวงเวลาเดียวกันกับ กลุมทหารเวียดมนิห  (Viet 

- Minh) นําพาโดยทานโฮจิมนิห 13 อดีตผูนําพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน 13ไดนําพาชาวนาเวียดนามกอ

การตอตาน อํานาจการปกครองของ ฝร่ังเศสในทางภาคเหนือและภาคกลางอยางเข็มขน  ทําให

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%AE%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B9%8C�
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%84%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B9%8C%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99&action=edit&redlink=1�
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ประชาชนที่ดํารงชีวิตในเขตภาคเหนือและทางภาคกลางของเวียดนามโดยเฉพาะนับต้ังแตแขวงเหง

ต่ิง กวางบิง กวางจิ  ตองเผชิญกับความอดอยากขั้นรุนแรง  สงครามที่เกิดขึ้นผนวกกับ เหตุการณนํ้า

ทวมคร้ังใหญในเวียดนามทําใหพื้นที่ทํากินของประชาชนในเขต ชนบทเสียหายกันอยางหนัก กลุม

คนงวนที่อาศัยอยูตามเขตชนบทของ แขวง กวางบิง แมจะอยูในพื้นที่ราบเนินสูงแตก็ ไดรับ

ผลกระทบจากอุทกภัยในคร้ังน้ันไมนอยไปกวาชาวเวียดนามกลุมอ่ืนๆ เพราะพื้นที่ทํากินของกลุม

คนงวนใน เขตเมืองมินหฮวา มีลักษณะทรงกลมเหมือนกนหมอกระทะ และมีสายน้ําจาก หวยนํ้า

นอยใหญหลายสายไหลทวมเนื้อที่ไรนาและสวนของประชาชนเสียหายกันอยางหนัก ดังน้ัน ในชวง 

ค.ศ. 1945 ชาวเวียดนามหลายกลุมรวมทั้งกลุมคนงวน นับต้ังแตชนชั้นชาวนาไปจนถึงชนชั้นกลาง

ของเวียดนามพากันอพยพเขามา อยูลาวเปนจํานวนมาก และตลอดระยะการเดินทางมาลาวนั้น มีคน

จํานวนหน่ึงลมตาย เพราะ ทนกบัความหิวโหยไมไหวและมีคนจํานวนมากตายเพาะเกิดโรคระบาด

ขึ้นมาในระหวางการเดินทางเขามาลาว (ວູ້ທີເວິນແອັງ, 2008: 110) 

การต้ังถิ่นฐานในประเทศลาว ชาวเวียดนามสวนใหญจะเลือกอาศัยอยูในพื้นที่ที่สามารถ

ทํามาหากินตามจารีตประเพณีแบบด้ังเดิมหรือตามความเคยชินจากแหลงที่อยูเดิม เงื่อนไขทางดาน

อาชีพที่ตางกันระหวางงวนและเวียด ทําใหทั้งสองกลุมตางแยกกันไป เชน กลุมคนเวียดไดรวมตัว

กันต้ังถิ่นฐานตามตัวเมืองใหญในเขตเวียงจันทร สะหวันนะเขต ปากเซ และทาแขก ซึ่งสวนใหญต้ัง

บานเรือนตามเขตริมฝงแมนํ้าโขงโดยการทํานา คาขาย และเปนชางไม ชางตัดเย็บเสื้อผา เปนอาชีพ

หลกั (ວູ້ທີເວິນແອັງ , 2008) ขณะที่กลุม คนงวนไดรวมตัวกนัต้ังถิน่ฐานในเขต หมูบาน

ปากพะนัง กวนขะโยม โพนเหลัก ซึ่งเปนพื้นที่ที่มีคน งวนจํานวนหน่ึงยาย เขามาอยูกอนหนา และ

เปนเขตพื้นที่ภูดอย เน้ือที่ทํากินสวนใหญเหมาะแกการทําไร คนงวนมีความเคยชินกับการดํารงชีวิต

โดยการทําไรหมุนเวียนเปนหลัก จึงเลือกที่จะต้ังถิ่นฐานในเขตชนบทของลาวมากกวาที่จะ

ดํารงชีวิตในเขตตัวเมืองใหญ  เมื่อประชากรของงวนมีจํานวนเพิ่ม มากขึ้น ทําใหตองขยายขอบเขต

พื้นที่ทํากินไปพื้นที่ใหมไปเร่ือยๆ อีกทั้งวัฒนธรรมการดํารงชีวิตแบบด้ังเดิมของกลุมคนงวนคือการ

ทําไรแบบเลื่อนลอย ดังน้ัน กลุมคนงวนจํานวนหน่ึงจึงยายเขาไปอยูรวมกันกับกลุมคนลาวในเขต

หมูบานบุงเบา  บานนาชอน  บาน นาบก บานนากะตาย หมูบานเหลาน้ีต้ังอยูไมไกลนักจากเขต

ชายแดนลาว-เวียดนาม และในชวงนี้กลุมคนงวนยังคงประกอบอาชีพโดยการทําไรเปนหลัก และมี

บางสวนเร่ิมเรียนรูในการทํานากับกลุมคนลาวที่อยูในละแวกดังกลาว 
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ภาพ 3.1 แผนที่แสดงเสนทางการเคลื่อนยายของคนงวนจากเวียดนามาสูลาวตามเสนทางเลขที่ 12 และแสดงที่อยูอาศัยเดิมของคนงวนจากเขตกุยดาด (Quy Dat) และ 

(Dong Le) ซึ่งเปนพื้นที่อยูเดิมของคนงวนที่อพยพเขามาอยูใน ส.ป.ป. ลาวในปจจุบัน 
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3.4 งวนในชุมชนหมูบานสมสะอาด 

3.4.1 บริบทเชงิพื้นท่ี 

หมูบานสมสะอาด (Somsa Art) เปนหมูบานแหงเดียวที่มีกลุมคนงวนอาศัยอยู เปน

จํานวน มากที่สุดใน ส.ป.ป. ลาว หมูบานสมสะอาด ต้ังอยูยานใจ กลางเมอืงทาแขก แขวงคํามวน  

ทางดานทิศเหนือของหมูบานอยูติดกับหมูบานจอมเพชร เปนหมูบานที่มีคนลาวอาศัยอยูเปนจํานวน

มาก ทางดานทิศใตอยูติดกับหมูบานสมสะนุก เปนหมูบานที่มีชุมชนเวียดอาศัยอยู ทิศตะวันออกอยู

ติดกับบานนาบง  ซึ่งเปนหมูบานที่มีคน ลาวที่ยายเขามาอยู ใหมไดไมนาน  และดานทศิตะวันตกอยู

ติดกับหมูบานนาโบ  เปนหมูบานที่มีแตเฉพาะกลุมคนเวียดอาศัยอยู พรอมทั้งเปนที่ต้ังขององคกร 

สมาคมเวียดเกี่ยว หรือสมาคมชาวเวียดนามในลาว (ดูในภาพที่ 2)  

ในอดีต พื้นที่บริเวณ รอบนอกที่ติดกับหมูบานสมสะอาดเกือบทั้งหมดเคยเปนหมูบาน

เดียวกนัโดยคนสวนใหญในเขต ตัวเมืองทาแขกเปนที่ รูจักกันดีในชื่อหมูบาน “โสใบ” (So Bai) 

เพราะเปนชื่อที่ต้ังตามความหมายในภาษาเวียดนาม ที่แปลวาหมูบานเลขที่ 7 และเปนหมูบานที่มีแต

เฉพาะกลุมคนเวียดอาศยัอยู ในหมูบานแหงน้ีมาเปนเวลานาน กอนที่จะมีกลุมคนงวนและ กลุมของ

ลาวยายเขามาอยูในภายหลงั ประชาชนที่อยูในเมืองทาแขกมกัจะคุนเคยกับการเรียกชื่อหมูบานแหง

น้ีวา “บานโสใบ” หรือหมูบานชาวเวียดนามมากกวาจะเขาใจวาเปนหมูบานของชาวงวน 

ค.ศ. 1954 หมูบานโสใบแหงน้ีกลายเปนบานราง หลังจากที่ฝร่ังเศสไดถอนกําลังทหาร

ออกจาก ประเทศลาวอยางเปนทางการ เพราะทาน โฮจีมินห ผูนําการปฏิวัติเวียดนาม ทําการกวาด

ตอนชาวเวียด นามอพยพในเมืองทาแขกเกือบทั้งหมด กลับคืนสูประเทศ มาตุภูมิ ชาวเวียดนาม

บางสวนอพยพเขาไปอยูจังหวัดนครพนม (ประเทศไทย ) เพื่อไปต้ังถิ่นฐานยังประเทศที่สาม สงผล

ทําใหหมูบานแหงน้ี ยังมีครอบครัวของกลุมคนเวียดเหลืออยู ไมกี่ครอบครัว ตอมาไมนาน กลุม

คนงวน  ที่อยูกระจัดกระจายกันตาม พื้นที่ตางๆ  ของเมืองทาแขก ไดรวมตัวกันและยายเขามาอยู ใน

หมูบานแหงน้ีแทนกลุมคนเวียด ซึ่งผูเฒาผูแกชาวงวนในหมูบานไดเลาวา 

“สมัยที่ทหารฝร่ังเศสออกไปจากลาวในชวงตนๆ หรือในระบอบการปกครองของ

รัฐบาลเวียงจันทน (รัฐบาลราชอาณาจักรลาว) กลุมคนงวนที่หลบชอนตัวในหมูบานตางๆ ตามตัว

เมืองทาแขกไดรับการบอกกลาวจากทานเจาแขวงในเวลานั้นวา ตอนนี้บานเมืองไดปลดปลอยแลว 

ใหแตละคนเขาไปดูวาในเขตหมูบานของคนเวียดยังเหลือกี่ครอบครัว หากบานไหนยังมีคนอยูก็ให

เขาอยูตอไป แตหากบานไหนไมมีใครอยูแลวก็ใหกลุมคนงวนยายเขาไปอยูแทนไดเลย ” (คําบอก

เลาคนงวนในพื้นที่ศึกษา, 2553) 
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3

A   ชมุชนบานสมสะอาด

ถนนเล็ก

ถนนหลกั

คลองนํ้ า

ถนนหลกัออกสูถนนเลขท่ี 13

ถนนหลกัออกสูถนนเลขท่ี 13

ถนนคู ขนานกบันํ้ าโขง

B  ชมุชนบาน

C  ชมุชนบาน

D  ชมุชนบาน

E  ชมุชนบาน
 

 

ภาพ 3.2 แผนที่หมูบานสมสะอาด 

 

กลุมคนงวนกลุมแรก เคลือ่น ยายเขามาอยูในหมูบานโสใบไดไมนาน ก็มีกลุม  

คนงวนจากเขตบานบุงเบาและบานเชียงชอนยายเขามาอยูในหมูบานแหงนี้ตามเครือญาติของตนเอง

ตอๆ กันมา  จากนั้นจึงเร่ิมมีกลุมคนลาวทยอยกันยายเขามาตามๆ กัน  ดังน้ัน หมูบานโสใบจึงมี

จํานวนคนงวนมากกวากลุมอ่ืนๆ และยังเปนกลุมที่มีบทบาทและหนาที่หลักในการรับผิดชอบ

กิจกรรมทางดานสังคมและเศรษฐกิจภายในหมูบานรวมถึงการประสานงานกับผูปกครองระดับ

ทองถิ่นของลาวมาโดยตลอด 
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หมูบานโสใบ เปลี่ยนชื่อมาเปนหมูบานสมสะอาด เมื่อใดไมปรากฏหลักฐานแนชัด แต

จากการบอกเลาของผูเฒาผูแกในหมูบานพบวา ป ค.ศ. 1957 รัฐบาลราชอาณาจักรลาว หรือชาวบาน

ในชุมชนมักจะเรียกระบอบการปกครองนี้วา “ระบอบรัฐบาลเวียงจันทน” ไดมี นโยบายการ

ปรับปรุงระบบการบริหารประเทศขึ้นมาใหมโดยมี มติ ใหรวมหมูบานเล็กเขากับหมูบานใหญ และ

ใหแยกเขตการปกครองออกเปนแตละ เขต บาน โดยใหมีผูปกครองซึ่งเรียกกันวา นายบาน 

(ผูใหญบาน) ใหมาเปนผูบริหารงานในระดับชุมชน นอกจากนี้รัฐบาลยังใหต้ังชื่อหมูบานขึ้นมาใหม

ที่มีความหมายใน ภาษาลาว หมูบานโสใบ  ซึ่งเปนชื่อที่ต้ังขึ้นมาตามความหมายของภาษาเวียดนาม

และมีเขตการปกครองกวางกวาหมูบานอ่ืนๆ ถูกแบงออกเปนหลายหมูบาน ดวยกัน อาทิ หมู บานนา

บง หมูบาน นาโบ หมูบาน สมสะนุก และหมูบาน สมสะอา ด แตละหมูบานไดมีผูใหญบานเปน

ผูปกครองสมาชิกภายหมูบานของตนเอง 

ประวัติการต้ังชื่อหมูบานสมสะอาดมีที่มาจากกลุมคนงวนสองกลุมดวยกันคือ กลุม

คนงวนที่ยายมาจากบานบุงเบาและกลุมคนงวนที่ยายมาจากบานน้ําชอน ทั้งสองกลุมนี้มีจํานวน

ประชากรมากกวากลุมคนงวนที่ยายมาจากเขตอ่ืน ดังนั้น ผูที่เปนตัวแทนของทั้งสองกลุมจึงได ตก

ลงกนัวา ใหเอาชื่อบานเดิมของกลุมคนงวนที่ยายมาจากเขตเชียงชอนคือบานสมสะอาด ใชแทนชือ่

หมูบานโสใบ สวนผูปกครองของหมูบานสมสะอาดใหแตงต้ังเอาคนงวนที่ยายมาจากบานบุงเบาขึ้น

เปนผูใหญบาน ขอตกลงดังกลาวทําใหคนงวนสามารถปกครองกนัเอง นับต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน  

แมวาในตอนหลังจะมีกลุมคนลาว ยายเขามา มีบทบาทและหนาที่รับผิดชอบทํางานในหนวยงาน

ตางๆ ตามโครงสรางการปกครองของหมูบาน แตตําแหนงผูใหญบานหรือรองผูใหญบานยังคงมีแต

กลุมคนงวนที่เขามารับผิดชอบทํางานในตําแหนงนี้มาโดยตลอด 

 

3.4.2 ลักษณะบานเรือนในเขตชุมชน 

การต้ังบานเรือนในหมูบานสมสะอาด ในชวงแรกๆ กลุมลาว กลุมคนเวียด และกลุม

คนงวนไดแยกกันอยูในเขตของใครของมันและไมมีการปะปนกัน แตจะต้ังบานเรือนอยูใกลๆ กัน 

เชน ในเขตทิศตะวันออกของหมูบานสมสะอาด (บานนาบงในปจจุบัน) กลุมคนลาวปลูกบานอยู

ติดกันแบบไมมีร้ัวคั่น ถัดจากเขตหมูบานของคนลาวประมาณ 100 เมตร จะมีแตเฉพาะกลุมคนงวน 

สวนทางทิศตะวันตกของหมูบานสมสะอาดมีแตกลุมคนเวียด ลักษณะการต้ังบานเรือนของกลุมคน

เวียดจะอยูกันแบบบานหองแถว ชั้นเดียว อยูติดกับถนนใหญ ตอจากทางดานหลังของหมูบานคน

เวียดเปนที่ต้ังของหมูบานคนงวน กลาวคือ หมูบานของกลุมคนงวน ต้ังอยูพื้นที่ใจกลางที่ลอมรอบ

ไปดวยหมูบานของกลุมคนลาวและเวียด ตอมาไมนานทั้งกลุมคนลาว เวียด  และงวน มีการแตงงาน
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ขามกลุมไปมา ทําใหในบางครอบครัวของกลุมคนทั้งสาม มีสมาชิกที่เปนคนตางชาติพันธุ ตางจารีต

ประเพณี และตางความเชื่อเขามาอยูปะปนกันในครอบครัวเดียวกัน 

ปจจุบันหมูบานสมสะอาดมีจํานวนหลังคาเรือนทั้งหมด 221 หลัง มีจํานวนครอบครัวอยู 

242 ครอบครัว ประชากร 1,377 คน เปนเพศชาย 803 คน เพศหญิงมี 576 คน ซึง่คนงวนมจํีานวน

มากที่สุด รองลงมาเปนกลุมคนเวียด และกลุมคนลาว (ສະຖິຕິບ້ານສົມສະອາດ  ຄ.ສ. 2009) 

แตครอบครัวที่ระบุวาตนเองเปนคนชนเผางวนมีไมมากนัก เพราะคนงวนสวนใหญไดอางชื่อกลุม

ชนเผาของลาวหลายกลุม เชน ชนเผาผูไท ชนเผากะเลิง ชนเผาลาวลุม ชนเผาลาวเทิง เปนตน หาก

นับจํานวนคนงวนตามการระบตุนเปนชนเผาใดกจ็ะพบวาชนเผางวนมจํีานวนนอยกวากลุมอ่ืน 

แมวาในความเปนจริง ประชากรสวนใหญที่ดํารงชีวิตในหมูบานสมสะอาด ชาวบานจะรูดีวาในเขต

ไหนเปนเขตพื้นที่ของกลุมคนลาว กลุมคนเวียด และกลุมคนงวน นอกจากน้ี ชาวบานยังรูดีวาบาน

ไหนที่มีลูกเขยหรือลูกสะใภเปนคนชนเผาอะไร เน่ืองจากสังคมหมูบานสมสะอาดเปนสังคมเล็กๆ 

ทุกคนจะจํากันไดวาใครมาจากไหน เปนลูกของใคร ดวยวิธีการนําเอาเร่ืองราวที่เกิดขึ้นใน

ชีวิตประจําวันของคนในชุมชนมาซุบซิบนินทาในกลุมสภากาแฟ กลุมวงเลนไพ และกลุมแมคาชาว

ขายในหมูบานและในพื้นที่ตลาด ในบางกรณีชาวบานจะนํามาเลาสูกันฟงแบบซ้ําไปซ้ํามาทําให

สามารถจดจําเร่ืองราวของผูท่ีถูกกลาวถึงไดอยางดีแมวาเวลาจะผานมานานเพียงใดก็ตาม 

 

3.4.3 การปกครองของหมูบาน 

หลังการปฏิวัติสิ้นสุดลง รัฐบาล ส.ป.ป. ลาว ไดมีนโยบายปรับปรุงโครงสรางการ

ปกครองโดยจัดต้ังองคกรตางๆ ขึ้นมาใหมนับต้ังแตระดับประเทศลงมาสูระดับหมูบาน ซึ่งหมูบาน

สมสะอาดไดมีระบบทั้งโครงสรางการปกครองในแบบทางการและไมเปนทางการดังนี้ 

 การปกครองหมูบานในแบบทางการ : ประกอบไปดวย หนวยงานเลขาพรรคฯ คณะ

ปกครองบาน (รวมมีผูใหญบานและรองผูใหญบานอีกสองคน) องคการจัดต้ังมหาชน (รวมม ี แนว

โฮมบาน8

                                                 
8 แนวโฮมคือกลุมผูอาวุโสในหมูบาน เปนกลุมคนที่เคยผานการทําการใหกับพรรคฯ และรัฐบาลในแตละระดับมา

กอน หนาที่รับผิดชอบสวนใหญคือรวบรวมความสามัคคีชาวบานภายในชุมชน และเปนผูนําในการจัดกิจกรรม

ทางดานวัฒนธรรมและสังคมในชุมชน 

 สหพันธแมยิงบาน ชาวหนุมบาน) หนวยงานตางๆ เหลานี้จะทํางานรวมกันในกิจกรรมที่

จัดขึ้นในชุมชน แตหนวยงานที่เปนใจกลางหรือเปนศูนยรวมอํานาจขึ้นอยูกับทางสายของพรรคฯ 

เน่ืองจากสมาชิกพรรคฯ มีหนาที่คอยสอดสองดูแลและจัดต้ังปฏิบัติ มติ คําสั่ง นโยบายตางๆ ของ

พรรคฯและรัฐ จากสวนกลางเปนผูกําหนดโดยตรง ซึ่งผูที่เขามาเปนสมาชิกพรรคฯ สวนใหญมัก

เปนกลุมคนเชื้อชาติลาวที่ทํางานในภาครัฐ หรือผูที่เคยรวมงานกับเจาหนาที่ของรัฐในแตละระดับ 



 96 

ในตําแหนงหัวหนาพรรคฯ ระดับบานจึงมีแตเฉพาะกลุมคนลาว รองลงมาเปนกลุมคนงวนที่เขารวม

เปนหมูคณะ สวนตําแหนงนายบาน (ผูใหญบาน) และหนวยงานรักษาความสงบภายในเขตหมูบาน 

สวนใหญมีแตเฉพาะกลุมคนงวน กลุมคนงวนในตําแหนงผูใหญบานจะตองทํางานภายใตการ

แนะนําของคณะพรรคฯ เนื่องจากคนงวนสวนใหญไมไดเปนสมาชิกพรรคฯ ทําใหอํานาจในการ

ตัดสินใจทั้งหมดตองขึ้นตรงตอทางสายพรรคฯ ดังน้ัน คนงวนที่เขามาเปนผูใหญบานจึงไมคอยให

ความสนใจปฏิบัติหนาที่เพื่อสวนรวมมากนัก ซึ่งทําใหการประสารงานกับหนวยงานอ่ืนมัก

กอใหเกิดความลาชา ชาวบานในชุมชนมักจะบนใหฟงอยูเสมอเกี่ยวกับระบบการบริหารงานใน

ชุมชน 

“เมื่อกอน ในชวงตนของการเปลี่ยนแปลงจาก ระบบการปกครองแบบเกา (ระบบการ

ปกครองของรัฐบาลราชอาณาจักรลาว) มาเปนระบบการปกครองแบบใหม (ระบบการปกครองของ 

ส.ป.ป. ลาว) หมูบานสมสะอาดเปนที่กลาวขานกันมากที่สุดในฐานะเปนหมูบานที่มีความสามัคคี

กัน มีการสรางกิจกรรมในชุมชนรวมกัน สรางรายไดเขาชุมชนโดยการเปนเจาภาพจัดงานประเพณี

ตางๆ นอกจากนี้สิ่งที่ทําใหชุมชนบานสมสะอาดมีบทบาทมากที่สุดในชวงนั้นคือ ผลงานจากการ

นําเสนอแผนการกอสรางโรงเรียนชั้นประถมในหมูบาน 9

                                                 
9 แผนการกอสรางโรงเรียนช้ันประถมในหมูบานคือชวงรัฐบาลนําใชนโยบายแผนพัฒนาเศรษฐกิจ-สังคม ของ 

ส.ป.ป. ลาว ระยะที่หนึ่ง (ค.ศ. 1976-1985) ซ่ึงมีการสรางแผนงานตามกลไกลแบบรวมศูนยคอื แผนการ 1 ป (ค.ศ. 

1976-1977) เปนชวง “ฮําบาดแผลสงคราม” (ปรับปรุงชีวิตการเปนอยูของประชาชน) หลังสรงครามโดยการพ้ืนฟู

การผลิตกระสิกรรมของประชาชน แผนการ 3 ป (ค.ศ. 1978-1980 คือชวงพ้ืนฟูเศรษฐกิจ-สังคม)  และแผนการ 5 

ป (ค.ศ. 1981-1985 คือชวงเนนในการสรางพ้ืนฐานเศรษฐกิจ-สังคมของชาติใหเขมแข็งขึ้นมา) (เอสารรายงาน “30 

ป ขบวนการสรางและจัดตั้งปฏิบัติแผนพัฒนาเศรษฐกิจ-สังคมของ ส.ป.ป. ลาว 1975-2005”. คณะกรรมการ

แผนการ และการลงทนุ, 2005) 

 

ตอรัฐบาลใหพิจารณา เพราะชาวบานเห็น

วามีแตการศึกษาเทานั้นจึงจะทําใหคนในชุมชนสามารถหลุดพนออกจากความยากจนได 

ผูใหญบานจึงขอใหรัฐบาลสรางโรงเรียนชั้นประถมขึ้นในหมูบานและขอครูมาสอนหนังสือใหกับ

ลูกหลานของคนในชุมชน  หลังจากโรงเรียนสรางเสร็จชาวบานไดต้ังชื่อโรงเรียนประถมแหงนี้วา

โรงเรียนประถมสมสะอาด หรือ  “เจือง ฮอก ลาว ” (Chuang Hoc Lao) (โรงเรียนลาว ) ทําให

ลกูหลานของ คนงวน ในหมูบานไดเรียนหนังสือกันเพิ่มขึ้น ซึ่งโรงเรียนแหงน้ีถูกนํามาใชเปน

สถานที่จัดงานหารายไดตางๆเขาชุมชน ทําใหหมูบานสมสะอาดในเมื่อกอนมีชื่อเสียงอยางมาก แต

ในปจจุบัน คนในชุมชนขาดความสามัคคีกันและขาดการมีสวนรวมในการชวยเหลือซึ่งกันและกัน 

ทั้งในเร่ืองของการพัฒนาชุมชนและการพัฒนาความรูความสามารถของสมาชิกในครอบครัวตนเอง 

ตัวอยางที่เห็นเปนรูปธรรมมากที่สุดคือหมูบานสมสะอาจไมมีแมแตหอประชุมหมูบาน ซึ่งหมูบาน
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สมสะอาดเปนหมูบานที่ใหญที่สุดและมีจํานวนคนมากที่สุดเมื่อเทียบกับหมูบานอ่ืน แตกลับไมมี

ความสามารถในการสรางหอประชุมหมูบานเหมือนกับหมูบานอ่ืนที่อยูละแวกใกลเคียงกัน” 

นอกจากนี้ชาวบานยังยกตัวอยางขอบกพรองในเร่ืองการประสานงานระหวางผูใหญบาน

กับหนวยงานอ่ืนภายในชุมชน ซึ่งชาวบานไดเลาใหฟงวาในชวงตนป ค.ศ. 2010 ทางการลาวไดให

ผูใหญบานในแตละหมูบานคัดเลือกเอาครอบครัวตัวอยางทางวัฒนธรรมโดยมีหลักเกณฑในการ

คดัเลอืกคอื หน่ึง  ตองเปนครอบครัวผัวเดียวเมียเดียว ไมแตกแยกกันหรือไมไดหยารางตอกัน 

หรือไมเคยทะเลาะเบาะแวงกัน สอง เปนมิตรตอเพื่อนบาน สาม รักษาความสะอาดภายในบานและ

ภายในชมุชนไดดี สี่ ประกอบอาชีพที่ถูกกฎหมาย  หา มีสวนรวมในกิจกรรมในชุมชน ดังเชน เขา

รวมประชุมบานไมเคยขาดและมีสวนรวมในการสนับสนุนทุน วัตถุสิ่งของเพื่อชวยสงเสริมงาน

ประเพณีของชุมชน หากครอบครัวใดจัดอยูในเกณฑที่กําหนดมาน้ีใหทางผูใหญบานเสนอชื่อให

เจาหนาที่ผูรับผิดชอบ เพื่อรับรางวัลและรับการยกยองสรรเสริญใหเปนครอบครัวตัวแบบทาง

วัฒนธรรมจากทางการลาว ซึ่งรางวัลดังกลาวเปรียบเสมือนผลงานทางดานการสงเสริมวัฒนธรรม

อันดีงามของลาวไว และเปนครอบครัวตัวอยางใหกับคนอ่ืนในสังคมตอไป 

ครอบครัวที่ไดรับรางวัลตัวอยางทางวัฒนธรรมในหมูบานสมสะอาจกลับมีจํานวนนอย

มากเมื่อเทียบกับหมูอ่ืนที่อยูใกลเคียง และครอบครัวที่ไดรับการคัดเลือก สวนใหญ มักมาจาก

ครอบครัวที่ทํางาน ในทางภาครัฐ ซึ่งมีหลายครอบครัว ที่จัดอยูในมาต รฐานขอกาํหนด  แตไมไดรับ

การเสนอรายชื่อเขาคัดเลือก เน่ืองจากหนวยงานที่รับผิดชอบงานทางดานนี้ไมเคยสนใจและขาดการ

ประสานงานกัน และไมเคยมีการประชุมชาวบาน เพื่อทําการคัดเลือก นอกจากน้ีในเร่ืองการ

ชวยเหลือกันของคนในชุมชนนับวันยิ่งมีนอยลงทุกทีโดยเฉพาะในกรณีที่มีผูเสียชีวิต การเก็บเงิน

ชวยเหลือยังดําเนินการไปอยางลาชาและไมมีการจัดเตรียมใหเปนระบบระเบียบเหมือนที่ผานมา สิ่ง

ตางๆ เหลานี้ ทําใหคนงวนบางครอบครัวหันเหไปเขารวมกับกลุมคนเวียดหรือเขาไปเปนสมาชิก

ของสมาคมคนเวียดนาม เน่ืองจากเปนองคกรที่ใหชวยเหลือ เกื้อกูลกลุมชาวเวียดนาม อพยพในชวง

สงครามอินโดจีนโดยมีหลักการในการบริหารของสมาคมคือ ชวยเหลือครอบครัวที่เปนสมาชิกของ

สมาคม (คนเวียดในลาว)  ฐานะยากจน ในเร่ืองของคาเลี้ยงดู เสื้อผา อาหาร และชวยเปนเจาภาพใน

งานศพใหกับครอบครัวที่เปนสมาชิก เปนตน จากการบอกเลาของลุงฮวา (นามสมมุติ) ไดใหเหตุผล

ของการเขาเปนสมาชิกของสมาคมคนเวียดนามใหผูเขียนฟงวา 
“การทําอาชีพเปนผูชวยประกอบพิธีกรรมในงานศพ ทําใหลุงไดรูจักกับคนตางๆ 

มากมายโดยเฉพาะในกลุมของคนเวียด  ทางหัวหนาสมาคมฯ ไดชวนลุงเขาไปเปนสมาชิก  เพราะ

หากเปนสมาชิกของสมาคมเวียดนาม แลวไดจายคาทําเนียมในการเขาเปนสมาชิกเพียง 60,000 กีบ

ตอป แตหลังจากเปนสมาชิกแลวจะไดรับ ความชวยเหลือ ทางดาน ตางๆ เชน หากครอบครัวไหน
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ยากจน ลูกหลานก็จะไดเรียนฟรีพรอมทั้ง สนับสนุนอุประกรการศึกษ า ชวยเหลือทางดานเงิน ทอง 

และในกรณีที่มีสมาชิกเสียชีวิตก็จะ ชวยเปนเจาภาพจัดพิธีงานศพใ ห  นอกจากน้ี เมื่อมีเจาหนาที่

ทางการเวียดนามมา เยี่ยมเยอืนสมาคมฯ ก็จะไดเสื้อผา อาหารแหง เงินชวยเหลืออุดหมุน เปนตน 

ขณะที่หมูบานสมสะอาดไมมีนโยบายเหลานี้ ใหเลย จะมีบางก็แตสมาคมคนตายที่ ใหเงินชวยเหลอื

ตอครอบครัว ที่เปนสมาชิก  ซึ่งบางคร้ังการเก็บเงินชวยเหลือ ในแตละคร้ังชามาก บางกรณีงานศพ

เสร็จเรียบรอยแลวแตยังเกบ็เงนิจากคนในชุมชนไมครบ พาหนะที่นํามาใชในงานศพก็ ผุพงัเกอืบจะ

ใชการไมไดแลว  การบริหารจัดการของผูนําในชุมชน ก็ไมคอยเอาใจใสดูแลสมาชิกในชุมชน ไดดี

เหมือนกับที่สมาคมเวียดนาม เขาทํากัน สิ่งตางๆ เหลาน้ี ทําใหลุงตัดสินใจเขาไปเปนสมาชิกของ

สมาคมเวียดนาม แตลุง ก็ยังทํางานชวยเหลือในเร่ืองการประกอบพิธีกรรมเลี้ยงหอผีประจําหมูบาน

และยังจายคาธรรมเนียมหรือจายเงิน ชวยเหลอืใหกับทางหมูบาน  รวมทั้งจายคาสมาคมคนตาย ดวย 

เพราะหากกรณีสมาชิกในครอบครัว ของเราคนใดคนหน่ึง เสียชีวิตลงเราก็สามารถเลือกไดวา จะใช

ปาชาของเวียดหรือปาชาของงวน...” 

จากกรณีของลุงฮวา ที่หันตนเองไปเขาเปนสมาชิกของสมาคมคนเวียดนามในลาวขางตน 

นอกจากจะเปนการสะทอนใหเห็นถึงขอบกพรองในเร่ืองการบริหารงานของหนวยงานตางๆ ใน

ชุมชน แตยังแสดงใหเห็นถึงวิธีการเลือกรับหรือปฏิเสธอัตลักษณของความเปนงวน หรือความเปน

เวียด กลาวคือ ลุงฮวา ไดหันไปเขากลุมเดียวกันกับเวียดโดยการเปนสมาชิกของสมาคมเวียนาม เพื่อ

ประโยชนทางดานเศรษฐกิจ แตอีกดานหนึ่ง ลุงฮวา ยังคงเขารวมกิจกรรมของกลุมคนงวนเพื่อรักษา

สถานภาพของการเปนสมาชิกของกลุมคนงวนเอาไวโดยการวิ่งไปมาระหวางความเปนเวียดและ

ความเปนงวน 
อยางไรก็ตาม จากการสังเกตของผูเขียนตอประเด็นที่มีกลุมคนงวนหันไปเขารวมสมาคม

คนเวียดนาม สวนใหญมักเกิดขึ้นในกลุมคนงวนที่แตงงานกับเวียด เชน กรณีที่ผูชายงวนแตงงานกับ

ผูหญิงเวียด หรือผูหญิงงวนแตงงานกับผูชายเวียด โดยเฉพราะในกลุมของผูหญิงงวนที่ไปแตงงาน

กับผูชายเวียด ผูหญิงจะเปนผูปรับตัวใหเขากับทางฝายสามีในเกือบทุกดานรวมถึงการเขาไปเปน

สมาชิกของสมาคมเวียดนาม ในทางตรงขาม หากผูชายงวนแตงงานกับผูหญิงเวียดในชนชั้น

เดียวกัน สวนใหญไมคอยเขาเปนสมาชิกของสมาคมคนเวียดนามหรือสงเสริมใหลูกหลานให

ปฏิบัติตามประเพณีแบบเวียดมากนัก ตัวอยางเชน กรณีครอบครัวของปาลอก (นามสมมุติ) ซึ่งเปน

ผูหญิงเวียดที่แตงงานกับผูชายงวนในชุมชนไดกลาววา 

“ปาอยากเขารวมกลุมในสมาคมคนเวียดนาม เพราะญาติพี่นองของปาเขาเปนสมาชิก

ของสมาคมฯ กันหมด ซึ่งทางสมาคมก็ใหการชวยเหลือกันดี ปาเลยชวนสามีลองสมัครดูเผื่อวาจะ

ไดรับสิ่งดีๆ จากการเปนสมาชิกดังกลาว แตสามีของปาไมยอมเขารวมโดยใหเหตุผลวา “กวาที่จะ
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เปลี่ยนสัญชาติมาเปนลาวไดไมใชเร่ืองงาย แลวทําไมถึงตองกลับไปเปนเวียดอีก ลูกหลานของเรา

จะเขาเรียนหนังสือไดยาก หรือหากเรียนจบออกมาแลว โอกาสที่จะไดรับคัดเลือกเขาทํางานก็มีนอย 

ไมเหมือนครอบครัวของลุงฮวา เขาสามารถเขาเปนสมาชิกของสมาคมเวียดนามได ก็เพราะ

ลูกหลานของเขาไมไดเรียนหนังสือสูงอยางลูกของเรา จึงไมตองหวงไงวาลูกหลานจะไดรับ

ผลกระทบในอนาคตหรือไม” ดวยเหตุผลดังกลาวทําใหครอบครัวของปา ไมไดเขาเปนสมาชิกของ

สมาคมฯ  เพราะหวงวาลูกหลานจะไดรับผลกระทบตามมาทีหลัง...” 

การปกครองหมูบานแบบไมเปนทางการ : เปนหนวยงานที่ชาวบานจัดต้ังขึ้นมา เอง เชน 

สมาคมเลี้ยงหอผีประจําหมูบานและสมาคมคนตาย 

หนวยงานที่ไมเปนทางการนี้จะมีแตเฉพาะสมาคมคนตาย ที่ทําใหชาวบานไมวาจะเปน

กลุมของคนลาว เวียด และงวน ไดทํารวมกัน สวนสมาคมเลี้ยงหอผีประจําหมูบานจะมีแตเฉพาะ

กลุมของคนงวนและเวียดที่จัดขึ้นในแตละป และโครงสรางที่ไมเปนทางการน้ีกลับทําใหกลุม

คนงวน พอจะมีอํานาจขึ้นมาไดบางในเร่ืองของจิตวิญญาณ ซึ่งเปนพื้นที่รวบรวมความสามัคคี

คนงวน ภายในหมูบานเขาไวดวยกัน เน่ืองจากคนงวนมีความเชื่อเร่ืองผีบรรพชนและผูนําความเชื่อ

เร่ืองผีเปนคนงวนที่ชาวบานใหความเคารพโดยเรียกทานวา “องคไทย ฮวา ”10

                                                 
10 องคไทย ในภาษาเวียดนาม หรอืภาษางวน หมายถึง อาจารย หรอืจาน ผูมคีวามศักดิ์สิทธ์ิในเรื่องของจิตวิญญาณ 

สวนคําวา ฮวา ที่ตอทายคําวา องคไทย เปนช่ือของบุคคล  

 (Ong Thai) ซึ่งองค

ไทย ฮวา คือคนงวนรุนแรกที่ยายเขามาในหมูบานแหงนี้พรอมกับนําผีประจําตัวของทานเขามา

สรางเปนหอผีประจําหมูบาน ชาวงวนเชื่อวา องคไทย ฮวา เปนผูที่สามารถปดเปาความทุกข หรือ

ความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นใหชาวบาน ในกรณีลูกหลานของชาวงวนเกิดปวยหนัก รักษาไมหาย หรือไม

รูสาเหตุของอาการเจ็บปวย ชาวบานจะขอใหองคไทยฮวา ทําพิธี “ขายลูก” (พิธีกรรมยกลูกของตน

ใหไปเปนบุตรบุญธรรมขององคไทยฮวา) เพื่อใหผีประจําตัวของทานชวยคุมครองลูกหลานใหหาย

จากโรคภัยไขเจ็บจากการกระทําของผีราย ดังนั้น องคไทยฮวา จึงมีลูกหลานที่เปนสาวกทั้งคนงวน

และคนเวียดจํานวนมากจากการทําพิธี “ขายลูก” นอกจากนี้ องคไทยฮวา ยังเปรียบเสมือนตัวแทน

ในการสื่อสารระหวางคนกับผีดวยวิธีการเขาทรง ในแตละปกอนชาวบานจะชวยกันจัดเตรี ยม

ประกอบพิธีเขาทรงดวยอาหารคาว หวาน ใหกับรางทรงที่มีผีประจําบานขึ้นมาพูดคุยกับชาวบาน

และชาวงวนมักจะขอใหผีที่เขาทรงนั้นชวยปลัดเปลาเคราะหรายใหกับชาวบาน พอเสร็จพิธีกรรม

ของที่นํามาเซนไหวจะถูกนํามากินมากินด่ืมรวมกัน แตหลังจากที่องคไทยฮวา เสียชีวิต พิธีกรรม 

“ขายลูก” ไดถูกยกเลิกจะเหลือเพียงแตพิธีกรรมการเลี้ยงหอผีธรรมดาไมมีการเขาทรงเรียกเจาที่มา

รับของเซนไหวเหมือนในอดีต ซึ่งชาวบานยังคงใหความสําคัญตอพิธีกรรมกรรมการเลี้ยงหอผีใน

แตละป เพียงแตลดพิธีกรรมบางอยางลงเพื่อใหสอดคลองกับสภาพแวดลอมในปจจุบัน 
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การเขารวมในพิธีกรรมการเลี้ยงหอผีดังกลาว สวนใหญจะมีแตกลุมคนงวนและกลุมคน

เวียดที่นับถือศาสนาพุทธเขามารวมในบางป คนเวียดที่เขารวมมักเปนกลุมที่เคยผานพิธีกรรม “ขาย

ลูก” ใหกับลุงไทยฮวามาแลว เพราะกลุมคนเวียดจะมีหอผีของกลุมตนเองตางหากที่ถูกสรางขึ้นจาก

กลุมคนเวียดที่เขามาอยูกอนที่จะมีกลุมคนงวนยายเขามาอยูในหมูบานแหงน้ี ดังน้ัน พิธีกรรมการ

เลี้ยงหอผีในแตละป กลุมคนงวนจะเลี้ยงหอผีคนงวน สวนคนเวียดก็จะไปเลี้ยงหอผีเวียดตางหาก 

กลุมคนลาวจะไมไดเขารวมงานเลี้ยงหอผีของกลุมใด ไมวาจะเปนของคนงวนหรือเวียด 

 

3.4.4 ความสัมพันธของคนในชุมชน 

กลุมชาติพันธหลักๆ ในเขตหมูบานสมสะอาดแบงออกเปนสามกลุมดวยกันคือ กลุมของ

คนลาว เวียด และงวน ทั้งสามกลุมไดมีความเชื่อและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตเมื่อตองยายเขามา

อยูรวมกันความสัมพันธของกลุมคนทั้งสามมีทั้งที่เขากันไดดีและเขากันไมได 

ความสัมพันธที่เขากันได : ลักษณะความสัมพันธที่ทําใหแตละกลุมสามารถผสมผสาน

หรือเขากันคือ เร่ืองสํานึกในการเปนพลเมืองของรัฐชาติน้ันๆ ซึ่งกลุมคนลาว เวียด และงวนใน

หมูบานสมสะอาดตางถือสัญชาติลาว ซึ่งรัฐบาลลาวดําเนินนโยบายการสงเสริมความสามัคคีและ

ความเสมอภาพระหวางกลุมชนเผาโดยเนนมิใหมีการจําแนก แบงแยก กีดกั้น และการจํากัดการเขา

รวมหรือการเลือกปฏิบัติตอบุคคลอ่ืนเน่ืองจากความแตกตางทางดานเชื้อชาติและชาติพันธุ สงผล

ใหความสัมพันธระหวางคนลาว เวียดและงวนดําเนินไปในลักษณะตองทําตามหนาที่และมิอาจ

หลีกเลี่ยงได แมจะไมยินดีหรือเห็นชอบตอการมีปฏิสัมพันธดังกลาวก็ตาม ความสัมพันธระหวาง

กลุมชาติพันธุในลักษณะน้ีแสดงใหเห็นภาพรวมของระบบสังคมที่อยูภายใตหนาที่หรือสภาวการณ

ถูกบังคับใหแตละกลุมตองปฏิบัติกันตามหนาที่และภายใตเงื่อนไขของความแตกตางทางชนชั้น 

ชาติพันธุ เพศ/เพศภาวะ ฯลฯ 

ตัวอยางที่เปนรูปธรรมมากที่สุดในการปฏิสัมพันธตอกันระหวางกลุมคนทั้งสามมักจะ

เกิดขึ้นในชวงการจัดงานบุญประเพณี งานหารายไดเขาหมูบาน ทําใหกลุมคนลาว เวียด และงวน

ตองทําหนาที่ในการชวยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน โดยการแบงหนาที่รับผิดชอบทํางานงานรวมกัน 

ซึ่งการงานกันทําไดมีลักษณะของการแบงตามกลุมชาติพันธุและแบงตามเพศ/เพศภาวะ เชน กลุม

คนลาว (ผูชายลาว) ที่ทํางานในภาครัฐจะเขามารับผิดชอบทํางานในการติดตอประสานงานกับ

องคกรของรัฐ เพื่อประชาสัมพันธหรือแจงใหเจาหนาที่ของรัฐใหมารวมงานและมาชวยเปนเจาภาพ

จัดงานรวมกัน กลุมงวนเขามารับผิดชอบในเร่ืองของการระดมทุนนํามาเปนคาใชจายตางๆ ในการ

จัดงาน เน่ืองจากคนในชมุชนสวนใหญเปนคนงวนและเปนกลุมเครือญาติเดียวกนัเกอืบทัง้หมด ทาํ

ใหงายตอการระดมทุน การจัดหาสถานที่ หรือการเตรียมโตะ เต็นท ไฟ เปนหนาที่ของกลุมคนเวียด 
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แตสวนใหญกลุมคนงวนจะเขามารับผดิชอบในสวนน้ีแทนกลุมคนเวียด เพราะกลุมคนเวียดฐานะ

คอนขางดีจึงเลือกที่จะสนับสนุนเปนเงินมากกวาจะใชแรงงานเขาชวยงาน สวนผูหญิงในชุมชนมี

หนาที่รับผิดชอบในเร่ืองการซื้ออุปกรณการตกแตง อุปกรณในการประกอบอาหารและเคร่ืองด่ืม 

เพื่อใชในการจัดงาน และมีหนาที่ในการทําอาหาร ทําความสะอาด และตอนรับแขก (เปนสาวรําวง 

บริการอาหารและเคร่ืองด่ืมใหกับแขกที่มารวมในงาน) หนาที่เหลาน้ี โดยสวนใหญเปนหนาที่ของ

ผูหญิงทุกกลุมไมมีการจําแนกวาเปนผูหญิงกลุมชาติพันธุใด หรือไมจําแนกวาตองเปนผูหญิงลาว ผู

หญิงเวียด หรือผูหญิงงวน 

ความสัมพันธในลักษณะขางตนเปนความสัมพันธที่แตละกลุมมีหนาที่รับผิดชอบ

รวมกันในฐานะเปนพลเมืองของลาวและในฐานะที่เปนสมาชิกในชุมชนเดียวกัน ซึ่งทําใหแตละ

กลุมมีพันธะและหนาที่รับผิดชอบรวมกันตามระบบโครงสรางที่เปนทางการ 

ความสัมพันธที่เขากันไมได : แตละกลุมชาติพันธุจะมีความรูสึกทีถึงความเปน “เขา” 

แตกตางจากความเปน “เรา” และความรูสึกที่แตกตางน้ีมักจะเกิดขึ้นเมื่อชนกลุมนอยหรือกลุมที่ดอย

อํานาจในดานตางๆ มีความรูสึกวาถูกกลุมผูมีอํานาจ ดูถูก ดูแคลน และกีดกันในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง 

ซึ่งทําใหกลุมผูดอยอํานาจถูกแปลกแยกหรือไมมีความรูสึกวาตนเองเปนสวนหน่ึงของสังคมใหญ 

(อมรา พงศาพิชญ, 2541: 174) 

ตัวอยางของการสรางความแตกตางระหวางกลุมคนลาว เวียด และงวนที่เกิดขึ้นในชุมชน

คือ การสรางคําตางๆ ขึ้นมาเพื่อใชเปนตัวแทนของแตละกลุม เชน กลุมคนลาวจะใชคําที่เรียกแทน

กลุมคนงวนวา “เวียดตีโน” (Viet Ti No) ที่มีความหมายในภาษางวนวา “จะไปไหนเหรอ” คําวา “ตี

โน” เปนคําที่คนงวนใชทักทายในกลุมคนงวน แตกลุมคนลาวไดเติมคําวา “เวียด” ไวดานหนาของ

คําวา “ตีโน”  เพื่อเปนการบงบอกใหรูวางวนก็คือคนเวียดที่ตางไปจากกลุมคนเวียดในหมูบานอ่ืน 

และมีอีกชื่อหน่ึงที่คนลาวมักใชเรียกกลุมคนงวนวา “เวียดสมสะอาด” หมายถึงกลุมคนงวนหรือคน

เวียดที่มาจากหมูบานสมสะอาด 

ในทํานองเดียวกันน้ี กลุมของคนเวียดที่ดํารงชีวิตอยูบริเวณพื้นที่รอบนอกหมูบานสม

สะอาด หรือในหมูบานนาโบและหมูบานสมสะนุก จะถูกกลุมคนลาวเรียกวา “เวียดเชยีงหวาง ” 

หมายถึงกลุมคนเวียดมาจากหมูบานเชียงหวาง เมืองหนองบก (แขวงคํามวน) ที่ยายมาเขาต้ังถิ่นฐาน

ในพื้นที่ตางๆ ของเมืองทาแขก นอกจากน้ี กลุมคนลาวสวนใหญจะใชคําวา “เวียดเกี่ยว ” (Viet 

Kiew) ที่แปลวาชาวเวียดนามอพยพหรือชาวเวียดนามพลัดถิ่นในชวงสงครามใชเรียกชาวเวียดนาม

หรือกลุมคนลาวที่มีเชื้อสายเวียดนามทุกกลุม (รวมถึงกลุมคนงวน) ในทางตรงกันขาม กลุมคนเวียด

จะเรียกคนงวนวา “เวียด งวน ” หรือ งวนเฉยๆ สวนคนงวนจะเรียกกลุมคนลาว “ลาว” หากปนคน

ชนเผาสวนนอยของลาว คนงวนก็จะเรียกชื่อของชนเผาดังกลาวแบบตรงตัว เชน ชนเผากะเลิง โซ ผู
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ไท เมย เปนตน และกลุมของคนงวนจะเรียกคนเวียดวา “หงาย หา บาน” (Ngay Ha Ban) ที่แปลวา 

“คนในเมอืง” หรือเรียกกลุมคนเวียดอีกชื่อหน่ึงวา “เวียดเชยีงหวาง ” เชนเดียวกันกับคนลาวใชเรียก

กัน กลุมของคนงวนจะเรียกตนเองวางวน แตในบางคร้ังจะบอกวาเปนคนลาวและบางคร้ังก็เปน

เวียดขึ้นอยูกับวา ณ ชวงเวลาน้ันงวนมีปฏิสัมพันธกับคนกลุมใด ในเร่ืองใด จะเห็นไดวาแตละกลุม

พยายามแยกออกจากกันโดยการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุที่แฝงไวในความหมายของชื่อที่ใชเปน

ตัวแทนของแตละกลุม 

อีกตัวอยางหน่ึงที่นาสนใจเกี่ยวกับความสัมพันธของกลุมคนทั้งสามคือการแบงพื้นที่ปา

ชา ซึ่งโดยทั่วไปหากเปนคนในหมูบานเดียวกันพื้นที่ปาชาจะถูกจัดใหอยูในพื้นที่เดียวกัน แต

สําหรับกลุมคนลาว เวียด และงวนในหมูบานสมสะอาดจะแยกพื้นที่ปาชาออกจากกัน เชน ปาชา

ของกลุมคนลาวและงวนจะต้ังอยูในเขตหมูบานเดียวกัน แตจะแยกกันอยูกันคนละดานคือ ปาชา

ของกลุมคนงวนต้ังอยูทางทิศใตของหมูบานจอมทอง ปาชาของกลุมคนลาวต้ังอยูทางทิศเหมือของ

หมูบานเดียวกัน ซึ่งปาชาของงวนมีเนื้อที่กวางกวาปาชาของลาว เนื่องจากงวนใชปาชาไวเปน

สถานที่ฝงศพจึงตองการใชเน้ือที่มากกวาคนลาวที่มีพื้นที่ปาชาไวสําหรับประกอบพิธีกรรมการเผา

ศพหลังจากเสร็จสิ้นพิธีกรรม คนลาวนิยมนําเอากระดูกของผูตายนําไปเก็บไวในสถูปขางวัด  สวน

กลุมคนเวียด แมจะมีประเพณีการฝงศพเหมือนกันกับงวน แตพื้นที่ปาชากลับต้ังอยูในหมูบานหน่ึง

ตางหากหรือต้ังใกลเขตตัวเมือง 

กลุมคนงวนมักจะกลาวถึงความสัมพันธระหวางงวนและเวียดโดยมักจะใหภาพของ

ความขัดแยง ขณะที่ความสัมพันธระหวางงวนและลาวถูกนําเสนอในลักษณะเขากันไดดี ซึ่งยายทู 

(นามสมมุติ) เลาใหผูเขียนฟงวา ในชวงที่ยังอยูเขตชายแดนงวนและเวียดไมเคยขัดแยงกันมากอน 

แตพอกลุมคนงวนยายเขามาอยูรวมกันกับกลุมคนเวียดในหมูบานสมสะอาดโดยเฉพาะชวงที่ รอการ

พิจารณาใหเปลี่ยนสัญชาติมาเปนลาว งวนและเวียดเร่ิมขัดแยงกันมาตลอด เน่ืองจากกลุมคนงวนตก

ลงกันวาจะเปลี่ยนสัญชาติมาเปนลาวทั้งหมด สวนกลุมคนเวียดยังไมอยากเปลี่ยนสัญชาติ เพราะไม

อยากถูกเกณฑทหาร ทําใหทั้งสองกลุมมีการพูดจาเหน็บแนมกันอยูเสมอวา “เปลี่ยนสัญชาติแลวก็

เทากับทิ้งรากเหงาของตนเอง ทิ้งชาติ ทิ้งบานเกิดเมืองนอน ไปเขากับคนอ่ืน” ซึ่งกลุมคนงวนตอบ

โตกลับไปวา “ถาไปเขากับลาวแลวจะทําอะไรก็สะดวก จะขึ้นรถลงเรือก็ไมตองมีบัตร ลูกหลาน

สามารถเขาเรียนหนังสือ สามารถเปนทหาร นายพล และเปนใหญเปนโตในอนาคตได การเปลี่ยน

สัญชาติไมใชวาจะทิ้งวัฒนธรรมทุกอยางไป ทุกวันก็เซนไหวบูชาผีบรรพชนในบานและยังฉลองป

ใหญทุกป” (คําบอกเลาของคนงวนในพื้นที่ศึกษา, 2552) 

ในเขตชุมชนกลุมคนงวนและเวียด แมจะเปนกลุมมีวัฒนธรรมคลายคลึงกันมากที่สุด 

ซึง่ทาํใหคนลาวมกัมกัมองวางวนและเวียดเปนกลุมเดียวกนั แตความสมัพนัธระหวางงวนและเวีย
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ดกลับขัดแยงกันมาตลอด กลุมคนเวียดพยายามแยกกลุมของตนออกจากความเปนงวนและมักจะ

สรางใหงวนมีอัตลักษณเปนคน “บานนอก ” “สกปรก” “ไมฉลาด ” สิ่งเหลาน้ีทําใหความสัมพันธ

ระหวางงวนและเวียดขัดแยงกันมาตลอดถึงขนาดสั่งลูกหลานของตนเองหามไมใหแตงงานกัน 

ขณะที่ความสัมพันธระหวางงวนและเวียดกําลังขัดแยงกัน กลุมคนงวนกลับเขากันไดดี

กับกลุมของลาวโดยเฉพาะกลุมผูมีอํานาจในแตละระดับของลาว เชน พวกทหาร ตํารวจ เจาหนา

ทํางานในภาครัฐระดับตางๆ ตลอดระยะเวลาที่ผานมา หากมีการทะเลาะเบาะแวงระหวางกลุม

คนงวนและเวียด เจาหนาที่ของลาวสวนใหญมักจะเขาขางกลุมคนงวนอยูเสมอ ตัวอยาง เหตุการณ

ทะเลาะวิวาทระหวางวัยรุนชายหนุมในกลุมคนงวนและวัยรุนชายหนุมในกลุมคนเวียดทีเ่คยยกพวก

ตีกันจากการลอเลียนสําเนียงเสียงในภาษาพูดของกันและกัน เชน คําวา  “ตีโน”  (ภาษา งวน) กับคํา

วา “ดีโหม” (ภาษาเวียด) โดยทั่วไปคําดังกลาวไมไดมีนัยยะใดๆ เปนคําที่คนงวนใชเพื่อทักทายกัน

ธรรมดา แตพอมาเปนคนเวียดใชคําวา “ตีโน” เรียกคนงวนที่เดินผานในลักษณะพูดไมชัดหรือมีการ

พูดในลักษณะของการเนนคํา ไดทําคนงวนไมพอใจ ซึ่งกอใหเกิดการทะเลาะวิวาทกันถึงขั้นขึ้นโรง

ขึ้นศาลตัดสินคดีความกันอยูบอยคร้ัง และแตการตัดสินวาใครถูกใครผิดในละคร้ัง เจาหนาที่ลาวใน

ฐานะผูตัดสินคดีความมักมีความเอ็นเอียงและเขาขางคนงวนมากกวาพวกคนเวียด หรือแมแต

เหตุการณที่ดูเหมือนเปนเร่ืองเล็กๆ นอยๆ ดังเชน แมคาชาวงวนทะเลาะกับแมคาชาวเวียด ในเร่ือง

การแยงชื้อสินคาจากชาวพื้นเมืองของลาว เจาหนาที่ของลาวยังเขาขางแมคางวนมากกวาโดยใหเสีย

คาปรับนอยกวาแมคาเวียด เปนตน สิ่งตางๆ เหลาน้ี คนงวนสวนใหญมักจะพูดอยูเสมอวา 

“คนงวนกบัคนลาวเขากนัไดดี เพราะคนงวนสวนใหญจะทาํตามขอกาํหนดและระเบยีบ

การของลาวทุกอยาง ไมเหมือนกันกับกลุมคนเวียดที่มักจะตอตานเจาหนาที่ของลาวในหลายๆ เร่ือง

และลาวไมเคยรังเกียจงวนเหมือนที่กลุมคนเวียดรังเกียจ ดังน้ัน งวนกับลาวจึงเขากันไดดีกวางวน

กับเวียด” 

จากตัวอยางขางตน แมกลุมคนงวนจะใหภาพความสัมพันธที่เขากันไดดีระหวางงวน

และลาว แตในทัศนะของกลุมคนลาวโดยเฉพาะในกลุมผูมีอํานาจไดมีการจําแนกความตางระหวาง

ลาวและงวนอยูเสมอ จากตัวอยางในเร่ืองเลาของยายทูที่กลาวถึงปญหาการทํางานของลูกชายให

ผูเขียนฟงวา 

“งวนกับลาวไมเคยมีปญหากันมากอนและไมเคยหามใหลูกหลานของตนเองแตงงาน

กัน แตคนลาวมักจะเขาใจวาเราเปนคนเวียด ยายเห็นผูชายลาวที่แตงงานกับผูหญิงงวนพูดถึงเมีย

ตนเองกบัคนอ่ืนอยูเสมอวา “เมยีเปนคนเวียด” มีอยูคร้ังหนึ่งลูกชายของยายบอกวาเพื่อนที่ทํางาน

มักจะพูดวาครแบครัวของเราเปนคนเวียด ซึ่งมันทําใหลูกชายยายมีความรูสึกวาเขากับเพื่อนที่

ทํางานไมไดเพราะเขาไมชอบใหคนอ่ืนมาวาเขาเปนคนเวียด  ยายจึงบอกลูกชายไปวา หากเพื่อนพูด
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อยางนั้นอีกก็บอกกับพวกเขาไปเลยวา เราเปนลาวและครอบครัวเรายังไดรับใบเกียรติคุณและ

เหรียญซัยมาจากรัฐบาลลาว ซึ่งใบเกียรติคุณและเหรียญซัยน้ีไมใชไดมางายๆ แตมันคือผลงานที่

ไดมาจากการมีสวนรวมปกปองประเทศชาติที่สามีของยายเคยทําไว ซึ่งบางคนที่บอกวาเราเปนเวียด

ก็ไมเห็นวาจะไดรับการยกยองจากรัฐบาลลาวแตอยางใด” 

จากคําบอกเลาของยายทู เกี่ยวกับปญหาของลูกชายที่ถูกเพื่อนรวมงานบางคนพูดเหน็ บ

แนมอยูเสนอวาเปนคนเวียด ไดกอใหเกิดปญหาในแงของความรูสึกวาถูกแปลกแยกในพื้นที่ทํางาน

อยูเสนอ เพราะการถูกมองวาเปนคนเวียดมักทําใหคนงวนมีความรูสึกวาโอกาสในการไดรับเขา

ทํางานทางดานการเมือง หรือการไดรับคัดเลือกใหเลื่อนตําแหนงตางๆ ไดถูกจํากัดมากขึ้นจากความ

แตกตางทางเชื้อชาติ ชนเผา ดังน้ัน ยายทูจึงใชวิธีการตอบโตโดยการอางอิงถึงใบเกียรติคุณและ

เหรียญชัยที่ทางครอบครัวตนเองไดรับจากรัฐบาลลาว ซึ่งเปนวิธีการหนึ่งในการรับรองสถานภาพ

ของความเปนลาวใหกับลูกชายตนเอง นอกจากน้ีผูเขียนยังสังเกตเห็นยายทู ไดนําเอาใบเกียรติคุณ

และเหรียญชัยออกมาต้ังโชวในบานโดยใสกรอบไวเปนอยางดี เพื่อแสดงใหคนอ่ืนเห็นวาครอบครัว

ของเธอไดรับการยอมรับจากรัฐบาลลาวในฐานะที่เปนคนลาว และเพื่อใหคนรุนลูกรุนหลานใชใน

การอางอิงถึงผลงานที่บรรพชนเปนผูสรางไว ใบเกียรติคุณและเหรียญชัยที่ทางครอบครัวยายทู

ไดรับถูกนํามาใชในการบงบอกถึงความเปนลาว หรือบงบอกวางวนเปนกลุมเดียวกันกับลาว 
จากขอมูลที่ผูเขียนคนพบเกี่ยวกับใบเกียรติคุณและเหรียญชัยที่รัฐบาลลาวมอบให

ครอบครัวยายทูกลับไมไดมีแตเฉพาะกลุมคนงวน กลุมคนเวียดในเมืองทาแขกหลายครอบครัวตาง

ไดรับใบเกียรติคุณและเหรียญชัยจากรัฐบาลลาวในฐานะผูมีคุณงามความดีและมีสวนรวมในการ

ตอสูกับพวกลัทธิอาณานิคม ดังน้ัน ใบเกียรติคุณและเหรียญชัยที่กลุมคนงวนไดรับจากรัฐบาลลาว

จึงเปรียบเสมือนเหรียญสองดาน ซึ่งดานหน่ึงใบเกียรติคุณและเหรียญชัยที่กลุมคนไดรับในฐานะ

คนลาว แตอีกดานหน่ึงเปนการตอกย้ําวางวนเปนกลุมเดียวกันกับเวียดที่เขามามีสวนรวมตอตาน

พวกลัทธิอาณานิคม 
 

3.5 สงัคมและวฒันธรรมของคนงวน 

3.5.1 งวนกับวัฒนธรรมการตั้งบานเรือน 

สมัยกอนคนงวนมักมองหาแหลงที่ต้ังบานเรือนโดยเลือกพื้นที่ที่จะสามารถทําการเกษตร

ไดแลวปลูกบานอยูใกลๆ กับพื้นที่ทํากิน แตกอนที่จะเร่ิมปลูกสรางบาน สิ่งแรกที่คนงวนมักจะทํา

กันคือ การเสี่ยงทายเพื่อหาพื้นที่วางเสาหลักของตัวบานโดยเอาเหรียญโยนขึ้นในบริเวณพื้นที่ที่ได

เตรียมไว หากเหรียญตกอยูในดานใดของพื้นที่ก็หมายความวาหลักเขตหมายของตัวบานต้ังอยูบน
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พื้นที่ดังกลาว จากน้ันก็ทําพิธีกรรมไลผีเจาถิ่นหรือขอรองใหผีที่เคยอาศัยอยูในบริเวณดังกลาวให

ออกไปอยูที่อ่ืนแลวจึงปลูกบาน 

วัฒนธรรมการสรางบานของคนงวนมีลักษณะเปนบานแบบยกพื้นสูง ดานลางใชเก็บขาว

ของเคร่ืองใชทางการเกษตร มีชานออกไปทางดานหนา  หลงัคามงุดวยหญา ลกัษณะโดยรวมดู

คลายกันกับบานของกลุมคนลาวลุม คนงวนจะเรียกบานในลักษณะนี้วา “ยาจอน” (Nha Chon) ซึ่งผู

เฒาผูชาวงวนในหมูบานมักมีคําพูดประจําวา 

“ลักษณะพิเศษของคนงวนไมวาจะอยูที่ไหน หรืออยูกับคนกลุมใดก็จะปรับตัวใหเขากับ

กลุมน้ันไดอยางรวดเร็ว เชน คนงวนที่ใกลกับกลุมชนเผาาตางๆ ในเขตชายแดนของลาวไดปลูก

บาน แตงกาย ใชภาษาเดียวกันกับกลุมที่อยูใกลกัน แมวาวิถีการดํารงชีวิตและวัฒนธรรมประเพณี

บางอยางของงวนจะมีลักษณะแตกตางจากประเพณีแบบลาวก็ตาม”  

รูปแบบการปลูกบานของงวนในหมูบานสมสะอาด สวนใหญไดรับอิทธิพลจาก

วัฒนธรรมของชาวลาวลุม ซึ่งเปนวัฒนธรรมหลักในสังคมลาว ทําใหลักษณะบานเรือนในเขต

หมูบานสมสะอาดมีทั้งแบบของลาว เวียด และแบบผสมผสานในแบบบานของลาวและเวียดปะปน

กันไป เนื่องมาจากในชวงกอนสงคราม บานเรือนในเขตหมูบานสมสะอาดถูกปลูกสรางขึ้นมาโดย

กลุมคนเวียด ซึ่งรูปทรงของบานเปนบานแบบชั้นเดียวติดดิน หลังคามุงดวยกระเบื้องดินเผาเปน

สวนใหญ คนงวนเรียกบานในลกัษณะน้ีวา “ยาตัด” (Ya Tut) เมื่อกลุมคนเวียดอพยพออกไปอยุที่อ่ืน 

กลุมคนงวนไดเขามาอยูแทนโดยไมไดดัดแปลงอะไร นอกจากจะซอมแซมในสวนที่ผุพังเทาน้ัน แต

เมื่อประชากรชาวงวนขยายตัวเพิ่มมากขึ้น มีความจําเปนอยางยิ่งที่จะตองสรางบานเรือนขึ้นมาใหม

ในพื้นที่วางเปลา ซึ่งคนงวนเลือกที่จะสรางบานดวยรูปแบบทรงลาวตามแบบวัฒนธรรมของกลุม

ลาวลุม ทําใหหมูบานสมสะอาดมีบานในแบบทรงลาวและทรงเวียดสลับกันไปมา  แตสิ่งที่ทําใหรู

วาบานในแบบของงวนตองดูจากวิธีการตบแตงภายในบานหรือการจัดวางพื้นที่ตางๆ ภายในบาน 

เชน คนงวนสวนใหญใหความสําคัญกับพื้นที่ใจกลาง /ตรงกลางของบานมากเปนพิเศษ เพราะเปน

พื้นที่ที่จัดไวสําหรับทําเปนหองบูชาผีบรรพชน ในภาษางวนเรียกวา “บนัเธอร” (Ban Ther) และใน

หองกลางน้ียังใชไวสําหรับเปนหองรับแขก ซึ่งการใหแขกนอนในหอง “บนัเธอร” ถอืวาเปนการให

เกียรติแขกมากเปนพิเศษ สวนหองนอนของพอแมเรียกวา “ปวางบอเหม” (Puang Bor Mae) จะอยู

ทางดานขวามือที่ติดกับหองบูชาผีบรรพชนอยูเสมอ รวมถึงการจัดวางตําแหนงของคูผัวเมียใน

หองนอนโดยกําหนดใหผูชายที่เปนหัวหนาครอบครัวนอนอยูทางดานขวามือติดกับหองบูชาบรรพ

ชน ผูหญิงที่เปนภรรยาจะนอนอยูทางดานซายมือถัดจากสามีของตัวเอง สวนหองนอนของพวก

ลูกๆ หรือสมาชิกในครอบครัวอยูถัดจากหองนอนของพอแม คนงวนเรียกหองนอนของพวกลูกๆ 

วา “ปวางกอน” (Puang Con) หากบานไหนมีทั้งลูกสาวและลูกชาย การจัดเรียงลําดับของหองนอน
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ถูกจัดตามเพศภาวะมากกวาการแบงตามอายุ เชน เมื่อลูกสาวหรือลูกชายอายุไดประมาณ 10-12 ป 

จะแยกหองนอนออกจากพอแมโดยหองแรกจัดใหเปนหองของลกูชาย หองถดัไปเปนหองนอนของ

ลูกสาว แมลูกสาวจะอายุมากกวาลูกชายก็ตาม เนื่องจากกฎเกณฑทางวัฒนธรรมของงวนที่ถือลูก

ชายสําคัญกวาลูกสาว เชนเดียวกันกับการจัดหองนอนของลูกชายใหอยูติดกับหองของพอแมไดมี

นัยยะวาลูกชายจะเปนผูดูแลพอแมและเปนผูสืบทอดเชื้อสายวงศตระกูลตอไป สวนลูกสาว

เปรียบเสมือนผูมาพักอาศัยอยูแบบชั่วคราวและรอวันที่จะออกไปดูแลครอบครัวอ่ืนหรือครอบครัว

ของฝายสามี ดังน้ัน หองนอนของลูกสาวจึงถูกจัดใหอยูหองถัดจากหองของลูกชาย นอกจากน้ี 

ขอสังเกตในวีธีการแบงพื้นที่ของหองนอนแตละหอง คนงวนมักนิยมใชผามานนํามากั้นระหวาง

หองตอหอง ซึ่งผามานยังถูกนํามาใชคั่นระหวางหองตอหองและใชแทนประตูหอง สวนหองครัวจะ

อยูทางดานนอกติดจากตัวเรือนใหญ 

ปจจุบันการสรางบานเรือนของคนงวน เร่ิมมีการกอสรางดวยปูนและมีรูปทรงทันสมัย

มากยิ่งขึ้น หากเปนบานของคนมีฐานะก็จะสรางบานแบบสองชั้น มีหลายหองนอน มีหองน้ําติดอยู

ในบานหรือสรางหองนํ้าติดกับหองนอนตามกระแสนิยม ซึ่งตางจากอดีตที่กลุมคนงวนมักสราง

หองน้ําที่แยกออกจากตัวเรือนใหญของบาน หรือในบางบานไมไดใหความสนใจในการสราง

หองน้ําไวใชโดยเฉพาะหองสวม เพราะคนงวนนิยมใชสวนหลังบานแทนการสรางหองสวม

เหมือนกันกับกลุมคนงวนในเวียดนามที่ผูเขียนเพิ่งไปเห็นมา (เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2010) พบวา

คนงวนหลายครอบครัวยังไมนิยมสรางหองสวมใชกัน แมวาฐานะทางเศรษฐกิจดี สามารถสราง

บานหลังใหญ สรางหองอาบนํ้าที่มีเคร่ืองทํานํ้าอุนอยางดี แตไมนิยมสรางหองสวมไวใชกัน ซึ่งใน

ประเด็นน้ีคนงวนในลาวหรือคนงวนในพืน้ทีศ่กึษาพดูเปนเสยีงเดียวกนัวา  

“...ก็คนงวนยังมีแนวคิดลาหลังอยูมาก พวกเขาไมคิดหรอกวามีหองสวมไวทําไม เพราะ

ความเคยชินกับการเอาอุจจาระไวใชเปนปุยใหกับตนไมใบหญา ก็เพราะคนงวนยังมีแนวคิดที่ลา

หลงัแบบน้ีไงคนอ่ืน (คนเวียดในพืน้ทีร่าบ-ผูเขียน) จึงรังเกียจคนงวนมาโดยตลอด... ” (คําพูดของ

ชาวบานในพื้นที่ศึกษา, 2552) การมีหองสวมหรือไมมีหองสวมไวในบานไดกลายมาเปนเคร่ืองวัด

วาใคร “ลาหลัง” หรือ “ไมลาหลัง”  

การสรางบานเรือนสําหรับคนงวนไมวาจะเปนบานแบบชั้นเดียว หรือสองชั้นไมมี

ความสําคัญใดๆ หากบานนั้นไมมีห้ิงบูชาบรรพชน เพราะการจัดพื้นที่ของตัวบานมักใหความสําคัญ

กับการจัดวางตําแหนงหิ้งบูชาบรรพชนต้ังอยูในตําแหนงที่ตํ่ากวาหิ้งบูชาของ “องตาว” (Ông Táo) 

หรือเทพเจาแหงเตาไฟ คนงวนเชือ่วา “องตาว” เปนเทพเจาที่คอยสอดสองดูแลความเปนไปทุกอยาง

ภายในบาน ดังน้ัน หากเปนบานชั้นเดียว สิ่งแรกที่เราจะเห็นเมื่อเดินเขาไปในตัวบานของคนงวนคือ  

การจัดวางหิ้งบูชาบรรพชนต้ังอยูทางดานบนของหองรับแขกและอยูในตําแหนงที่ตํ่ากวาหิ้งบูชา  
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“องตาว” เพียงเล็กนอย หรือในบางบานไดจัดต้ังห้ิงบูชาของ ของ “องตาว” ใหอยูกันคนละดานกับ

ห้ิงบูชาบรรพชน ขึ้นกับประตูเขาออกของตัวบานต้ังอยูทางทิศใด แต หากเปนบานแบบสองชั้น 

คนงวนจะต้ังหิ้งบูชาบรรพชนไวในหองแรกของชั้นบน ถัดจากหองดังกลาวเปนหองนอนของพอ

แม สวนหองนอนของพวกลูกๆ อยูถัดจากหองนอนพอแมหรืออยูหองดานลางโดยจัดตามลําดับ

ความสําคัญของคนในครอบครัว 

  

3.5.2 งวนกับความเชื่อเร่ืองผีบรรพชน 

คนงวนนับถือผีพอแม ผีบรรพชนอยางเคร งคัด ดวยความเชื่อที่วาผีอยูตางจากคนเฉพาะ

ในเร่ืองของเวลา ซึ่งเวลากลางวันเปนเวลาของมนุษยในการทํากิจวัตรประจําวันตางๆ สวนผีหรือ

ดวงวิญญาณตางๆ จะออกมาชวงกลางคืน และชวงเวลาที่คนจะสามารถสื่อสารกับผีไดคือ เวลาที่เรา

นอนหลับโดยผานทางความฝน ดังน้ัน คนงวนจึงเชื่อวาดวงวิญญาณของ พอแม ปูยา ตายาย หรือ

สมาชกิในครอบครัวคนอ่ืนๆ จะวนเวียนอยูในบริเวณบาน หากมสีมาชกิในครอบครัวฝนเห็นดวง

วิญญาณของพอแมหรือปูยาตายายหมายถึงดวงวิญญาณเหลาน้ันตองการใหญาติทําในสิ่งใดสิ่งหน่ึง

ให ซึ่งผูหญิงงวนคนหน่ึงในหมูบานไดเลาเหตุการณในความฝนของเธอใหผูเขียนฟงวา  

“ญาติพี่นองที่ตายไป ดวงวิญญาณพวกทานยังคงอยูกับเราจนกวาจะไดไปเกิดใหม 

เพราะดวงวิญญาณของผูตายจะทําทุกอยางเหมือนตอนที่ยังมีชีวิตอยู หากผูตายเคยชอบอะไร 

หรือไมชอบอะไร ก็จะมาเขาฝนคนในครอบครัว เพื่อบอกกลาวใหคนในครอบครัวรับทราบกัน มี

อยูคร้ังหน่ึงพี่เคยฝนเห็นยายพูดวา “สายแลว ทําไมถึงยังไมลุกขึ้นมาทํางานบาน เห็นไหมวาบาน

สกปรกไปหมด” พอต่ืนขึ้นมามีคนมารายงานวาในบริเวณหลุมฝงศพของคุณยายไดมีตนไมใบหญา

ขึ้นเต็มไปหมด แถมรกรุงรังไปบทบังรูปภาพของยายที่ติดไวบนหนาหลุมศพ จากนั้นทุกคนไดไป

ทําความสะอาดบริเวณหลุมฝงศพของยาย และทําพิธีกรรมเซนไหวเพื่อขอขมา...” 

เหตุการณหลังความฝนมักเปนปริศนาใหคนในครอบครัวคิดวาผีบรรพชนตองการบอก

อะไรหรือตองการใหเราสรางสิ่งใดให หากสมาชิกในครอบครัวคนใดคนหนึ่งเกิดเจ็บปวยแบบไมรู

สาเหตุ รักษาไมหายเปนเวลานาน ชาวบานมักสอบถามกับญาติพี่นองวามีใครฝนเห็นญาติคนใดใน

ครอบครัวบาง หลังจากประมาณการไดวาเปนดวงวิญญาณของญาติพี่นองคนใดก็จะทําพิธีกรรม

เรียกขึ้นมาสอบถามผานทางรางทรง หรือ “เกาดอง” (Cao Dong) เพื่อสอบถามวาเกิดอะไรขึ้น ปวย

เพราะอะไร ทํายังไงถึงจะหาย หรือลูกหลานทําอะไรผิด เปนตน 

การทําพิธี “เกาดอง” มักทําขึ้นเมื่อมีสมาชิกในบานเจ็บปวย เพื่อขอใหผีบรรพชนปกปก

รักษาและทําใหมีสุขภาพแข็งแรง แตมีบางกรณีสามารถทําขึ้น เพื่อเรียกดวงวิญญาณมาดูสิ่งของที่

พวกลูกหลานจัดเตรียมไวให อาทิ บานจําลองที่ทําดวยไม หรือกระดาษเงินทอง เสื้อผา ขาวของ
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เคร่ืองใชภายในบาน ฯลฯ จะถูกจัดสงไปใหผูตายผานการประกอบพิธีกรรม “เกาดอง” ซึ่งการทํา

พิธี “เกาดอง” อยางเต็มรูปแบบใชเวลาทั้งหมดสองวัน โดยมีรางทรงเปนคนในครอบครัวหรือ 

ลูกหลานในวงศตระกูลของผูตายเอง เพราะคนงวนเชื่อวาดวงวิญญาณจะเขาทรงในรางของ

ลูกหลานที่ผูตายรักมากที่สุดโดยไมไดกําหนดวาจะเปนหญิงหรือชาย หากพิธีกรรมดังกลาวผาน

มาแลวสองวันดวงวิญญาณยังไมสามารถเขาทรงในรางของญาติพี่นองคนใด พิธีกรรมตอมาคือการ

ใชตัวชวยโดยนํารางทรงที่เปนลูกศิษยของผูประกอบพิธีกรรม ขึ้นมาน่ังแทนลูกหลานของผูตาย ซึ่ง

การเขาทรงในลักษณะน้ีเรียกวา “เกาดอง เทอืง ” (Cao Dong Touang) เพื่อชวยใหดวงวิญญาณของ

ผูตายสามารถขึ้นมาสอบถาม และขั้นตอนสุดทายคือ ทําพิธีกรรมสงสิ่งของไปใหโดยการเผาไฟ 

การประกอบพธิกีรรม “เกาดอง” สวนใหญทําขึ้นหลังจากครบรอบหนึ่งปของผูตาย 

ความเชื่อเร่ืองผีบรรพชน คนงวนใหความสําคัญในการเคารพเซนไหวบรรพชนทุกๆ วัน

ศีลหรือในทุกเทศกาลงานตามประเพณีของงวน เพื่อเขอใหพวกทานชวยปกปองคุมครองและดล

บันดาลใหสมาชิกในครอบครัวมีความสุขและความเจริญรุงเรืองตอไป ลูกหลานจะไดสามาถนํา

สิ่งของมาเซนไหวตอไปได 

จากการสังเกตของผูเขียนในพิธีกรรม “เกาดอง” ในหมูบานเปนสวนใหญพบวา วิธีการ

จัดเตรียมรางทรงจะเร่ิมนับจากญาติทางฝายบิดากอนโดยเฉพาะสมาชิกที่เปนผูชายขึ้นมานั่งทรง

จนกวาจะครบทุกคน หากดวงวิญญาณยังไมขึ้นมาก็จะเปลี่ยนใหสมาชิกในครอบครัวที่เปนผูหญิง

ขึ้นมานั่งแทนโดยมีลักษณะของการจัดลําดับชั้นของผูคนผานระบบเครือญาติคือ ใหความสําคัญกับ

ญาติทางฝายบิดาและสมาชิกที่เปนเพศชายกอนอยูเสมอ ดวยความเชื่อที่วาญาติทางฝายบิดามีความ

ใกลชิดกับผูตายมากกวาญาติสมาชิกที่เปนเพศหญิงโดยเฉพาะญาติทางฝายแม  แมวาในพิธีกรรม

ดังกลาวไมไดหามใหผูหญิงเปนรางทรง แตสมาชิกเพศชายมักไดรับบทบาทสําคัญกวาอยูเสมอ 

สวนผูหญิงที่เขามามีสวนรวมในการประกอบพิธีกรรมมักมีหนาที่รองไหครํ่าครวญเรียกหาดวง

วิญญาณผูตายใหขึ้นมาเขารางทรง 

 

3.5.3 งวนกับวัฒนธรรมในการดํารงชีวิต 

ชวงแรกๆ ที่กลุมคนงวนยายเขามาอยูในหมูบานสมสะอาดสวนใหญดํารงชีวิตโดยการ

ทําไรทําสวนเปนหลัก เน่ืองจากบริเวณพื้นที่รอบนอกของหมูบานเปนพื้นที่เนินเขาในทางทิศ

ตะวันออก ทางทิศเหนือของหมูบานเปนพื้นที่ปาดงดิบเปนเขตลาดชัน คนงวนในหมูบานไดพากัน

บุกเบิกพื้นที่ทํามาหากิน จากการสัมภาษณ กลุมคนงวนในชมุชนได ใหขอมูลที่ตรงกันวา  สมัยกอน

ยังไมมีการซื้อขายที่ดิน ชาวบานทุกกลุมสามารถใชทรัพ ยากรในปาและจับจองที่ดินทํากินกัน หาก

ใครมากอนหรือมีความขยันขันแข็งก็จะสามารถบุกเบิกเพื้นที่ไดมากกวาของคนอ่ืนๆ โดยไมตองชื้อ
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หรือเชาใคร ขอสะดวกเหลานี้ทําใหคนงวนในชุมชนที่ยายเขามาชวงแรกๆ ยังคงยึดอาชีพในการทํา

ไรเปนหลัก รองลงมาเปนการทํานา ทําสวน และเลี้ยงสัตว ซึ่งสมัยกอนยังไมมีการนําใชเอกสาร

โฉนดทีด่นิเพื่อแสดงความเปนเจา ชาวบานจึงเปลี่ยนพื้นที่ทํากินไปเร่ือยๆ แตหลังจากประเทศลาวมี

การเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองมาเปน ส.ป.ป. ลาว (ชวงหลังการปฏิวัติ ) รัฐบาลมี มติ ใหมี

การขยายตัวเมืองทาแขกใหกวางออกไป ทําใหพื้นทํากินของคนงวนในหมูบานถูกนํามาสราง

หมูบานตางๆ ขึ้นมาเพื่อรองรับจํานวนประชากรที่เพิ่มมากขึ้น ที่ดินบางสวนถูกนํามาสรางเปน

เสนทางสัญจรไปมาจากหมูบานสูเสนทางในเมืองและจากตัวเมืองไปถึงเขตแขวง หรือจากแขวงคํา

มวนเชื่อมตอเขตจังหวัดอ่ืนๆ และบางสวนถูกนําใชสรางเปนคลองระบายนํ้าเสีย  

หลังจากพื้นที่ทํากินลดนอยลง กลุมคนงวนจากที่เคยทําไรทํานาตองเปลี่ยนมาทําอาชีพ

รับจางตางๆ เชน ผูชายในชุมชนมักประกอบอาชีพโดยการเปนกรรมกรรับจางแบกหาม ขุดดิน ขุด

หองน้ํา ขนไม รับจางทําสวน รับจางเลี้ยงหมูใหกับครอบครัวของคนเวียด และรับจางถีบสามลอใน

เขตตัวเมืองทาแขก สวนผูหญิงจะออกไปรับจางซักผา รับจางเลี้ยงลูก และรับจางทํางานบานใหกับ

ครอบครัวชาวจีน ซึ่งการรับจางทํางานบานใหกับคนอ่ืนหรือกลุมชาติพันธุอ่ืนในอดีตถูกมองวาเปน

อาชีพที่ลําบากและตํ่าตอยสําหรับคนในเมือง เพราะเปนงานที่ตองไปรับใชคนอ่ืนเพื่อแลกกับเงิน

หรือขาวของเคร่ืองใช มีแตเฉพาะกลุมคนที่เคลื่อนยายจากชนบทเขามาทํางานรับจางในเมือง แต

กลุมคนงวนซึ่งมีวิถีชีวิตแบบกึ่งเมืองกึ่งชนบทมารับจางทํางานลักษณะน้ี จึงมีการดูถูก ดูแคลน และ

ถูกมองวา “สกปรก” “ลาหลัง” และ “ยากจน” ในทัศนะของกลุมคนเวียดและคนจีนในเมืองทาแขก

มาโดยตลอด แมวาการทํางานของกลุมคนงวนสวนใหญมีลักษณะการเปนลูกจางชั่วคราว (ไปเชา

เย็นกลับ) ตางจากการทํางานของกลุมคนเวียดชนชั้นลางที่ถูกขายเปนแรงงานตลอดชีวิต แตกลุมคน

เวียดเหลาน้ีถูกจัดใหอยูเหนือกวากลุมคนงวน เน่ืองจากคนเวียดไดทํางานใหกับคนในกลุมชาติพันธุ

เดียวกัน ซึ่งทําใหพวกเขามีความรูสึกวาเปนการทํางานใหกับกลุมเครือญาติเดียวกัน มีความสัมพันธ

ฉันทพี่นองที่ชวยเหลือกันมากกวา ตรงกันขามกับกลุมคนงวนที่ทํางานใหกับคนอ่ืนเพื่อแรกกับเงิน 

วัตถุสิ่งของจึงถูกจัดใหอยูตํ่ากวากลุมชนชั้นลางของเวียด 

กลาวโดยสรุปแลว ชวงหลังการปฏิวัติเปนตนมา กลุมคนงวนที่เคยมีอาชีพทําไรได

เปลี่ยนมาทําอาชีพหลายอยางดวยกัน เพื่อใหหลุดพนจากการถูกดูถูก ดูแคลนจากกลุมอ่ืน ซึ่งทําให

คนงวนพยายามตอสู ด้ินรน ทํางานหาเงินจากหลากหลายอาชีพ หรือทํางานหนัก เชน กลุมผูหญิง

ตองออกไปทําการคาขาย รับจางทํางานบานใหกับคนอ่ืน ผูหญิงบางคนยึดอาชีพขายไก ขายปลา 

ขายผัก ขายของใชในชีวิตประจําวัน และออกไปรับจางขนของ สวนกลุมผูชายไปเปนแรงงาน

กรรมกร รับจางเลี้ยงหมู เลี้ยงงัวใหกับคนเวียด กลาวไดวาคนหน่ืงตองทํางานหลายอยางในเวลา

เดียวกันมาโดยตลอด ปจจุบันฐานะทางเศรษฐกิจของคนงวนในหมูบานเร่ิมคอยๆ ดีขึ้นตามๆ กันมา 
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มีบางครอบครัวไดกลายมาเปนเจาของบริษัทวัสดุกอสราง เจาของโรงเลื่อย เจาของโรงแรม เจาของ

รานคาตางๆ ซึ่งกลุมคนเหลาน้ันกลายเปนตัวแทนหรืออัตลักษณของงวนขึ้นมาใหมจากที่เคยถูก

มองวา “สกปรก” “ลาหลัง” มาเปนกลุมคนที่มีความขยันขันแข็ง ทําใหคนงวนเร่ิมเปนที่ยอมรับของ

คนในเมืองมากขึ้น เพราะสวนใหญเปนกลุมเครือญาติเดียวกันเกือบทั้งหมดจึงทําใหงวนในชุมชน

ใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันอยูเสมอ 

 

3.5.4  งวนกบังานบญุประเพณีตางๆ 

3.5.4.1 ประเพณีงานบุญปใหม 

ภาษางวนเรียกวันขึ้นปใหมวา “อันเธด ” (An Thet) หากออกเสยีงในภาษาเวียดเปน 

“อันเต็ด” (An Tet) วันขึ้นปใหมหรือเทศกาล “อันเธด” ของกลุมคนงวน มักจัดขึ้นสองคร้ังของทุกป 

คร้ังที่หน่ึงจัดขึ้นในชวงวันขึ้น 1 ค่ําเดือน 1 ของเวียดนาม (อยูในระหวางเดือน 3 ของลาว) คนงว

นใหความสําคัญกับเทศกาล “อันเธด” มากเปนพิเศษ เน่ืองจากเปนวันรวมญาติพี่นองที่อยูใกลและ

ไกลใหมาพบประสังสรร คกัน ซึ่งวันแรก ลูกหลานทุกคนจะตองไปอวยพรผูอาวุโสสุดหรือญาติๆ 

ทางฝายพอกอน เชน ปู ยา ครอบครัวของลุงแตละคนตามลําดับ จนถึงคนสุดทาย ในวันที่สอง

ลูกหลานจึงเร่ิมไปอวยพรญาติๆ ทางฝายแมโดยเร่ิมจากผูอาวุโสสุด ทําในลักษณะเดียวกันกับการ

ไปอวยพรญาติทางฝายพอ และวันที่สามจะเปนวันสําหรับรับแขกคนอ่ืนที่ไมใชญาติของตน 

เทศกาล “อันเธด” คนงวนจะฉลองกนั 3 วัน 3 คืน แตละบานตองจัดเตรียมอาหาร

หลากหลายชนิด เพื่อใชในวันเทศกาลเฉพาะ เชน “แบงห จึง” (Banh Chung) ที่มีสวนผสมของขาว

เหนียว เน้ือหมูสามชั้น ถั่วเหลือง นํามาหอดวยใบตอง และอาหารที่ควรรับประทานควบคูกัน

กับแบงหจึงคือ เยื่อหมอน (Yeua Mon) ที่มีสวนผสมของหัวกระเทียม หัวหอมแดง หัวผักกาดขาว

และมะละกอดิบที่ห่ันเปนชิ้นเล็กๆ ตากแหงแลวนํามาดองรวมกันในนํ้าเชื่อม และที่ขาดไมไดเลย

คือไกตมทั้งตัวหรือหมูหัน สวนเคร่ืองด่ืมจะมีเหลา เ บยีร และนํ้าหวานหลากหลายชนิด อาหารและ

เคร่ืองด่ืมทั้งหมดเหลาน้ีถูกนํามาใชเซนไหว “องคตาว” ผีบรรพชน ผีบานผีเรือน ในชวงเทศกาลป

ใหม หลังจากทําพิธีการเซนไหวเสร็จสมบูรณนําไปตอนรับแขกที่มาเยี่ยมเยือน  

การเตรียมของเซนไหวดวยอาหารหลากหลายชนิดมาในเทศกาล “อันเธด” มักปรากฏให

เห็นในกลุมคนงวนในลาวหรือกลุมคนงวนชนชัน้กลาง ซึง่ในอดีตกลุมคนงวนฐานะยากจนไมคอย

เนนในเร่ืองของการนําอาหารหลากหลายชนิด เพราะการเซนไหวบรรพชนมีเพียง แบงห จึง แกงผัก

เพียงถวยเดียว และน้ําด่ืมก็สามารถใชมาเปนของไหวได หากครอบครัวไหนนําอาหารหลายชนิดมา

เซนไหวในชวงเทศกาล “อันเธด” เปนการแสดงถึงสถานะทางเศรษฐกิจของครอบครัว เพราะ
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อาหารที่ใชเซนไหวจะถูกนํามาเลี้ยงแขกที่มาเยี่ยมบาน ซึ่งแขกที่มาเยือนสามารถรับรูฐานะทาง

เศรษฐกิจของครอบครัวดังกลาวไดผานอาหารและเคร่ืองด่ืมที่ทางเจาภาพจัดเตรียมไวตอนรับแขก 

ในชวงเทศกาล “อันเธด” กลุมคนงวนมี ขอหามตางๆ ที่เคยปฏิบัติกันมาตลอด เชน กอน

ถึงเทศกาล “อันเธด” หน่ึงวัน หรือ 1 ค่ํา เดือน  3 (กอนวันขึน้ปใหม) งวนไดมีความเชื่อเร่ือง “เกียง ” 

(Kieng)11

การแบงงานกันทําระหวางหญิงชายในชวงเทศกาล “อันเธด” ยังคงเปนไปอยางที่เคย

ปฏิบัติกันมา เชน คนงวนไดใหความสําคัญตอการทําความสะอาดบานหรือลางบานกอนถึงวัน

เทศกาล การทําความสะอาดบานสําหรับคนงวนคือ การปดกวาดเช็ดถูบาน นําเสื้อผา ผาหมออกมา

ชัก และนําเอาถวย จาน ชอนสอม แกวน้ําทั้งหมดออกมาลางทั้งหมด เพราะคนงวนเชื่อวาการทํา

ความสะอาดบานหรือลางบาน เปนการชะลางสิ่งสกปรกภายในบานรวมถึงความโชครายตางๆ ที่

 ต้ังแตเวลา 1-7 โมงเชา ซึ่งอยูในชวงที่หามไมใหคนนอกครอบครัวมาเยี่ยมบานของตน

หรือหามมใิหคนในครอบครัวขึน้เรือนของคนอ่ืนในชวงเวลาน้ีดวย (เวนเสยีแตวาเจาของบานได

ขอรองหรือเชื้อเชิญบุคคลที่เชื่อวาจะนําโชคลาภมาใหครอบครัว) ซึ่งโดยปกติ ทุกคนในครอบครัว

จะอยูกันอยางเงียบๆในบานของใครของมันจนกวาขอบเขตเวลาของการ “เกียง” ผานพนไป จึงเรียก

ถามไถกันและเขามาอวยพรกันและกันได ผูเฒาผูแกชาวงวนมักหามลูกหลานไมใหพูดในสิ่งไมดี 

และไมใหสวมใสเสื้อผาสีดําหรือสีขาวทั้งชุดในชวงเทศกาล “อันเธด”  เพราะการสวมชุดสีขาวหรือ

ดําตามประเพณีของงวนมักใชในงานศพ ดังนั้น ในชวง ทศกาล “อันเธด” คนงวนมักสวมใสเสื้อผา

ใหมมีสีสันหลากหลาย เพราะการสวมใหมเสื้อผาใหมเปรียบเสมือนการนําสิ่งใหมเขามาในชีวิต

และเปนสิริมงคลตอชีวิตของตนเองและครอบครัวใหมีโชคลาภตลอดทั้งป นอกจากนี้ ใน 3 วันของ

การฉลองเทศกาล “อันเธด” คนงวนยังหามมิใหมีการกวาดบานหรือกวาดขยะออกนอกบาน หากมี

ความจําเปนที่จะตองกวาดเขาก็ใหกวาดไปในบานหรือขยะมากองรวมกันไวไมใหนําออกไปจาก

บานจนกวาจะครบสามวัน ดวยความเชื่อที่วาหากกวาดขยะออกจากบานไปในชวงฉลองปใหม 

ความโชคดีตางๆ ที่พวกลูกหลานและเพื่อนๆ นํามาอวยพรจะถูกนําออกจากบานเชนเดียวกันกับ

ขยะที่ถูกกวาดออกไป ดังนั้น หลังจากที่ผานชวงเทศกาลไปจึงจะนําเอาขยะในบานออกไปทิ้งกัน 

งานบุญ “อันเธด” คร้ังที่สองจะจัดขึ้นอยูในชวงกลางป ในวันขึ้น 5 ค่ํา เดือน 5 ตาม

ปฏิทินของเวียดนาม (ตรงกบัเดือน 7 ขึ้น 5 ค่ําของเดือนลาว) โดยเรียกกันวา “เธดหยอ” (Thet Nho) 

แตจะเปนการฉลองรวมกันกับคนในชุมชนหรือฉลองในบานตนเองไมมีพิธีอะไรมากมาย เปนเพียง

การเลี้ยงผีธรรมดา ปจจุบันเทศกาล “เธดหยอ” ถูกนําไปจัดรวมกันกับวันทําพิธีเซนไหวหอผีประจํา

หมูบาน ชาวบานจะออกเงินกันซื้อหมูหรือไกมาเซนไหวกัน หลังจากเสร็จพิธีกรรมก็จะนํามากิน

รวมกนัเหมอืนเดิมแตจะทาํกนัเฉพาะกลุมคนงวนดวยกนัเทาน้ัน 

                                                 
11 ขอหามไมใหทําในส่ิงใดส่ิงหนึ่งตามจารีตประเพณีของกลุมคนงวน 
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เคยเกิดขึ้นในบานจะถูกลางออกไปใหหมดกอนถึงวันสงทายปเกาตอนรับปใหม เพื่อเตริยมรับโชค

และรับสิ่งใหมเขามาในครอบครัว ดังนั้น การทําความสะอาดบานหรือลางบาน กอนถึงเทศกาลจึง

เปนกิจกรรมของคนในครอบครัวโดยใชวิธีการแบงงานกันทําตามเพศ/เพศภาวะ ด่ังเชน ผูชายจะ

เปนคนปดกวาด เช็ดถูห้ิงบูชาผีบรรพชน และห้ิงบูชาผีเทพเจาภายในบาน ซึ่งถูกจัดวางใหอยูใน

ตําแหนงสูงสุดในเร่ืองความเชื่อทางจิตวิญญาณจึงหามมิใหผูหญิงปนขึ้นไปในพื้นที่สูง แตผูหญิงจะ

ทําหนาที่เปนผูชวยจัดเตรียมอุปกรณหรือชวยนําสิ่งของไปลาง การทําความสะอาดบานในความ

รับผิดชอบของผูชายจึงหมายถึงการทําหนาที่เปนผูปดกวาดดูแลในสวนที่สําคัญที่สุดภายในบานคือ 

ห้ิงบูชาตางๆ ภายในบานและมีหนาที่ออกไปทําความสะอาดบริเวณหลุมฝงศพของบรรพชนในเขต

ปาชา สวนหนาที่หลักของผูหญิงคือ การกวาดบาน ซักผา ลางบาน และจัดบานใหม หลังชวง

เทศกาลผานไป ผูหญิงในตองทําความสะอาดบานอีกคร้ัง ขณะที่ผูชายไมมีหนาที่ทําอะไรในชวง

หลังเทศกาล 

การแบงงานกันทําระหวางหญิงและชายในชวงกอนเทศกาล “อันเธด” ยังปรากฏใหเห็น

ในกระบวนการทํา “แบงจึง” ซึ่งเปนสิ่งสําคัญและขาดไมได สําหรับชาวงวน เพราะ “แบงจึง” ถูก

นํามาใชเปนอาหารหลกัในวัน “อันเธด” และเปนสวนหน่ึงในการประกอบพธิกีรรมการเซนไหว  

ดังนั้น การแบงงานกันทําระหวางหญิงและชายในขั้นตอนการจัดเตรียมรวมไปถึงขั้นตอนการทํา 

“แบงจึง” จึงมีลักษณะของการแบงงานกันทําตามเพศสรีระคือ ผูชายเปนผูออกไปหาหาฟนที่มี

ขนาดใหญไวทําเปนเชื้อเพลิง ไปตัดไมไผแลวนํามาซอยเปนเสนบางๆ ไวสําหรับทําเปนเชือกมัด

ตองเตรียมจัดเตรียมถังขนาดใหญหรือ ถังนํ้ามันที่มีขนาดบรรจุ 200 ลติรขึ้นไป มีความสูงประมาณ 

120 เซนติเมตร ไวใชเปนสําหรับตม “แบงจึง” นอกจากน้ีพวกผูชายตองเปนคนฆาหมู เพื่อนําเน้ือ

หมูมาเปนสวนประกอบของการทํา “แบงจึง” หลังจากที่ผูหญิงหอแบงจึงเสร็จแลว หนาที่สุดทายที่

ผูชายจะตองทําคือ นอนเฝาหมอ “แบงจึง” เพราะการตม “แบงจึง” สวนใหญจะตมอยูนอกบาน หรือ

ในพื้นที่โลงและใชเวลาตมนานถึง 12 ชั่วโมง ผูชายจึงตองนอนเฝาดูฝนไมใหดับ และคอยดูนํ้าใน

หมอไมใหแหง พอตอน “แบงจึง” ตมสุกกลุมผูชายชวยกันนําออกจากหมอใหพวกผูหญิงนํามาลาง

และหอยไวตามเสาบาน ซึ่งหนาที่ของผูชายไดเสร็จสิ้นลง งานของผูชายจึงเปนงานที่ตองใชแรง

แบกหาบของหนักๆ เปนงานที่ตองใชความแข็งแกรงและมีความกลา อยางเชน การฆาหมู แต

หลังจากที่ผูชายฆาหมูเสร็จ ผูหญิงจะทําหนาที่ตอจากงานของผูชายเกือบทั้งหมด เชน เปนคนแยก

ชิ้นสวนเน้ือหมูวาจะเอาเน้ือสวนไหนไปทําอะไรบาง การทํา แบงจึง หมูสามชั้นเปนสวนประกอบที่

สําคัญสุด สวนหัวหมูเอาไวสําหรับตมเซนไหวในพิธีกรรม งานของผูหญิงในขั้นตอนของการทํา 

“แบงจึง” จึงไมไดมีอยูแตเฉพาะการเตรียมเน้ือหมูเทาน้ัน แตยังหมายถึงงานทุกอยางไมวาจะเปน

การหาใบตอง การตัด การเช็ดใบตอง และขีดเปนเสนๆ ขนาดพอดีที่จะใชหอ “แบงจึง” และ
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ขั้นตอนของการหมักถั่ว และเตรียมขาวเหนียวมาลางและแซ ซึ่งตองดูรายละเอียดวาควรจะแชขาว

และถั่วไวนานแคไหน หรือลางอยางไรถึงจะทําใหถั่วไมใหมีกลิ่ น หรือแมแตวิธีการหอ “แบงจึง”

อยางไรเพื่อไมใหแตกและเก็บรักษาไวไดนาน ดังน้ัน งานของผูหญิงดูเหมือนเปนงานเบา และเปน

งานที่ผูหญิงทํากันเปนประจํา จึงถูกมองวาไมมีความสําคัญอะไรมากนักเมื่อเทียบกับงานของผูชาย 

แตทวางานของผูหญิงทํากลับเปนงานที่ตองใชเวลามาก เปนงานละเอียด มีความรับผิดชอบสูง และ

ที่สําคัญเปนงานที่ทําแบบตอเน่ืองไมสิ้นสุด 

กอนถงึวัน “อันเธด” 1 วัน ผูหญิงตองมีหนาที่จัดเตรียมอาหารและเคร่ืองด่ืมชุดแรกทุก

อยางตองแลวเสร็จกอนหน่ึงทุม เพื่อนํามาเซนไหวบรรพชน พอถึงสี่ทุมของวันเดียวกัน ผูหญิงตอง

ลุกขึ้นมาหุงขาวและตมไก เพื่อเตรียมไวเซนไหวผีบาน ผีเรือน ผีตนตระกูลในตอนเที่ยงคืนของวัน

สงทายปเกาตอนรับวันปใหม หลังจากทําพิธีกรรมเซนไหวสิ้นสุดลง ผูหญิงมีหนาที่นําของเซนมา

จัดใหคนในครอบครัวไดกินพรอมกัน เพื่อเปนการอวยพรปใหมของคนภายในครอบครัว หาก

ครอบครัวไหนมีแขกมาเยี่ยมบานในค่ําคืนของวันดังกลาว เจาของบานโดยเฉพาะผูหญิงจะตอง

เตรียมอาหารไวสําหรับแขก สวนผูชายทําหนาที่รับแขกโดยการน่ังพูดคุยและด่ืมกินกับแขก ดังน้ัน 

การฉลองปใหมสําหรับผูชายงวนและผูหญิงงวนมีความหมายตางกันตรงที่ผูชายเปนผูรับแขกที่มา

เยี่ยมบานโดยการน่ังด่ืมกินกับแขก สวนผูหญิงเปนผูรับแขกโดยการหาอาหารไวสําหรับเลี้ยงแขก

และคอยสอดสองดูแลในการเตริมอาหารและเคร่ืองด่ืมกินไมใหขาดตกบกพรอง 

 

3.5.4.2 ประเพณีงานแตงงาน 

จากการบอกเลาของกลุมคนงวนในเมืองมินหฮวา (ประเทศเวียดนาม) ในชวงกอนการ

ปฏิวัติเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 ตามประเพณีด้ังเดิมผูชาย ไปทาบทามสูขอหมั้นหมายผูหญิงจากพอ

แมผูปกครอง ฝายหญิงดวยตนเองและในชวงที่หมั้นหมายทางฝายหญิงเปนคนเตรียมงานทั้งหมด

ดวยตัวเอง หลังจากพิธีการหมั้นเสร็จลง ผูชายจะเขามาอยูบานฝายหญิงเพื่อทํางานใหกับครอบครัว

ทางฝายหญิงกอน เมื่ออยูดวยกันครบสองป ฝายชายตองจัดทําพิธีแตงงานทั้งหมดดวยตัวเองและทํา

พิธีเซนไหวบรรพชน เพื่อรับเอาสะใภเขาบานของตน  

นับต้ังแตชวงหลังการปฏิวัติมา การแตงงานระหวางหญิงชายจะเกิดขึ้นไดตองผานความ

เห็นชอบจากครอบครัวทั้งสองฝาย ซึ่งทางฝายชายจะเปนผูมาสูขอฝายหญิงดวยคาสินสอดตาม

เงื่อนไขขอตกลงกันของทั้งสองฝาย ตัวอยางเชน หากทั้งสองฝายตกลงกันวาคาสินสอดถูกกําหนด

วาเปนควายหรือวัว 1 ตัว ก็ตองไดปฏิบัติตามน้ัน แตควายหรือวัวที่เปนคาสินสอดจะไมนํามา

ทําอาหารเลี้ยงแขกในงานแตงงาน เพราะพอแมของฝายหญิงจะนําสินสอดที่ไดจากทางฝายชาย ลูก

สาวเกบ็ไวเปนมรดก  
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เคร่ืองแตงกายของเจาสาวและเจาบาวในวันแตงงาน ผูหญิงจะแตงกายคลายกับชุด ประจํา

ชาติของเวียดนามหรือ “อาวยาย” (Ao Yai) ประกอบไปดวยผาคาดหัว มีลักษณะรูปหมวก เสือ้แขน

ยาวแนบตัว มีคอเสื้อลักษณะแบบเดียวกันกับ จีนหรือเรียกวาเสื้อคอจีนและจะ มีกางเกงขายาว สวม

อยูทางดานในของตัวเสื้อ  ความแตกตางระหวางชุดแตงงานของผูหญิงงวนและผูหญิงเวียด จะ

ตางกันตรงที่ความยาวของตัวเสื้อคือ เสื้อแบบเวียดมีความยาวเกือบถึงพื้น สวนตัวเสื้อแบบงวนมี

ความยาวเพียงสวนหรือยาวเลยเขาไปนิดเดียว สวนการแตงกายของเจาบาวเปนแบบชุดยาว มีผาคาด

หัว ลักษณะโดยรวมของชุดแตงกายของผูชายดูคลายกันกับชุดจักรพรรดิจีนในอดีต  

สถานที่จัดพิธีแตงงาน จัดขึ้นที่บานเจาสาวหลังจากเสร็จพิธีการตางๆ เจาบาวและเจาสาว

ตองจุดธูปเซนไหวบรรพชนทางฝายหญิง เพื่อใหเจาสาวบอกลาบรรพชนของตนเองกอนจะยาย

ออกไปอยูบานเจาบาว ในทํานองเดียวกัน ทางฝายเจาบาวเปนผูจัดเตรียมของเซนไหวเพื่อใหเจาบาว

และเจาสาวกราบไหวโดยมีพอของเจาบาวเปนผูบอกกลาวบรรพชนรับรูวามีสมาชิกเขามาอยูใน

ครอบครัวในขณะทําพิธี เมื่อเจาสาวแตงเขาไปอยูในบานของเจาบาวถือวาเปนคนในตระกุลของฝาย

ชายและตองเปลี่ยนไปนับเครือญาติทางฝายชายโดยละทิ้งผีทางฝายของตน หรือผูหญิงไดกลายเปน

คนนอกของครอบครัวเดิมหลังแตงงานออกไป ซึ่งหมายถึงการไมไดรับสืบทอดมรดกของ

ครอบครัวเดิมของตนเองไปดวย เพราะพอแมทางฝายหญิงไดมอบคาสินสอดทองหมั้นมองใหเปน

ของขวัญใหกับลูกสาวในวันแตงงานยอมหมายถึงเปนการสิ้นสุดพันธะของพอแมที่มีตอลูกสาว 

หากในกรณีที่ผูหญิงเปนลูกคนเดียวของครอบครัวจะตองรอจนกวาพอแมตายกอนจึงจะสามารถ

แตงงานออกไปอยูบานสามีได หรือใหผูชายแตงงานเขามาอยูบานเจาสาวเพื่อใหฝายชายนับเครือ

ญาติทางฝายหญิงและสืบทอดมรดกของพอแมทางฝายหญิงได 

กลุมกลุมคนงวนในหมูบานสมสะอาดยังคงปฏิบัติประเพณีการแตงงานตามธรรมเนียม

ปฏิบัติกันมาโดยเฉพาะในเร่ืองของการแตงเขาและการแตงออก ไปนับเครือญาติทางฝายใดฝาย

หนึ่ง ซึ่งปจจุบัน ประเพณีการแตงงานของกลุมคนงวนมีการปรับเปลี่ยนไปตามเงื่อนไขและ

สภาพแวดลอม เชน หากเปนการแตงงานระหวางคนงวนดวยกัน ประเพณีปฏิบัติยังคงยืดในจารีต

ด้ังเดิม แตมีการลดพิธีกรรมบางสวนลง เพื่อใหเขากับบริบทของสังคมปจจุบัน หากเปนการแตงงาน

ระหวางงวนกับเวียด พิธีกรรมตางๆ มีความคลายกันคือ ผูหญิงแตงเขาไปอยูบานฝายชาย เพื่อนับ

เครือญาติทางฝายชายเปนหล 

หากเปนการแตงงานระหวางงวนกับลาว (ผูหญิงงวนกับผูชายลาว หรือผูชายงวนกับ

ผูหญิงลาว) ที่เกิดขึ้นในหมูบานสมสะอาดสวนใหญจะประกอบพิธีกรรมแบบลาวมากกวาในแบบ

ของงวน เชน เคร่ืองแตงกายของคูบาวสาวจะใสชุดแตงงานแบบลาว การประกอบพิธีกรรมจะมีการ

ผูกแขน และแตงเอาลูกเขยเขาบานมากกวาการแตงลูกสะใภเขามาอยูในบานของฝายชาย การ
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แตงงานระหวางผูหญิงงวนกับผูชายลาว ดูเหมือนวาจะทําใหผูหญิงยังคงสามารถถือผีบรรพของ

ตนเองไวได หรือในกรณีที่ผูหญิงแยกครอบครัวออกไปอยูตางหากหลังจากแตงงาน ผูหญิงสามารถ

นําห้ิงบูชาผีบรรพต้ังไวที่บานของตนเองได เนื่องจากประเพณีของลาว ผูชายจะแตงงานเขามาอยู

บานของภรรยาและไมนิยมต้ังห้ิงบรรพชนไวในบาน ซึ่งทําใหผูหญิงงวนที่แตงงานกับผูชายลาว

ยังคงรักษาประเพณีของตนเองไวได พรอมทั้งรับเอาความเชื่อแบบลาวมาใชในชีวิตประวันโดยไม

ละทิ้งประเพณีความเชื่อของฝายใดฝายหนึ่ง ดังนั้น คูแตงงานระหวางงวนและลาวจึงไมคอยมี

ปญหาในการนับถือผีหรือการนับญาติทางฝายใดฝายหนึ่งเหมือนกันกับคูแตงงานระหวางงวน

กบัเวียด หรือระหวางคนงวนดวยกนั 

 

3.5.4.3 ประเพณีการคลอดลูก 

ในอดีตคนงวนมกัจะนิยมคลอดลกูทีบ่านเพือ่ใหสมาชกิทกุคนในครอบครัวดูแลกนัได

อยางทั่วถึง ในวันใกลคลอดสมาชิกในครอบครัวโดยเฉพาะพอของสามีตองจุดธูปเพื่อบอกกลาวให

บรรพชนปกปองคุมครองจากผีรายและชวยใหคลอดลูกอยางปลอดภัย ชวงที่เตรียมคลอด ผูหญิงที่มี

ประสบการณเคยคลอดลูกหรือผูหญิงที่เคยเลี้ยงลูกคนอ่ืนมากอนจะเขามาชวยแนะนําขอควรปฏิบัติ

ตางๆ ใหกับแมลูกออนและการตระเตรียมขาวของอุปกรณที่จําเปนใชในชวงอยูไฟ เชน เตาไฟ ราก

ยาตากแหง เปลือกสมโอตากแหง ขมิ้นดองเหลา เกลือสด เปนตน หลังจากคลอดลูกเสร็จผูหญิง

เหลาน้ันจะเขามาชวยแนะนําแมลูกออนในเร่ืองการกิน การอยู วิธีเลี้ยงดูเด็กทารก ซึ่งผูหญิงที่มี

ประสบการณการเปนแมหรือผูหญิงที่เคยเลี้ยงเด็กมากอนจะผลัดเปลี่ยนกันมาชวยดูแลตลอด

ระยะเวลาของการอยูไฟ จนกวาจะแนใจวาแมลูกออนสามารถเลี้ยงลูกดวยตนเองไดแลวจึงถือวา

เสร็จสิ้นภารกิจ กลุมผูหญิงที่ผลัดเปลี่ยนกันเขามาชวยดูแลแมลูกออนยังทําหนาที่เปนผูคอย

สอดสองดูแลหามไมใหสามีและภรรยาที่เพิ่งคลอดลูกไมใหรวมประเวณีกันจนกวาจะครบกําหนด 

3 เดือนกับอีก 10 วัน หากมีการฝาฝนจะถือวาสามีและภรรยาคูน้ันทําผิดผี ซึ่งจะตองถูกปรับโดยการ

นําเอาไกตมหรือเน้ือหมูตมมาทําพิธีแก 

ตลอดระยะเวลาที่ผูหญิงอยูไฟ สามีจะตองน่ังอยูดานขางเตาไฟเพื่อดูแลไมใหไฟในเตา

ดับและจะตองนําผาที่หอตัวเด็กออนและผาเลือดของภรรยาไปซักดวยตนเอง หากชวงผูหญิงคลอด

ลูกสามีไมอยูบาน หนาที่เหลานี้จะตกอยูในความรับผิดชอบของแมสามี เพราะคนงวนเชื่อวาชวงที่

ผูหญิงคลอดลูกและอยูไฟคือ ชวงที่ผูหญิงตองทุกขทรมานมากที่สุดและเปนชวงที่ผูหญิงมีคุณคา

มากที่สุดสําหรับคนในครอบครัว ดังนั้น สามีและแมสามี จึงพรอมที่จะลดบทบาทของตัวเองลงมา

ทําหนาที่ในการซักผาเลือดใหแกแมลูกออนโดยไมไดรังเกียจ แตหนาที่น้ีจะสิ้นสุดลงทันทีหลังจาก

พนชวงอยูไฟไป ซึ่งผูเปนภรรยาหรือแมลูกออนตองกลับมาทําหนาที่ทุกอยางในครอบครัวตามเดิม
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พรอมทั้งมีหนาที่ใหมเพิ่มเขามาคือ รับบทบาทของการเปนเมีย เปนแม และลูกสะใภใหกับ

ครอบครัวทางฝายสามี 

 

3.5.4.4 ประเพณีงานศพ 

กรณีมีผูเสียชีวิตในครอบครัว สมาชิกในครอบครัวทุกคนตองมานั่งดานขางของโรงศพ

โดยเร่ิมนับจากลูกชายคนโตนั่งทางดานขวามือของผูตายและตามดวยลูกชายคนสองและสาม

จนกวาจะครบทุกคน สวนลูกสะใภจะน่ังทางดานซายมือของผูตายโดยเร่ิมจากลูกสะใภคนโตและ

คนถัดไปจนถึงลูกสะใภคนสุดทายแลวจึงตอดวยลูกสาวของคนในครอบครัวน้ัน พิธีกรรมในงาน

ศพของคนงวนดูคลายกันกับพิธีกรรมของคนเวียดนาม แตมีบางสิ่งที่ทําใหรูงวนและเวียดปฏิบัติ

ตางกันในพิธีงานศพคือ คนงวนไดใหลูกหลานของตนเองมานั่งลอมโลงศพและรองไหครํ่าครวญ

ถึงดวงวิญญาณของผูตายใหขึ้นมากินของเซนไหวในแตละมื้อ คนงวนเชื่อวาเสียงรองไหครํ่าครวญ

ของลูกหลานเปรียบเสมือนเสียงดนตรีหรือบทเพลงที่สามารถทําใหดวงวิญญาณของผูตายเดิน

กลับมากินขาวรวมกันกับคนในครอบครัวอีกคร้ังและรับรูในสิ่งที่ลูกหลานต้ังใจทําให เสียงรองไห

ครํ่าครวญถึงดวงวิญญาณผูตายจะดังขึ้นมากกวาปกติในชวงที่นําอาหารมาเซนไหว ซึ่งเน้ือหาที่รอง

ครํ่าครวญออกมาสวนใหญเปนการกลาวถึงบุญคุณที่ผูตายเคยทําไวใหต้ังแตเกิดจนโต การเรียกดวง

วิญญาณของผูตายใหมากินขาวพรอมหนาพรอมตากับคนในครอบครัว เพื่อเปนการตอบแทน

บุญคุณผูตายกอนที่จะสงดวงวิญญาณของผูตายไปอยูบานหลังใหม 

พิธีกรรมงานศพในแบบของงวนแตกตางจากพิธีกรรมงานศพแบบเวียดในเชิงสัญลักษณ 

เชน งานศพแบบเวียดมักจะใช “ไธกุง” (Thay Kiong) หรือผูนําในการประกอบพิธีกรรมเปนผู

สื่อสารและเชื่อมดวงวิญญาณของผูตายกับโลกปจจุบัน การประกอบพิธีกรรมในงานศพไมวาจะ

เปนการเรียกดวงวิญญาณของผูตายขึ้นมารับของเซนไหวหรือการกลาวถึงประวัติของผูตาย “ไธกุง” 

จะเปนผูดําเนินการดวยตัวเอง สวนลูกหลานในครอบครัวของผูตายจะทําหนาที่จัดเตรียมอาหาร 

เคร่ืองด่ืม และของใชตางๆ ในการประกอบพิธีกรรมและมีหนาที่ในการรับแขกที่มารวมงาน 

สัญลักษณตางๆที่ใชในพิธีงานศพ บงบอกอัตลักษณของความเปนงวนซอนอยู 

ตัวอยางเชน ชุดแตงกายไวทุกขที่ลูกหลานสวมใสในงานศพโดยภาพรวมแลวมีลักษณะเชนเดียวกัน

กับชุดไวทุกขของกลุมคนเวียด เปนชุดยาวสีขาว ตัดเปนชุดหลวมๆ แลวมีเชือกผูกที่เอว ความหมาย

ของเคร่ืองแตงกายในงานศพของงวนมักเปนการบอกเลาเร่ืองราวของความเปนแม  เชน การใสชุดที่

หลวมๆ หมายถึงแมที่กําลังต้ังทองลูกอยูจึงจําเปนตองใสชุดที่หลวมเพื่อความสบาย สวนตัวเสื้อและ

กางเกงที่ใสไวทุกขจะไมเย็บตรงริมแขนเสื้อและริมขากางเกง เพราะหมายถึงตอนที่แมคลอดลูก

เสร็จ แมจะดึงเอาผาที่แขนเสื้อและขากางเกงมาหุมหอลูกไว สวนสายคาดที่หมวกและสายคาดที่เอว
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ที่ทําดวยเสนฟางน้ัน หมายถึงสายรกของแมและลูกที่ผูกติดไวดวยกัน สวนไมเทาที่ลูกถือในมือ 

หมายถึง 18ในยามที่แม 18

เร่ืองราวความเปนแมนอกจากจะแฝงอยูในเคร่ืองแตงกายไวทุกขที่ลูกหลานสวมใสกัน

แลว สัญลักษณที่บงบอกถึงความเปนแมไดแสดงออกในขั้นตอนสุดทายของพิธีกรรมงานศพ เชน 

ชวงที่เคลื่อนศพออกจากบานเพื่อนําไปฝงที่สุสาน ลูกหลานแตละคนจะตองมานอนเรียงกันตาม

เสนทางที่เคลื่อนศพออกจากบานเพื่อใหชาวบานแบกโลงศพของผูตาย เดินขามรางกายของ

ลูกหลานที่นอนเรียงกันอยู (จัดเรียบตามลําดับความสําคัญของสมาชิกในครอบครัวโดยเร่ิมจากลูก

ชายคนโตและตามดวยคนอ่ืนๆ ตามลําดับ) โดยมีทั้งหมดอยูสามทาคือ ทาแรกจะเปนทานอนตัวตรง

เอาหนาหมอบลงดินเพื่อเปนการระลึกถึงตอนที่แมกําลังนอนอยูไฟหลังจากคลอดลูกมาใหมๆ ทาที่

สองและสามจะเปนทานอนตะแคงซายและนอนตะแคงขวา หมายถึงตอนที่แมกําลังนอนกลอมลูก

แกตัวลง แมจะใชไมเทาเพื่อประคับประคองชวยเหลือตัวเองไมวาจะเปนการ

ลุก น่ัง หรือเดินไปที่ตางๆ เปนตน 

ในเคร่ืองแตงกายไวทุกขของผูหญิงและผูชายสวมใสจะแตกตางกันคือ ทางดานสวนหัว

ของผูชายตองสวมหมวกผาสีขาวที่พันดวยเชือกฟาง ซึ่งเสนเชือกฟางที่นํามาใชประกอบเขาในชุด

แตงกายของลูกชายไดสื่อความหมายวา เชือกฟางเปรียบเสมือนสายรก (สายสะดือ) ที่แมและลูก 

(ลูกชาย) ผูกติดไวดวยกัน สวนทางดานหลังของตัวเสื้อที่ผูชายสวมใสจะมีผาเล็กๆ เย็บเปนรูปสาม

แฉก หมายถึงกรรมของผูตายมีอยูสามป และลูกชายมีหนาที่ในการชวยปลดกรรมใหดวงวิญญาณ

ของผูตายไดหลุดพนโดยการทําพิธีกรรมในทุกๆ 6 เดือนจนกวาจะครบสองป การประกอบ

พิธีกรรมจะนับจากปฏิทินจีนหรือปฏิทินของเวียดคือ 6 เดือนแรกจะเทากบั 1 ปของผี จึงจะสามารถ

ดึงผาที่เย็บทางดานหลังเสื้อของลูกชายออกชิ้นหนึ่ง และทําตอๆ กันมาจนกวาจะครบ 3 คร้ัง และ

คร้ังสุดทายเปนการทําบุญใหญโดยการกอสรางสุสานของผูตายใหดูสวยงาม  นอกจากน้ี ลูกชายยัง

เปนคนถือไมเทา หมายถึงในยามที่แมแกตัวลงแลวจะตองใชไมเทาเพื่อประคับประคองชวยเหลือ

ตัวเอง ซึ่งไมเทาที่ลูกชายถือในงานศพของพอและงานศพของแมจะตางกันตรงที่ประเภทของไมเทา

กลาวคือ ในงานศพของแม ลูกชายจะถือไมเทาที่ทํามาจากกิ่งไมของตนงิ้ว สวนงานศพของพอ ลูก

ชายจะถือไมเทาที่ทําจากไมไผ ซึ่งความตางระหวางไมสองชนิดนี้อยูที่นํ้าหนัก ซึ่งมีความหมายวา 

ไมไผมีนํ้าหนักมากกวาไมงิ้วเปรียบเสมือนการนับถือพอมีมากกวาแม หรือบุญคุณของพออยูสูงกวา

บุญของแม 

สวนชุดที่ผูหญิงสวมใสในงานศพมีเพียงหมวกสีขาว ไมมีเชือกคาดไวที่หัวและเอว

เหมือนชุดของผูชาย ทางดานหลังเสื้อของผูหญิงไมมีผาที่เปนรูปสามแฉกเย็บไวดานหลัง เพราะ

ผูหญิงไมมีหนาที่ชวยปลดปลอยกรรมใหกับดวงวิญญาณของผูตายและผูหญิงไมไดถือไมเทา 

เพราะไมไดเปนผูสืบสะกุลและไมไดอยูดูแลพอแมยามแกเฒาเหมือนลูกชาย 
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และปกปองดูแลลูกในยามที่ลูกยังเปนเด็กออน พิธีกรรมในงานศพจะสิ้นสุดลงก็ตอเมื่อลูกหลานนํา

ศพไปถึงที่หมายหรือถึงสุสาน เพราะถือวาเปนการสงดวงวิญญาณของผูตายใหไปอยูบานหลังใหม 

หากเสนทางที่เคลื่อนศพเปนทางสามแยกหรือสี่แยกหรือมีสะพานขาม ลูกหลานทั้งหมดตองไป

นั่งคุกเขาตามเสนทางสามแยกหรือทางสะพาน เพื่อขอใชเสนทางจากดวงวิญญาณอ่ืนในการเคลื่อน

ศพไปจนถึงจุดหมายปลายทางไดสําเร็จ 

 

 3.5.5 ระบบเครือญาติและการแตงงาน 

การศึกษาเกี่ยวกับสังคมของกลุมชาติพันธุใดหนึ่ง นักมานุษยวิทยามักจะใหความสําคัญ

กับระบบเครือญาติและการแตงงานที่เกิดขึ้นภายในกลุมชนเผา เนื่องจากโครงสรางของระบบเครือ

ญาติเปนจุดที่ชวยใหเราเขาใจไดวาวัฒนธรรมไดสรางความหมายหรือลักษณะทางเพศสรีระ เพศ

ภาวะ และการเจริญพันธุของผูคนในสังคมน้ันอยางไร Levi-Strauss ไดอธิบายขอถกเถียงในเร่ืองขอ

หามการมีความสัมพันธทางเพศในสังคมในเครือญาติหรือ “Incest taboo” ในหนังสอื Elementary 

Structures of Kinship (1969) ไวอยางนาสนใจวา เน่ืองจากผูชายในเผาไมสามารถแตงงานกับพี่นอง

ผูหญิงของตนเองจึงตองมีการแลกเปลี่ยนพี่นองผูหญิงกับกลุมอ่ืนเพื่อแสวงหาภรรยา การ

แลกเปลี่ยนผูหญิงเปนพื้นฐานของความสัมพันธทางสังคมทั้งหมด ระบบเครือญาติเปนการสะทอน

กฎเกณฑพื้นฐานของการแตงงาน เพราะเปนการจัดกลุมทางสังคมวาใครสามารถแตงงานกับใครได 

(Lavi-Strauss, 1969 อางในปรานี วงษเทศ, 2549: 61) ซึ่งระบบ เครือญาติเปนความสัมพันธ  

ทางสังคมและวัฒนธรรมที่อยูคูกับสังคมมนุษยมาอยางยาวนานและเปนระบบของเครือขาย

ความสัมพันธของกลุมคนที่เกี่ยวของกันทางสายเลือดหรือการแตงงาน  การจะนับวาใครเปนญาติ

ของเราไดบางขึ้นอยูกับกฎเกณฑในแตละวัฒนธรรม  เชนเดียวกันกับสังคมและวัฒนธรรมของกลุม

คนงวน ซึ่งมีวิธีการจัดระบบเครือญาติทางสายพอและแมที่ผานการใชคําเรียกญาติของทั้งสองฝาย  

เชน คําที่ใชเรียกญาติ ทางสายพอใชคําวา  “โหนย” (Nô ̣i) แปลวา “ภายใน” สวนญาติทางสายแม

เรียกวา “หงวาย” (Ngoại ) แปลวา “ภายนอก” ซึ่งคําวา “โหนย”/ “หงวาย” มีลักษณะคลายกันกับ

อุดมการณเร่ือง หน่ี/เหวย ในลัทธิขงจ๊ีอของจีน 12

วัฒนธรรมของงวน ไดมีกฎขอหามไมใหลูกหลานแตงงานในเครือญาติเดียวกัน  ซึ่งเครือ

ญาติทางสายพอ หามมใิหลกูหลานแตงงานกนัใน 7 รุนคนโดยเร่ิมนับญาติจากรุนคนที่หน่ึงไป

 ซึ่งหน่ี/ เหวย มีบทบาท สําคัญในการจัดลําดับญาติ

บนฐานของเพศภาวะ  เชน หน่ี = ผูชาย หมายถึงคนใน ขณะที่ เหวย = ผูหญิง แปลวาคนนอก การ

จัดระบบเครือญาติวาใครสามารถแตงงานกับใครได  

                                                 
12 ดูเพ่ิมเติมในบทความ “ฝนคนละเรื่องในเตียงเดียวกัน: ปฏิสัมพันธของชาติพันธุ เพศภาวะและเพศวิถีในกลุมคน

จีนพลัดถ่ิน ชนช้ันกลางและชนช้ันสูงในกรุงเทพฯ” (Jiemin Bao, ใน กาญจนา แกวเทพและพริศรา แซกวย, 2547) 
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จนถึงรุนคนที่เจ็ดคือ  ในรุนคนที่หน่ึงในเครือญาติทางฝายพอ จะสามารถแตงงานกับลูกหลานใน

ระบบเครือญาติเดียวกันไดในรุนที่ 8 เชนเดียว กันกับ หามไมใหลูกหลานทางฝายแมแตงงานกับ

ญาติพีน่องในสายเดียวกนัใน 5 รุนคนหรือจนกวาจะถึงรุนคนที่หกจึงจะสามารถแตงงานกับ

ลกูหลานของญาติในรุนแรกได กลุมคนงวนยังมีวิธีการนับญาติผาน คําหรือชื่อที่ใชเรียกญาติแตละ

ฝายแตกตางกัน ตัวอยางเชน คําที่ผูเขียนใชเรียกญาติทางสายพอและแม มีดังน้ี 

- คําที่ใชเรียกเครือญาติทาง สายพอ เขียนจะเรียกคุณ ปูวา “องค โหนย” (Ông Nô ̣i) เรียก

คุณยาวา “บา โหนย” (Bạ Nô ̣i) เรียกพี่ชายของพอหรือลุงของผูเขียนวา “ปาก” (Pa ̀c) และเรียกพี่สาว

ของพอหรือปาวา “ปา” (Pa ̀) สวนนองชายของพอหรืออาผูชายจะ เรียกวา “จู” (Chu ̀) และนองสาว

ของพอหรืออาผูหญิงจะเรียกวา “ออ” (O) และผูเขียนเรียกพอของตนเองวา “บอ” (Bố) และเรียกแม

วา “เหม” (Mẹ) 
- คําที่ใชเรียกเครือญาติทาง สายแม ผูเขียนจะเรียกคุณ ตาวา “องค หงวาย” (Ông Ngoại) 

และเรียกคุณยายวา “หมู หงวาย” (Mu ̀ Ngoa ̣i) สวนพี่ชายของแมหรือลุงเรียกวา “ปาก” (Pàc) พี่สาว

ของแมหรือปาเรียกวา “ปา” (Pa ̀) เหมือนกันกับเรียกปาและลุงทางฝายของบิดา สวนนองชายของแม

หรือนาชายเรียกวา “กู” (Cù) นองสาวของแมหรือนาสาวเรียกวา “ยี” (Di)  

- หากในกรณีที่ตัว ผูเขียน แตงงานเขาบานของสามี  คําที่ญาติๆ ทางฝายสามีใชเรียก ตัว

ผูเขียนคือ โดย เร่ิมจากพอแมของสามีจะเรียก ผูเขียนในฐานะลูกสะใภ จะมีอยูสามคําดวยกัน อาทิ 

“กอน ยู” (Con Giu) “กอน เต่ือ ถื๋อ ฮาน” (Con Tưa Thừ Hăn ) และ “เหม เหมย” (Mẹ Mơéi) สวน

พี่สาวและพี่ชายของสามีจะ เรียกนองสะใภมีอยูสามคําเชนกันคือ “แอม ยู” (Em Giu) “อุน ยู” (Ùn 

Giu) และ  “ไก อุน ” (Cài Ùn) นองสาวและนองชายของสามีจะเรียก พี่สะใภมีอยูสองคําคือ “จ่ี ยู” 

(chị Giu) หรือ “ไก แอง” (ài Anh ) นอกจากน้ี ลูกของพี่สาวสามีจะเรียก นาสะใภวา “มื่อ” (Mừ) 

สวนลูกของพี่ชายสามีจะเรียก อาสะใภ วา “ทิ้ม” (Thím) หรือ “ออ” (O) และ ผูที่เปน สามีจะเรียก

ภรรยาของตนเองวา “ไก” (Cài) และภรรยาก็จะเรียกสามีตนเองวา “โยง” (Giô ́ng)  

- สวนคําที่พอแมของผูเขียนใช เรียกสามี ของผูเขียนวา “กอน เย ” (Con Gié) หรือ “บอ 

เหมย” (Bò Mới) พี่ชายและพี่สาว จะเรียกสามีของ ผูเขียนวา “อุน เย” (Ùn Gie) สวนนองชายและ

นองสาวจะเรียกสามีของผูเขียนวา “แอง เย” (Anh Gie)  

- หากในกรณีที่ผูเขียนมีลูก คําที่พวกญาติๆ ทางฝายสามีจะเรียกลูกของ ผูเขียนในฐานะที่

เปนหลานวา “เจา โหนย” (Chao Nô ̣i) สวนญาติทางแมของผูเขียนจะเรียกลูกของผูเขียนวา “เจา หง

วาย” (Chao Ngoại) ซึ่งตามหลักแลวในรุนลูกของผูเขียนจะใชคําเรียกญาติทางฝายพอและแมของ

ตนเองในแบบเดียวกันกับผูเขียนที่ใชเรียกญาติทางฝายพอและฝายแมเหมอืนกนั 
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จากคําเรียกญาติ ในแตละคาํไดใหแสดงใหเห็นภาพของความสัมพันธทางสังคมระหวาง

บุคคล  ซึ่งถูกนํามา ใชเปนสัญลักษณวาใครเปนญาติกับใครและเปนญาติของฝายไหน และใคร

สามารถแตงงานกับใครโดยไมไปทับซอนกับญาติของตนเอง คนงวนใหลูกหลานใชคําเรียกญาติ

ตามลําดับชั้นของการนับญาติ แมวาผูที่เรียกผูเขียนวา พี่ ปา นา อา  อายุจะมากกวาหรือ นอยกวา มี

ตําแหนงหนาที่ทางสังคมมากกวาหรือนอยกวาตัวผูเขียนก็ตาม ดังน้ัน  การใชคําเรียกเครือญาติดังจึง

มีความซับซอนในการนับเครือญาติในแตละรุนคน  

การกําหนดคําที่ใชเรียกเครือญาติไมไดถูกนํามาใชเพื่อแยกระหวางญาติทั้งสองฝายหรือ

แบงตามวัยและเพศเพียงอยางเดียว แตคําที่ใชเรียกญาติ ของแตละฝายยังเปนการบงบอกสถานภาพ 

บทบาทหนาที่ของสมาชิกในครอบครัว และ ยังเปนการใหเกีย รติผูที่มีตําแหนงทางเครือญาติสูงกวา 

ดังน้ัน การรับรูและตระนักของสมาชิกในกลุมเครือญาติวาใครเปนญาติทางฝายใดและใครสามารถ

แตงงานกับใครไดน้ันเปรียบเสมือนผลผลิตที่ถูกสรางขึ้นโดยกลุมผูนําเครือญาติ  ยุทธวิธีที่ถูก

นํามาใชมากที่สุดคือการกระทําผานพิธีกรรมและกิจกรรมตางๆ ในชีวิตประจําวันแลวมีการ

ถายทอดตอๆ กันมาทั้งในรูปแบบของการใชคําศัพทเรียกญาติที่มีการจัดลําดับชั้นตําแหนงของ

สมาชิกในครอบครัวและเปนการควบคุมพฤติกรรมเบี่ยงเบนของสมาชิกในกลุม  สิ่งเหลาน้ีไดกลาย

มาเปนอัตลักษณทางเครือญาติของกลุมชาติพันธุ (ประสิทธิ์ ลีปรีชา อางใน ปนแกว เหลืองอรามศรี , 

2546: 214) 

สังคมของคนงวนภายในหมูบานสมสะอาด  สวนใหญอยูในระบบเครือญาติเดียวกัน

เกือบทั้งหมด และเนื่องจากงวนไดมีขอหามไมใหลูกหลานแตงงานในระบบเครือญาติเดียวกันใน

เจ็ดรุนคนทาง สายพอหรือในหารุนคนทาง สายแม ทําใหลูกหลานของคนงวนตองออกไปแตงงาน

กับกลุม คนอ่ืนๆ หรือกลุมที่มีความตางทางชาติพันธุในหมูบานเดียวกันและในพื้นที่อ่ืนๆ การ

แตงงานระหวางงวนกับลาว (ผูหญิงงวนแตงกับผูชายลาวหรือผูชายงวนแตงกับผูหญิงลาว) มี

จํานวนมากที่กวากลุมอ่ืนๆ ในแตละรุนคน ซึ่งตามประเพณีของลาว ผูชายจะแตงเขามาอยูในบาน

ของฝายหญิง แตเมื่อลูกที่เกิดจากผูหญิงงวนกับผูชายลาว จะถูกเรียก วา “ลูกลาว” ดังน้ัน ผูหญิงงวน

ที่แตงงานกับผูชายลาว-เวียด-งวน มักสราง ใหผูหญิงตกเปนรองของผูชายในเร่ืองความเชื่อ ระบบ

เครือญาติและการแตงงานบนฐานของความสัมพันธทางชาติพันธุและเพศภาวะ 
 

3.6 งวนกับกระบวนการสรางความเปนผูหญิงงวน 

“...เมื่อเกิดมาเปนหญิงตองรูจักงานบานงานเรือนสิ ถึงจะเรียกวาเปนหญิง ผูหญิงอยางเรา

ตองทํามาคาขายใหเปน เมื่อแตงงานมีครอบครัวจะไดไมลําบาก หนาที่ของผูหญิงอยางเราคือการทํา

ใหครอบครัวอยูดีกินดี” (คํารําพึงรําพันของยายผูเขียน) 
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จากประโยคคําพูดหรือชุดคําอธิบายความเปนผูหญิงขางตนไมไดเปนเพียงคําพูดที่กลาว

ขึ้นมาแบบลอยๆ แตทุกคําในประโยคเหลานั้นเปรียบเสมือนหลักธรรมคําสอนและเปนอุดมการณ

ทางความคิดใหกับผูหญิงในสังคมงวนถือปฏิบัติกันมาจนกลายมาเปนสูตรสําเร็จที่คอยหลอหลอม

ความเปนผูหญิงงวนขึ้นมาใหมีคุณลักษณะดังกลาว แมวาคุณลักษณะบางอยางของความเปนหญิง

ด่ังเชน ในเร่ืองทํามาคาขายเปนหรือคาขายเกงไดกลายมาเปนสวนหนึ่งของอัตลักษณผูหญิงงวนมา

ในชวงการเปลี่ยนแปลงระบอบการเมืองการปกครองในลาว หากมองยอนกลับไปดูในเร่ือง

ประวัติศาสตรการยายถิ่นของคนงวนเขามาต้ังถิ่นฐานในหมูบานสมสะอาดในชวงแรกๆ จะเห็นได

วากลุมคนงวนในหมูบานสมสะอาดมีอาชีพในการทําไรทํานาเปนหลัก  แตหลังจากพื้นที่ไรนาของ

ชาวงวนถูกเปลี่ยนใหเปนพื้นที่ของการขยายตัวเมืองและทําการปรับปรุงโครงรางพื้นฐาน ซึ่งทําให

กลุมคนงวนเร่ิมปรับเปลี่ยนอาชีพมาทําอาชีพรับจางและคาขายเล็กๆ นอยๆ มาโดยตลอด ดังนั้น 

ความเปนผูหญิงที่ขยันขันแข็ง ทํามาคาขายเกง มีความอดทนอดกลั้น มีความเปนเมีย เปนแม และ

เปนผูดูแลที่ดี กลาวไดวาเพิ่งกลายมาเปนอัตลักษณของผูหญิงงวน ซึ่งอัตลักษณของความเปน

ผูหญิงงวนไดถูกสรางขึ้นมาอยางตอเน่ืองผานกระบวนการอบรมสั่งสอนจากผูหญิงรุนหน่ึงไปสู

ผูหญิงอีกรุนหน่ึงจนกลายมาเปนมรดกทางวัฒนธรรมใหกับคนรุนหลังปฏิบัติกันมาจนดูเหมือนวา

คุณลักษณะของความเปนผูหญิงเกิดขึ้นมาเองตาม “ธรรมชาติ” หาก “ธรรมชาติ ” ของผูหญิงไดมี

บทบาทและหนาที่เปนผูดูแล เปนเมีย เปนแม เหมือนกันในทุกสังคม เสนแบงทางดานเชื้อชาติ ชาติ

พันธุ ชนชั้น เพศภาวะ อายุ คงไมมีความสําคัญใดๆ อีกตอไป แตทวาปรากฏการณที่เกิดขึ้นกับผูคน

รอบๆ ตัวผูเขียนโดยเฉพาะในเขตชุมชนที่ผูเขียนอาศัยอยูน้ันกลับเต็มไปดวยความแตกตางระหวาง

ผูหญิงดวยกัน  

ในสภาวะของความเหมือนที่ถูกสรางขึ้นมาใหผูหญิงดูเหมือนกันดังกลาวกลับเต็มไป

ดวยความแตกตางหลากหลายในความเปนผูหญิง เชน ความแตกตางทางชาติพันธุ ผูหญิงลาว ผูหญิง

เวียด ผูหญิงงวน หรือความแตกตางระหวางชนชั้นมีทั้งผูหญิงรวย ผูหญิงจน ผูหญิงชนชั้นกลาง ชน

ชั้นสูง และภายในกลุมผูหญิงยังถูกแยกยอยออกไปในเร่ืองความแตกตางระหวางวัยและสภาพ

รางกาย สิ่งตางๆ เหลาน้ี ไดทําใหความเปนผูหญิง กลาวโดยเฉพาะกลุมผูหญิงงวนในระบบเครือ

ญาติเดียวกันกับผูเขียนทั้งที่อาศัยอยูในประเทศเวียดนามและอาศัยอยูในประเทศลาวไดมีวิถีชีวิตที่

แตกตางกัน ตัวอยางในเขตหมูบานกุยดาด (ประเทศเวียดนาม) ผูหญิงงวนในกลุมที่มีสามีทํางาน

เปนขาราชการ งานหลักของผูหญิงเหลาน้ีสวนใหญเปนแมบาน มีหนาที่เปนผูดูแลลูก ดูแลสามี และ

พอแมของสามี มีหนาที่คอยบริการสมาชิกทุกคนในครอบครัวโดยไมไดออกไปทํางานในไรนา

หรือทํามาคาขายแตอยางใด ตรงกันขามกับผูหญิงงวนที่มีสามีในกลุมทํามาคาขาย หรือทํางานในไร

นา หนาที่หลักของผูหญิงเหลานี้นอกจากจะตองทํางานบานงานเรือนแลวยังตองชวยสามีทําไรทํา
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นาและในยามวางจากการเก็บเกี่ยวพวกผูหญิงจะนําของประเภทผักผลไมในสวนไปขายตอที่ตลาด 

หรือในกลุมผูหญิงโสด ที่มีการศึกษาจะออกไปทํางานเปนขาราชการชั้นผูนอยในเขตหมูบานหรือ

ในตัวเมือง ขอบเขตของแขวงกวางบิง หากเปนผูหญิงโสดและไมมีการศึกษาจะชวยพอแมทํางาน

ในไรในสวนจนกวาจะแตงงานออกไปอยูกับครอบครัวทางฝายสามี  

ในขณะที่ผูหญิงงวนในหมูบานสมสะอาด กลาวเฉพาะในครอบครัวของยายผูเขียนที่มี

ลูกสาวและลูกชายหลายคน แตละคนไดมีชีวิตคูที่แตกตางกันไป เชน ลูกสาวคนโตแตงงานกับ

ผูชายลาวในกลุมชนชั้นแรงงานทําใหมีชีวิตตองด้ินรนมากกวาคนอ่ืนและเปนเสาหลักในการสราง

เศรษฐกิจของครอบครัว สวนลูกสาวคนที่สองของยายแตงงานกับผูชายเวียดในกลุมชนชั้นกลางจึงมี

ชีวิตอยูภายใตโครงสรางทางสังคมและวัฒนธรรมแบบเวียดมากกวางวนโดยมีหนาที่ดูแลครอบครัว

ทางฝายสามีมากกวาจะออกไปสูโลกภายนอกเหมือนกันกับพี่สาวตนเอง ขณะที่ลูกสาวคนที่สาม

ของยายที่แตงงานกับผูชายงวนดวยกันกลับมีชีวิตแบบกึ่งลาวกึ่งงวน เนื่องจากสามีเปนคนทํางานใน

ระบบราชการลาว ทําใหการแสดงออกในพื้นที่สาธารณะมีลักษณะของความเปนลาว แตยังคงไว

รูปแบบของความเปนงวนในพื้นที่ครัวเรือน นอกจากนี้ลูกสาวของยายคนอ่ืนๆ ที่ยังไมแตงงานไดมี

ชีวิตในรูปแบบของผูหญิงยุคใหม มีความทันสมัยตามกระแสนิยม รักในความมีอิสระมากกวาการ

เขาสูสถาบันครอบครัว เปนตน สิ่งเหลาน้ี ไดแสดงใหเห็นวาลูกสาวของยายแตละคนแมจะเกิดใน

ครอบครัวเดียวกัน แตมีวิถีชีวิตที่แตกตางกันไปตามเงื่อนไขทางสังคม สถานภาพทางเศรษฐกิจ 

สถานภาพการสมรส วัยวุฒ ซึ่งเปนองคประกอบสําคัญในกระบวนการสรางความเปนผูหญิงงวนใน

แตละปจเจกมคีวามซบัซอนและมคีวามยดืหยุนตลอดเวลา 

 

3.6.1 กระบวนการสรางความเปนหญิงในสงัคมของงวน 

จากประโยคขางตนทําใหผูเขียนเร่ิมเขาใจในสิ่งที่ยายของผูเขียนชอบพรํ่าบน ดุดา และสั่ง

สอนลูกหลานตนในเร่ืองลักษณะของความเปนหญิงโดยใชมโนทัศนในเร่ือง “ผูหญิงดี ” และ 

“ผูหญิงไมดี ” เปนเคร่ืองมือไวคอยขัดเกลาความเปนผูหญิงงวนขึ้นมาทีละเล็กละนอยจนทําให

ลูกหลานสามารถซึมซับรับเอาวิธีคิดดังกวามาปฏิบัติในชีวิตประจําวันแบบไมรูตัว จาก

ประสบการณของผูเขียนที่เคยไดยินและเห็นยายอบรมเลี้ยงดูลูกหลานดวยวิธีเปรียบเทียบระหวาง

ผูหญิง “ดี” และ “ไมดี” ซึ่งยายผูเขียนมักจะนําเอาคุณลักษณะของความเปนหญิงของตนเองมาเปน

บรรณทัศฐานในกําหนดใหกับผูหญิงคนอ่ืนๆ และนําเอาจุดเดนของผูหญิงแตละคนมาเปรียบเทียบ

กัน เพื่อเปนตัวอยางของสรางความเปน “ผูหญิงดี” ใหกับลูกหลานปฏิบัติตาม แตทวาในครอบครัว

ของยายมีทั้งลูกสาวและลูกชายหลายคน และแตละคนมีชีวิตคูที่แตกตางกันไปคือ  บางคนแตงงาน

กับคนภายในกลุมเดียวกันหรือบางคนแตงงานขามกลุมชาติพันธุจึงทําใหยายมีลูกเขยและลูกสะใภ
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เปนคนลาว เวียด และงวน ดังนั้น ในครอบครัวของยายกลายเปนพื้นที่รวบรวมความหลากหลาย

ทางชาติพันธุ ทําใหเกิดการปะทะประสานระหวางความรูชุดเกากับความรูชุดใหมและในเร่ืองของ

ความแตกตางทางความเชื่อและวัฒนธรรมของแตละกลุม 

ยายผูเขียนมักจะพูดอยูเสมอวา “ชวีติจะนอนตายตาหลบัหากไดเห็นพวกลกูหลานเปนฝง

เปนฝากนัหมด ” แตสิ่งที่ยายหวงยิ่งกวาน้ันคือ กลัวลูกสาวไมไดแตงงานหรือหากลูกสาวแตงงาน

ออกไปแลวก็กลัววาจะปฏิบัติตอคนในครอบครัวฝายสามีไมดีพอ ขณะที่ยายไมเคยสนใจวาลูกชาย

เมื่อแตงงานไปแลวจะเปนอยางไร หรือปฏิบัติตอครอบครัวของตนเองอยางไง ซึ่งยายจะใหความ

สนใจตอลูกสะใภวาปฏิบัติตอตัวยายและปฏิบัติตอลูกชายของยายอยางไรมากกวา ดังน้ัน ภาระใน

การสรางความเปน “ผูหญิงดี” เปนเมีย เปนแม และลูกสะใภที่ดี จึงตกเปนหนาที่ของยายในฐานะ

แม/แมผัว และเปนผูอาวุโสสุดในครอบครัว ดวยวิธีการตางๆ เชน ยายมักจะพูดเนนย้ําลักษณะของ

ความเปนหญิงอยูเสนอวา “เปนผูหญิงตองทํางานบานเรือน ทํากับขาว เลี้ยงดูลูก ดูแลสามี และ

ครอบครัวของสามีไมใหขาดตกบกพรอง ลูกสาวยายแตละคนมีความขยันขันแข็ง ทํามาคาขายเปน ” 

ในทํานองเดียวกันน้ี ลูกสะใภของยายแตละคนมักจะถูกนํามาเปรียบเทียบกันอยูเสมอวาใครปฏิบัติ

ตอยายไดดีกวา ขณะที่ยายไมเคยเอาลูกชายหรือลูกเขยมาพูดเปรียบเทียบกันวาใครดีกวากันเพื่อให

ผูชายเปลี่ยนแปลงตนเองเหมือนกันกับที่ยายพยายามอบรมสมาชิกผูหญิงในครอบครัวของยาย 

ยายของผูเขียนเปนอีกตัวอยางหน่ึงของผูหญิงงวนที่ถูกยกยองจากคนในชุมชนวาเปน

ผูหญิงที่เกงและแกรงจนกลายมาเปนตัวแบบของการเปนผูหญิงดี ความเปนผูหญิงดีในตัวของยาย

คือ จากผูหญิงชาวไรชาวนา ฐานะยากจน ไมมีการศึกษา แตมีความสามารถเปนไดทั้งเมีย แม และ

ลูกสะใภที่ดีของครอบครัว และแมวาสามีของยายเสียไปนานแลวแตยายยังครองความเปนหมาย ไม

แตงงานใหม และยังสามารถเลี้ยงดูลูกหลายคนใหเติบใหญมีความรูทั้งในดานการศึกษา ทําการคา 

เปนขาราชการในองคของรัฐ และสามารถเลื่อนสถานะภาพทางเศรษฐกิจ สังคมมาเปนชนชั้นกลาง 

(เทียบกับกลุมคนเวียดในเมืองทาแขก) ซึ่งการเปนผูหญิงดีในแบบของยายไดถูกอบรมเลี้ยงดูมา

ต้ังแตเด็ก 

“ตอนเด็กๆ ยายมักจะออกไปไรกับแม เพื่อไปชวยพอถอนหญาในไรจนค่ํา พอกลับมาถึง

บานแมของยายจะทําอาหารใหทุกคนกินกัน งานบานงานเรือนก็มีแตยายกับแมของยายเปนคนทํา 

เชน ตักนํ้า เก็บฝน ฝาฝน ทําความสะอาดบาน ซักผา ทําอาหาร แตก็ไมไดยุงยากอะไรหรอก แค

ทําอาหารเหมือนทุกๆ วัน ยายก็ไมรูวาทําอาหารเปนตอนไหน รูเพียงวาต้ังแตจําความไดยายก็

ทํางานบานงานเรือนและชวยแมทําอาหารมาตลอด...” (คําบอกเลาของยาย, 2553) 

ยายของผูเขียนไมรูตัววาเร่ิมทํางานบานเปนต้ังแตเมื่อไหร ซึ่งยายไมเคยรูสึกวาตนเองทํา

อะไรไมเปน ตอนยายแตงงาน ยายไดทําทุกอยางเหมือนกันกับแมของยายเคยทําไวเกือบทุกอยาง 
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เพราะตัวยายไดซึมซับรับเอาวิธีการทํางานบานงานเรือนจากแมของตนมาต้ังแตเด็กๆ ทําใหยายไม

รูตัววาไดผานกระบวนกลอมเกลาความเปนหญิงที่ตองรับผิดชอบทํางานในพื้นที่ครัวเรือน งานบาน

งานเรือน ดังนั้น การทํางานบาน ดูแลลูกและสามี สําหรับยายคือการไดมาโดย “สัญชาติญาณ” ของ

ความเปนหญิงและไมมีความจําเปนตองผานการฝกอบรมในสถาบันใดๆ และการทํางานบานไมใช

เร่ืองยากสําหรับยาย ตรงกันขาม งานในไรในนาซึ่งเปนงานที่ตองใชแรงงานและทักษะในเร่ืองของ

การไถ การคราด การปลูก และการเก็บเกี่ยวกลับทําใหยายมีความรูสึกวางานในไรในสวนควรเปน

งานของผูชาย 

ยายถูกยกยองวาเปน “ผูหญิงดี” โดยมีมาตรวัดจากการเปนเมีย เปนแม และยังเปนผูหญิง

ทํามาคาขายเกง ซึ่งสิ่งเหลานี้กลายมาเปนอัตลักษณของความเปน “ผูหญิงดี” ใหลกูหลานเจริญรอย

ตามในแบบที่เรียกวา “ลูกไมหลนไมไกลตน ” แตทวาตนไมตนน้ันมีลูกไมอยูดวยกันหลายลูกและ

กระแสของลมที่พลัดมามีความแรงไมเทากัน ยอมทําใหลูกไมบางลูกหลนอยูใกล บางลูกหลนอยู

ไกล หรือบางลูกหลนลงไปคนละทิศละทาง อาจมีในสวนที่เหมือนกันและแตกตางจากตนฉบับเดิม 

เชนเดียวกับลูกสาวของยายแตละคนมีบางอยางที่คลายกันแตก็มีหลายๆ อยางที่ตางกัน แมวาเปน

ผูหญิงงวนเหมือนกันและเปนลูกสาวของยาย ซึ่งถูกเลี้ยงดูมาใหมีความเหมือนกัน เชน ยายมักจะเอา

ตัวเองเปน บรรทัดฐาน ในจัดรูปแบบของความเปน “ผูหญิงดี” ตามแบบฉบับของผูหญิงงวนในตัว

ของยาย เพื่อถายทอดใหกับพวกลูกหลานดําเนินชีวิตไปตามแบบแผนที่ยายกําหนดไว 

ความเปนผูหญิงงวนที่ยายผูเขียนพยายาม ขัดเกลาใหกับลูกสาวมาตลอดชีวิตกลับมีการ

เปลี่ยนแปลงไปตามใตเงื่อนไข ของสังคม เศรษฐกิจ และสะภาพแวดลอมที่พวกเขากําลังเผชิญอยู 

เชน  กรณีของ ปาเฮือง (นามสมมุ ติ) ลูกสาวคนแรกของยายแตงงานกับผูชายลาวในกลุมชนชั้น

แรงงาน ฐานะทางครอบครัวคอนขางลําบาก ปาเฮืองกลายมาเปนเสาหลักของครอบครัว เนื่องจาก

รายไดของสามีไมพอกับคาใชจายในบานและคาเลี้ยงดูพวกลูกๆ หนาที่หลักของปาเฮือง ตองออก

เดินทางไปคาขายในเขตชานเมืองหรือบางคร้ังตองออกเดินทางคาขายในเขตชานเมืองอยูเปนประจํา 

ทําใหไมมีเวลาที่จะทํางานบาน ดูแลสามีและลูกๆ ปาเฮืองจึงผิดแปลกไปจากบรรทัดฐานของความ

เปนผูหญิงดีในแบบของยาย แมวาปาเฮืองจะเกงในเร่ืองการคาขาย  แตมคีวามออนดอยในเร่ืองของ

งานบานงานเรือน การดูแลสามีและลูกใหดีตามแบบที่ยายตองการไมได บอยคร้ังที่ผูเขียนเคยไดยิน

ยายบนที่ปาเฮืองเคยใหแมและนองสาวของสามีผลัดเปลี่ยนกันมาทํางานบานงานเรือนและชวยเลี้ยง

ลูกให ซึ่งเปนสิ่งที่ทําใหยายไมพอใจ และยายมักจะพูดอยูเสมอวา  

“เลี้ยงลูกแบบลาวไมเหมือนกับแบบของเราหรอก คนลาว (ลาวบานนอก) สวนใหญ

มกัจะเคี้ยวขาวเหนียวใหเด็กกิน ตอนชงนมก็มักจะเอานํ้าเย็นมาชง เมื่อเด็กกินเขาไปมันทําใหเด็ก
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ทองรวงไดงายไง ยายเลี้ยงลูกมาต้ังหลายคนไมเคยทองรวงเลยซักคน เพราะเราเลี้ยงลูกเองไมใหใคร

มาเลี้ยงแบบปลอยปละละเลยใหคนอ่ืนที่ไมเคยเลี้ยงลูกหรือเลี้ยงไมเปนมาทําแทน”  

ขณะที่ปาลาน (นามสมมุติ) ลูกสาวคนที่สองของยาย  มีสามีเปนคนเวียด ฐานะปานกลาง 

ปาลานจึงแตกตางจากปาเ ฮืองอยางสิ้นเชิง เชน ปาลานตองทํางานบานทุกอยางดวยตนเอง ไมวาจะ

เปนการทําอาหาร เลี้ยงลูกเอง ดูแลสามีและสมาชิกในครอบครัวของสามี แมวา ฐานะทางเศรษฐกิจ

ของสามีปาลานสามารถจางคนอ่ืนมาทํางาน บานได แตดวยความเชื่อที่วาการ เปน “ผูหญิงดี” หรือ 

“สะใภที่ดี” ทําใหปาลานตองปฏิบัติตนตามความเชื่อดังกลาว ซึ่งมันทําใหยายพอใจมากเปนพิเศษ 

ยายจะไมคอยวากลาวปาลานในเร่ืองบทบาทและหนาที่ของผูหญิงที่ควรปฏิบัติตอคนในครอบครัว  

และยายยังบอกใหลูกหลานดูปาลานไวเปนแบบอยางทุกคร้ังในงานรวมญาติในชวงเทศกาล 

สิ่งที่ปาลานทําทั้งหมด ไดตรงกันขามกับแมของผูเขียน (เปนหนึ่งในลูกสาวของยาย) ใน

เกือบทุกเร่ือง แมของผูเขียนเรียนรู ในการทํางานบานงานเรือนมาจากยาย แตสิ่งที่แมทํากลับไมมี

ความเปนระเบียบเรียบรอยหรือทําไมไดดีเหมือนกันกับปาลาน  ทุกคร้ังที่ยายมาบานของผูเขียน

มักจะพรํ่าบนและดุดาลูกหลานเปนประจําในเร่ืองการทําความสะอาดบานเสมอ 
“มาบานน้ีทีไรตองไดปดกวาดเช็ดถู และจัดบานใหมใหตลอด ไมรูวาคนบานน้ีอยูกันได

ยังไงดูสิดูของวางเรียงรายไปทั่ว รกรุงรังไปหมด บานน้ีมีแตผูหญิงยังปลอยใหบานสกปรก แตก็ไม

แปลกหรอกนะ แมของพวกมันไมเคยสนใจในงานบานงานเรือน พวกลูกๆ จึงมีแตคนขี้เกียจ ทํา

อะไรไมเปนกัน” 

คําดุดาวากลาวของยายไดกลายเปนยุทธวิธีที่ทําใหพวกลูกหลานจดจําและซึมซับรับเอา

สิ่งที่ยายพยายามอบรมสั่งสอนในเร่ืองบทบาทและหนาที่ของการเปนหญิงดีโดยใชวิธีการพูดแบบ

เปรียบเปรยหรือพูดแบบประชดประชันอยูเสมอ เพื่อทําใหลูกหลานรูสึกผิดในความเปน “ผูหญิงไม

ดี” ที่ผิดไปจากแบบแผนของความเปนหญิงตามมาตรฐานที่ยายกําหนดไว ผลที่ตามมาคือ ลูกหลาน

ตองยอมจํานนและปฏิบัติตามในสิ่งที่ยายตองการ 

การสรางความเปนผูหญิงงวนในแบบฉบับที่ยายใชอบรมบมเพาะลูกหลานอยูเสมอนั้น 

ยังถูกนํามาใชกดดันลูกสาวหรือหลานสาวที่ยังไมไดแตงงานในวัยที่ควรมีครอบครัว ดังเชน ลูกสาว

ของยายคนหน่ึง ซึ่งผูเขียนเรียกวานาสาว ปจจุบันอายุ 34 ยังไมแตงงาน เน่ืองจากชีวิตชวงวัยรุน

มุงมั่นแตการเรียนหนังสือ หลังจากนาสาวเรียนจบไดมาชวยพี่สาวตนเองขายของ หลังจากเลิกงาน

ตองกลับมาทํางานบานงานเรือนและตองดูแลแม จึงไมคิดที่จะแตงงานมีครอบครัว แตเนื่องจากคน

ในสังคมสวนใหญมักใหภาพผูหญิงไมมีสามีและมีลูกวาเปนผูหญิงที่ไมสมบูรณแบบ ในสังคมของ 

งวนมักจะพูดถึงผูหญิงที่ไมแตงงานวา 
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“เปนผูหญิงตองมีสามีสิ จึงจะมีความสุข ถาไมมีสามีและลูกแลว จะพบความสุขในชีวิต

ที่แทจริงไดอยางไร ผูหญิงที่ไมแตงงานมักจะเปนผูหญิงไมดี ครอบครัวมีปญหา และรายกาจ

จนเกินไปจนไมมีใครอยากเอามาเปนลูกเปนเมีย” (คํากลาวของชาวบานในหมูบาน)  

จากคํานิยามหรือชุดคําอธิบายถึงผูหญิงที่ไมแตงงานขางตน ไดสะทอนใหเห็นวิธีคิดแบบ

ชายเปนใหญ ที่ตองการดึงผูหญิงใหเขาสูสถาบันครอบครัว เพี่อทําการกดขี่ เอารัดเอาเปรียบผูหญิง

จากอุดมการณของการเปน “ผูหญิงดี ” โดยมีคูตรงขามคือความเปน “ผูหญิงไมดี ” ซึ่งความเปน 

“ผูหญิงไมดี ” ในที่น้ีถูกจํากัดความจากการเปนผูหญิงที่ไมแตงงานเพราะมีความ “รายกาจ” 

จนเกินไปทําใหไมมีใครอยากเอาไปเปนเมีย ทั้งหมดนี้เปนการผลิตซ้ําวิธีคิดของระบบชายเปนใหญ

ที่ไมเคยใหโอกาสผูหญิงไดแสดงความคิดหรือเลือกใชชีวิตในแบบที่ตนเองตองการ ทุกอยางได

ดําเนินไปอยางมีเงื่อนไข แมวาในกรณีของนาสาว ที่ไมอยากแตงงานโดยใหเหตุผลวา  

“เพราะเห็นพี่สาวของตนเองและเพื่อนๆ หลายคนที่แตงงานแลว ตองเอาอกเอาใจสามี 

ทํางานหาเงินแทบตายเพื่อมาเลี้ยงสามี และแตละวันคนพวกนี้มักจะพูดถึงแตเร่ืองสามีไปมีเมียนอย 

ถามีผัวแลวทําใหชีวิตยุงยาก นาเบื่อถึงขนาดน้ีไมมีเลยจะดีกวา” (คํารําพึงรําพันของนาสาว)  

แตดูเหมือนวาไมมีใครเขาใจหรือรับฟงเหตุผลของนาสาวเลย ในทางตรงขามเหตุผล

ดังกลาวกลับถูกมองวาเปนการกลาวอางเพื่อปลอบใจตนเองหรือเพื่อกลบเกลื่อ นปมดอยที่เปน

ผูหญิง “ไมมีใครเอา” ซึ่งยายและพวกพี่ๆ ของนาสาวมักสงสัยกันวาทําไมนาสาวถึงไมมีแฟน ไมมี

ผูชายคนไหนอยากไดไปเปนลูกเปนเมีย ทุกคนจะต้ังขอสงสัยตางๆ นานา เพื่อหาขอดอยของนาสาว

วาทําไมไมมีใครเอา 

 “ดูผูหญิงคนโนนสิ หนาตาทาทางก็ขี้ร้ิวขี้เหรกวานองสาวของเรา แตเขาก็ไดแตงงานมี

สามี ผิดจากนองของเราหนาตาก็พอใชได มีทั้งความรูความสามารถหลายอยาง หาเงินก็เกง นิสัยก็

เขากับคนอ่ืนได มีเพื่อนต้ังเยอะต้ังแยะ ทําไมมันถึงไมมีผูชายคนไหนอยากไดไปเปนเมีย หรือวา

เทวดาไมไดสรางคูมาใหเขา…” (คํากลาวของพวกปาๆ นาๆ ของผูเขียน) 

 ตลอดระยะเวลาที่ผานมาญาติๆ ผูหญิงรวมถึงยายของผูเขียนตางพยายามหาสามีใหกับ

นาสาวโดยการต้ังคําถามแบบซ้ําๆ วาทําไมถึงไมมีใครเอา หลายคร้ังหลายหนจนทําใหนาสาวรูสึกมี

ปมดอยที่ไมมีสามีเหมือนผูหญิงคนอ่ืนในรุนราวคราวเดียวกันและถูกแปลกแยกจากคนใน

ครอบครัวและจากเพื่อนที่แตงงานมีสามีและลูก จึงทําใหนาสาวพูดกับผูเขียนในอารมณที่เบื่อหนาย

กับคําถามช้ําๆ ซากๆ วาเมื่อไหรจะแตงงาน 

 “แอม เลนอินเตอรเน็ตอยูบอยๆ หาคนลาวอยูตางประเทศใหนาดวยนะ นาจะไดแตงงาน

ใหมันจบๆ ไป ชีวิตจะไดไมตองวุนวายแบบน้ีอีก” (คํากลาวของนาสาว)  
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นาสาวไดเปลี่ยนแปลงความคิดของตนเองจากที่เคยคิดวาจะไมแตงงาน เพราะไม

ตองการที่จะตกอยูในวงจรชีวิตของการเปนเมีย เปนแม ที่ตองเอาอกเอาใจสามีและตองทํางานหา

เลี้ยงผูชายเหมือนกันกับเพื่อนและพี่สาวของตัวเอง แตปจจุบัน นาสาวกลับตองการที่จะแตงงาน

เพราะทนกับแรงกดดันจากครอบครัวและสังคมไมไหว ซึ่งความหมายของการแตงงานสําหรับนา

สาวเพียงตองการทําใหมันเสร็จสิ้นกระบวนการของความเปนผูหญิง ตรงกันขามกับแนวคิดของคน

ในชุมชนที่ใหความหมายของการแตงงานวา “ทําใหผูหญิงพบกับความสุขในชีวิต” ซึ่งความสุขที่วา

น้ันเคยเกิดขึ้นจริงหรือเปนเพียงภาพมายาที่ลวงตาใหคนเชื่อวาการแตงงานสามารถทําใหมีความสุข

ขึ้นมาไดจริงๆ 

โดยสรุป ดังที่กลาวไปแลวขางตน  อัตลักษณของความเปนผูหญิงงวน (Female Identity) 

ไดมีความแตกตางหลากหลายโดยมีปจจัยอ่ืนๆ เขามาเปนองคประกอบ สําคัญในการหลอหลอม

ความเปนผูหญิงงวนใหมีความเปนเมีย เปนแม และเปนคนทํามาคาขายเกง สิ่งตางๆ เหลาน้ี ไมได

เกิดขึ้นมาเองตามธรรมชาติ แต มันมีกระบวนการขัดเกลาทางสังคม (Socialization)  ดวยวิธีการที่

ซับซอน โดยเร่ิมต้ังแตวิธีการเลี้ยงดู ในตอนเด็ก การสั่งสอนและฝกอบรมทั้งทางตรงและทางออม

ของผูปกครอง เพื่อทําใหสมาชิกของกลุม หรือคนในครอบครัวไดเรียนรูและซึมซับรับเอาระเบียบ

วิธี กฎเกณฑ  ความประพฤติ และคานิยมตางๆ  ซึงได สะสมมานานจนดูเหมอืนวาเปนเร่ือง ของ

ธรรมชาติที่กําหนดบทบาทใหผูหญิงมีลักษณะดังกลาว 

 

3.7 สรุป 

จากเนื้อหาที่นําเสนอมาทั้งหมด สะทอนภาพเร่ืองราวของความสัมพันธทางทางชาติพันธุ

ในทางการเมืองของชีวิตประจําวัน มีทั้งการตอตานและการผสมผสานรวมมือระหวางกลุมคนงว

นและกลุมอ่ืนๆ นับต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน เน้ือหาสําคัญในบทน้ีสรุปเปนหลักๆ ดังน้ี 

ตํานานการเกิดความเปนงวน จาก เร่ืองเลา ที่เปนตํานาน ของผูเฒาผูแก  นิทานปรัมปรา 

และเอกสารขอมูลตางๆ โดยรวมแลวใหภาพของความเปนงวนในลักษณะของความ คลุมเครือและ

ความเปนงวนที่ไปซอนทับกับความเปนชาติพันธุอ่ืนทางดานความเปนมา วัฒนธรรมทางดานภาษา 

การต้ังถิ่นฐาน ซึ่งนักวิชาการหลายทานที่ทําวิจัยในเวียดนามยังคงถกเถียงกันในเร่ืองของที่มาของ

กลุมคนงวนมีตนกําเนิดมาจากชนกลุมใด ระหวางชนเผา กอย  ชนเผาจึด ชนเผาเมือง  ชนเผากิงญ   

หรือชนเผาลาว เน่ืองจากกลุมคนเหลาน้ีได มีตํานานการ กําเนิด เปนชนเผา มีระบบภาษาและ

วัฒนธรรม ที่คลายกันและแตกตางกันกัน ดังน้ัน กลุมชาติพันธุที่เหมือนหรือความแตกตางกัน ได

กอใหเกิดพื้นที่ของการชวงชิงหมายของความเปนชาติพันธุผานปฏิบัติการทางดานภาษา การนิยาม

ตนเองวาเปนใคร และการแสดงออกทางดานสังคมและวัฒนธรรมในชีวิตประจําวัน สิ่งตางๆ 
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เหลาน้ีไดสรางอัตลักษณของชาติ อัตลักษณทางชาติพันธุ อัตลักษณทางเพศภาวะ ซึ่งทําใหกลุมคน

ที่ดอยอํานาจตกอยูในสภาวะความเปนชายขอบของชนกลุมใหญตามการขยายตัวของอํานาจรัฐ 

(Anna Tsing, 1993 อางในยศ สันตสมบัติ, 2551) หากพิจารณาจากขอมูลจากการลงพื้นที่ เพื่อตอบ

คําถามที่ต้ังไวในตอนตนวางวนคือใคร คําตอบที่ผูเขียนคนพบแยกออกเปนสองสวนคือ ในพื้นที่

ของประเทศเวียดนามงวนคือกลุมที่ถูกกําหนดใหเปนกลุมชนเผาไมเปนทางการของเวียดนาม ซึ่ง

การไมถูกรวมเขาเปนชนเผาหนึ่งของเวียดนาม หมายถึงโอกาสในการเขาถึงเร่ืองของสิทธิตางๆ จาก

นโยบายของรัฐมีโอกาสนอยกวากลุมอ่ืน ตรงกันขามกลุมคนงวนในประเทศลาวถูกจัดเขาเปนกลุม

ชนเผาหนึ่งของลาวอยางเปนทางการใน ค.ศ 2008 ซึ่งการถูกรวมเขาเปนกลุมชนเผาของลาว 

หมายถึงการไดรับสิทธิจากนโยบายตางๆ  อยางเทาเทียมกันกับกลุมอ่ืน ในฐานะพลเมืองลาวตาม

รัฐธรรมนูญกาํหนดไว 

การจัดสัมพันธระหวางกลุมคนงวนกับชาติพันธุอ่ืนๆ ในระบบโครงสรางการปกครอง

ของหมูบานพบวา ระยะแรกของการปกครองหมูบานมีแตเฉพาะกลุมคนงวนที่เขามามีบทบาทใน

การบริหารงานและจัดการกิจกรรมตางๆ ในชุมชน แตหลังจากรัฐบาล ส.ป.ป. ลาว มีการ

ปรับเปลี่ยนโครงสรางการปกครองใหมโดยมีหนวยงานพรรคฯ เปนศูนยกลางของอํานาจ ทําให

กลุมคนลาวที่ยายเขามาอยูรวมกันกับกลุมคนงวนและเวียด ไดเขามามีบทบาทและรับผิดชอบการ

บริหารงานหมูบานแทนกลุมคนงวน โครงสรางการปกครองของหมูบาน หนวยงานที่สําคัญสุดจะ

ขึ้นตรงตอสายพรรคฯ ซึ่งผูท่ีเขามามีบทบาททําในสายนี้จึงมีแตเฉพาะกลุมคนลาวในตําแหนงผูนํา

สูงสุด รองลงมาเปนกลุมคนงวน (ผูชายงวน) เขามารวมในหมูคณะ แมวากลุมคนงวนเขามา

รับผิดชอบในหลายหนวยงาน แตอํานาจในการบริหารจัดการระบบการปกครองตางๆ ในชุมชนจะ

ขึ้นตรงตอหนวยงานทางสายพรรคฯ สวนกลุมผูหญิงเขามามีสวนงานทํางานในชุมชนในหนวยงาน

สหพันธแมยิงบานที่ถูกออกแบบมาใหสําหรับเพศหญิงโดยเฉพาะ ผูหญิงจึงถูกจัดเขามาทํางานใน

สายการเมือง แมวาผูหญิงที่เขามามีสวนรวมเพียงในนามก็ตาม ดังนั้น ความสัมพันธของกลุมคน

ลาว เวียด และงวน ที่เกิดขึ้นในชุมชนมีลักษณะปฏิบัติตามหนาที่ในฐานะเปนพลเมืองของลาวและ

เปนสมาชิกของชุมชนเดียวกัน แมวาแตละกลุมจะรูกันเองวากลุมของตนแตกตางจากกลุมอ่ืนและ

กลุมใดมีอํานาจเหมือกวาหรือดอยกวา ซึ่งแสดงออกในกิจกรรมที่ทั้งสามกลุมทํารวมกัน เชน กลุม

คนลาวเปนกลุมที่มีบทบาทสูงในฐานะที่เปนตัวแทนและผูมีอํานาจจากทางการ กลุมคนเวียดเปน

กลุมที่มีอํานาจทางเศรษฐกิจดีจึงมีบทบาทในการชวยสนับสนุนเปนทุน และกลุมคนงวนมีจํานวน

ประชากรมากสุด แตมีอํานาจนอยสุดในดานสังคมและเศรษฐกิจจึงมีหนาที่ทําตามคําสั่งของกลุม

อ่ืนๆ  
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ความสัมพันธระหวางกลุมคนทั้งสามยังแสดงใหเห็นในวิธีการสรางคําตางๆ ที่ใชเปน

ตัวแทนของกลุม เชน กลุมคนลาวจะเรียก กลุมคนงวนวา “เวียดตีโน ” และเรียกกลุมคนเวียดวา 

“เวียดเชยีงหวาง ” ขณะที่กลุมคนงวนจะเรียกกลุมคนลาววา “ลาว”  และเรียกคนเวียดวา “หงาย ฮา 

บาน” กลุมคนเวียดจะเรียกกลุมคนงวนวา “เวียดงวน ” และเรียกกลุมคน ลาววา “คนลาว” เปนตน  

การเรียกชื่อในแตละกลุมที่แตกตางกันดังกลาว ผูเขียนมองวาเปนยุทธวิธีในการสรางความเปน 

“เรา” กับความเปน “เขา” ในความสัมพันธทางการเมืองที่เกิดขึ้นในชีวิตประจําวันจากการ

ปฏิสัมพันธระหวางกลุมคนงวน คนเวียด และคนลาว ซึ่งคําที่แตละกลุมใชแรกแทนความหมายของ

แตกลุมไดมีนัยยะของความเหลื่อมล้ําตํ่าสูงไมเทากันแฝงอยูในความหมายของแตละคํา 

ประเด็นความสัมพันธทางเพศภาวะ ไดซอนเรนอยูในทุกมิติของความสัมพันธที่อิงอยูกับ

ระบบจารีตประเพณี ระบบเครือญาติและการแตงงาน ซึ่งสรางใหลักษณะความเปนชายหรือการยก

บทบาทของเพศชายในฐานะผูสืบทอดเชื้อสายในความหมายของคําวา “โหนย”/ “หงวาย” ซึ่งมี

ลักษณะเดียวกันกับอุดมการณของลัทธธิขงจ๊ือเร่ือง “หน่ี/เหวย” ที่จัดใหเพศชายอยูเหนือเพศหญิง

หรือสรางอัตลักษณของความเปนผูหญิงใหดอยกวาอัตลักษณของความเปนชาย แตเน่ืองจากการ

ปฏิบัติหนาที่ในชีวิตประจําวันของผูหญิงแตละคนไดสัมพันธกับปจจัยอ่ืนๆ ทําใหผูหญิงแตละกลุม

มีการยอมรับและตอตานกับระบบชายเปนใหญแตกตางกันไป ดังนั้น อัตลักษณของความเปนหญิง

จึงไมไดเปนสิ่งที่เกิดขึ้นมาเองตามธรรมชาติ แตเปนสิ่งที่สังคมหน่ึงๆ ประกอบสรางอัตลักษณทาง

เพศภาวะของหญิงและชายแตกตางกัน ซึ่งมีความสอดคลองในวลีที่วา “เราไมไดเกิดมาเปนผูหญิง 

แตเราถูกทําใหกลายมาเปนผูหญิง” ( Simone de Beauvorir อางใน อลิซ ชวรสเซอร, 2534) โดยเกิด

จากการอบรมเลี้ยงดูมาต้ังแตเร่ิมแรกใหกับหญิงและชายแตกตางกัน 

อัตลักษณทางชาติพันธุงวนและอัตลักษณทางเพศภาวะ จึงเปนผลผลิตทางสังคมที่สราง

ขึ้นมาบนฐานของความสัมพันธที่ไมเทากันของกลุมผูมีอํานาจและผูดอยอํานาจ ในความแตกตาง

ทางชาติพันธุและแตกตางทางเพศ/เพศภาวะกลายเปนแรงงผลักดันจากภายในและภายนอก โดยมี

กระบวนสรางขึ้นมาทีซ่ับซอนและตอเน่ือง มีทั้งการเลือกรับและปฏิเสธอัตลักษณของกลุมตาง เพื่อ

สรางอัตลักษณของกลุมตนขึ้นมาใหมอยูตลอดเวลา 
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